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      ROBBE

    


    
      In de ochtend zwol de westerstorm aan tot orkaankracht. Hij beukte tegen de kusten van het lage land. De kleur van de lucht veranderde van grijs in vuilgeel. Op veel plaatsen waren bliksemflitsen te zien, maar er waren geen donderslagen te horen en evenmin viel er regen.

      De mensen aan de kust keken elkaar aan en huiverden. Terwijl de storm om hun schoorstenen grauwde en aan hun dakgoten rammelde, vielen sommigen op hun knieën en baden. Anderen zeiden, fluisterend om de kinderen niet bang te maken, dat de Westcappelse Engel weer was uitgereden.

      De storm verraste iedereen; het was alsof hij uit het niets was ontstaan, ’s Morgens vroeg was de lucht nog helder en fris geweest. Enkele uren later woei het of het einde van de wereld nabij was.

      Rond het middaguur richtte de storm zich tegen een oude zandplaat in de monding van de Honte, waarop nog resten stonden van een verlaten dorpje, dat ooit Waterdunen heette. Hier blies de storm alles wat hij vond de zee in, zodat ten slotte nog één ruïne restte, eenzaam boven de zandbank uitstekend, kreunend onder het geweld van de wind.

      Verder het land in verstoorde de storm de begrafenis van een kleine jongen die van verdriet en honger was gestorven. Hij was het knechtje geweest van een Spaanse soldaat, die hem bijna iedere dag had afgeranseld. Terwijl om hen heen de storm takken van de bomen rukte, gooiden andere jongens het magere lichaam van hun dode makker haastig in een gat langs de weg en maakten dat ze wegkwamen.

      Op het Vlaamse platteland raasde de storm over dorpen die Spaanse troepen kort daarvoor hadden gezuiverd van ketters. De lijken van deze mensen die niet langer katholiek hadden willen zijn, slingerden heen en weer aan de galgen, als een akelig klokkenspel. Vier meisjes die door een toeval aan de moordpartij waren ontkomen, schuilden rillend van kou en angst in een nabijgelegen bos.

      

      Bijna net zo vreemd als het opsteken van de storm was de rust die erna kwam. In de middag ging de wind plotseling liggen. In Vlaanderen en in Holland nam het leven weer zijn gewone gang. In Dordrecht streelde een zwak briesje de wangen van Adriaenken Jansdochter, even voordat schout Jan van Drenckwaert wegens ketterij in het openbaar liet wurgen. Toen de jonge vrouw dood was liet de schout haar lichaam op een klaarstaande brandstapel aan een paal binden en in brand steken.

      Naast haar stond een andere veroordeelde ketter, maar Jan van Cuyk leefde nog, en bad hardop toen de zachte wind het vuur onder zijn brandstapel aanwakkerde. In de menigte die de terechtstelling gadesloeg baden velen met hem mee. Een hoefsmid die zich eerst had bedronken om het gruwelijke schouwspel te kunnen aanzien, kreeg ruzie met de schoutsknechten en werd met een scherpe hellebaard op zijn hoofd geslagen.

      Toen de avond viel en de ellende van die dag eindelijk voorbij leek, werd het overal windstil. Geen blad bewoog, geen hond blafte. Het was of het land zijn adem inhield.

      

      Die nacht schrok in de Dordtse binnenstad een jongen wakker door een geluid dat hij niet kon thuisbrengen. Hij opende zijn ogen en keek vanuit zijn bed naar de streep licht die de maan door het raam op de muur schilderde. Hij volgde met zijn ogen die lijn naar beneden, tot onder de scheve linnenkast, waar het maanlicht oploste in schaduwen.

      Robbe Benthyn staarde naar het licht en luisterde. Hij dacht eerst dat de wind weer was opgestoken en dat hij wakker was geworden van schuivende dakpannen, maar toen hoorde hij het geluid weer. Het was een zacht bonzen, dat af en toe onderbroken werd door stilte.

      Robbe voelde een rilling over zijn lijf gaan. De haartjes in zijn nek kwamen overeind. Hij wist niet waar het geluid vandaan kwam, maar hij was er zeker van dat het iets naars betekende, iets gevaarlijks, iets wat misschien te maken had met de verschrikkingen van de vorige dag. Hij gleed zijn bed uit, liep op zijn tenen het donkere gangetje door en opende op de tast de deur naar de woonkamer.

      

      Robbe Benthyn was een gewone jongen, zo gewoon dat je hem op straat voorbij kon lopen zonder hem werkelijk te zien. Hij had donker, licht krullend haar, een brede mond en blauwgrijze ogen die verlegen de wereld in keken. Hij had een goed verstand - dat had de meester op school wel eens tegen zijn moeder gezegd. Zelf was hij daar minder van overtuigd.

      Robbe was het enige kind van een hoefsmid die in alle opzichten het tegendeel was van zijn zoon. Jan Benthyn was een grote man, sterk als een stier, met ruwe manieren. De hoefsmid was grof in de mond en schold op alles en iedereen. Hij schold op de paarden die hij moest beslaan. Hij schold op de Spanjaarden, die een nieuwe belasting hadden ingevoerd, waardoor hij nu van elke tien verdiende penninkjes er één moest afdragen. Hij schold op de katholieke kerk, die zich onder de Spaanse bescherming machtig genoeg voelde om andersdenkenden naar het schavot te sturen. Hij schold op de pastoor, die hem had gewaarschuwd dat zijn gevloek hem op de brandstapel zou brengen. Hij schold op zijn tengere vrouw, die maar één zoon had gebaard en die daarna ziekelijk was gebleven. Maar nog het meest van alles schold hij op zijn zoon, die hij maar een slapjanus vond.

      Hoewel Robbe bang was voor zijn vader en hem soms zelfs haatte, was hij eerst toch trots geweest toen de hoefsmid ’s middags zijn protest tegen de openbare verbranding had laten horen. Robbe was daarbij geweest, niet om naar de verbranding te kijken, want daar werd hij misselijk van, maar omdat zijn moeder hem achter zijn vader aan had gestuurd om op hem te letten. Als de hoefsmid gedronken had wist hij vaak niet meer wat hij deed.

      En daar, op de Varkenmarkt, had zijn vader de schout en zijn knechten luidkeels uitgescholden voor vuile verraders en spanjolenvrienden.

      Dat de hoefsmid dronken was maakte deze daad er niet minder ernstig op. De schout had onmiddellijk zijn knechten op hem af gestuurd. Zijn vader had geprobeerd te vluchten, maar in de Gravenstraat had een van de schoutsknechten hem achterhaald en hem met zijn hellebaard op zijn hoofd geslagen. Robbe had gezien hoe zijn vader hevig bloedend op de straat was gevallen en daar was blijven liggen. Hij was gillend naar huis gerend. Omstanders hadden de hoefsmid bewusteloos thuisgebracht en nu lag zijn vader, op sterven na dood, op een strobed dat zijn vrouw in een hoek van de woonkamer voor hem had opgemaakt.

      Voor hij naar bed ging had Robbe een poosje naast zijn vader gezeten. De hoefsmid had één keer zijn ogen opengedaan en zijn zoon aangekeken. Hij had iets willen zeggen, maar er waren alleen belletjes speeksel gemengd met bloed op zijn lippen verschenen. Robbe was gauw naar zijn kamertje gevlucht.

      

      Toen Robbe de kamer in liep zag hij meteen dat de toestand van zijn vader de laatste uren was verergerd. In het flakkerende kaarslicht zag de hoefsmid er vreselijk uit. Zijn hoofd zat vol geronnen bloed, zijn gezicht was lijkbleek, zijn handen grepen telkens naar iets wat er niet was en hij mompelde onverstaanbare woorden. Robbes moeder zat op haar knieën naast het strobed te bidden.

      Robbe wist niet goed wat hij moest doen. Hij durfde niet naast zijn moeder te gaan zitten, omdat hij bang was dat zij bij hem steun zou zoeken die hij niet kon geven. Hij durfde niets te zeggen, niets te vragen. Hij durfde zelfs niet naar zijn stervende vader te kijken. Dus bleef hij maar staan, middenin de kamer, op kousenvoeten, met kloppend hart.

      Hij hoorde het geluid weer. Hier in de woonkamer, aan de straatkant, klonk het harder en onrustbarender dan achter, in zijn eigen kamertje. Het was geen onweer en evenmin was het de storm die terugkeerde.

      Toen Robbe besefte wat werkelijk het bonzende geluid veroorzaakte, draaide hij zich om en sloop naar de trap. Hij klom zachtjes naar boven, naar de lage zolder, zette een driepotig krukje voor het zolderraam, ging erop staan, deed het raam helemaal open en keek naar buiten.

      Hij had het goed gehoord: het was het geluid van marcherende laarzen. Hij boog zich zover mogelijk uit het raam. In het maanlicht kon hij een stukje van de Wijnstraat zien en de groepen Spaanse soldaten die erdoorheen trokken.

      Robbe had de Spanjaarden de vorige dag, vlak voor de openbare terechtstelling, de stad zien binnenkomen. Rauwe kerels waren het, sommigen te paard, gewapend met zwaarden en lansen, met helmen op en met een pantser op hun borst. Het leek er nu op alsof ze de stad weer gingen verlaten.

      Plotseling zag hij hoe een groep hun straatje in kwam. Hij schrok. Voorop liepen soldaten, daarachter kwamen gewapende burgers. Hij zag het blikkeren van sabels. Toen ze dichterbij kwamen herkende hij ze. De schout en zijn knechten!

      Voor hun huis bleven ze staan en de schout begon op hun deur te slaan. ‘Kom eruit, Jan Benthyn. Smerige ketter! En die hoer van je ook.’

      In het huis bleef het doodstil. Robbe hoorde glasgerinkel. Hij boog zich uit het raam en keek naar beneden. Iemand had met een stok de ruitjes naast hun deur ingeslagen.

      De angst sneed hem de adem af toen hij zag hoe een paar mannen door het kapotte raam hun huis binnenklommen. Even later klonken door het trapgat harde geluiden. Mannen schreeuwden en vloekten, en daardoorheen hoorde hij ineens de hoge stem van zijn moeder die om hulp riep.

      Robbe moest zijn moeder gaan helpen, dat wist hij. De schout zou haar wat aandoen, hij moest naar beneden, die kerels tegenhouden. Maar toen hij van het krukje wilde stappen weigerden zijn spieren dienst. Als verlamd bleef hij staan.

      Zijn moeder gilde, eenmaal, heel hard en doordringend. Toen hoorde hij een zware bons en daarna gerinkel van kapotvallend serviesgoed. Er werd gelachen, er werd iets zwaars omver- gegooid - de grote kast in de huiskamer? Hij hoorde nog meer gerinkel.

      Iemand klom de trap op en kwam naar het zoldertje toe, een zwaar iemand, want de treden kraakten. Robbe hoorde elke trede, het kraken werd steeds luider en daarbij hoorde hij nu ook een zware ademhaling.

      Het zweet brak hem uit. Hij keek om zich heen, maar hij kon nergens naartoe. De zolder was leeg, op wat kleine spullen na waar hij zich niet achter kon verstoppen.

      Een man stapte vloekend de zolder op. Robbe kneep zijn ogen dicht, hield zijn adem in en voelde zich licht worden in zijn hoofd.

      De man vloekte nog een keer. Hij greep Robbe bij een arm en trok hem ruw van het krukje af. De jongen viel voorover en tuimelde tegen de knieën van de man aan, waardoor die zijn evenwicht verloor. De man deed een paar stappen naar achteren, greep om zich heen naar houvast, struikelde en viel achterover in het trapgat.

      Robbe zat op zijn knieën, hij was misselijk van angst. Beneden hoorde hij de man schreeuwen en vloeken. Die komt terug, dacht hij. Hij ging staan en keek radeloos om zich heen. De enige uitweg was het raam.

      Toen de treden van de trap weer begonnen te kraken, klom Robbe het venster uit. Hij kroop de houten dakgoot in, met zijn ogen bijna dicht om maar niet de diepte naast hem te zien. Hij kroop door tot een hoek, waar de dakgoot niet goed vastzat en een raar geluid maakte. Daar durfde hij niet verder en bleef hij languit liggen.

      De goot lag vol met rottende bladeren. Hij drukte zich diep in de stinkende drab en voelde hoe de lichtheid in zijn hoofd plaatsmaakte voor donkere vlekken die ronddraaiden, steeds sneller, totdat hij ten slotte niets meer zag. Even probeerde hij nog overeind te komen, maar toen werd alles zwart voor zijn ogen en viel hij terug in de dakgoot.

      Hij merkte niet eens dat de man in de raamopening opdook, om zich heen keek en scheldend weer verdween.

      Terwijl Robbe daar lag en niets meer hoorde en niets meer zag, werd beneden in het huis het tumult langzaam minder. Eindelijk werd de buitendeur dichtgesmeten en werd het helemaal stil.

      

      Toen Robbe bijkwam was het nog steeds donker. Hij was steenkoud en zijn lichaam deed overal zeer. Toen hij dacht aan wat er was gebeurd, hoe hij zijn ouders in de steek had gelaten, voelde hij zich weer misselijk worden. Hij wilde huilen maar er kwamen geen tranen. Langzaam begon hij, achteruit, door de goot terug te kruipen. Hij probeerde niet te letten op het krakende geluid dat de goot maakte.

      Bij het raam aangekomen klom hij naar binnen. Toen hij veilig op de plankenvloer van de zolder stond begon hij te huilen; de tranen stroomden over zijn gezicht. Hij kroop weg in een hoek van de zolder en kneep zijn ogen stijf dicht.

      Na een poosje ging hij zitten. Wat was er beneden gebeurd? Wat moest hij nu doen? Zeker een uur bleef hij zo piekeren, maar al die tijd wist hij dat er maar één ding op zat. Hij moest naar beneden.

      Zijn hart klopte in zijn keel toen hij zachtjes op de trap stapte. Na elke tree wachtte hij en luisterde hij ingespannen of hij iets hoorde. De trap kraakte, maar verder bleef het akelig stil. Tree voor tree kwam hij beneden.

      In de grote kamer hulde een bleek maanlicht de ravage in zilver. Alles lag omver. Op zijn tenen liep Robbe naar de voordeur, langs omgegooide stoelen, langs de hoek waar zijn vader op de strozak had gelegen. Hier kwam geen maanlicht, hier was het aardedonker. Hij trapte op kapot glas en stootte toen met zijn linkervoet tegen iets groots, iets wat hem de weg versperde. Hij bukte zich en stak zijn handen uit.

      Hij voelde een lichaam en hij gilde toen hij het kleverige vocht voelde dat - hij wist het in diezelfde seconde - het bloed van zijn vader moest zijn. Bevend stond hij op. Hij hield zijn handen zo ver mogelijk van zich af.

      Trillend stapte hij over het lichaam van zijn vader en rende in de richting van de deur. Maar voordat hij die bereikte struikelde hij. Hij kwam half op iets zachts terecht, een roerloos, koud lichaam. Hij voelde een jak en lange haren en een gezicht. Hij gilde nog een keer.

      Robbe krabbelde overeind, wankelde naar de deur, trok die open en rende naar buiten. Weg, weg!



    

  


  
    
      

    


    
      MOCHILERO

    


    
      Malchus Benthyn was niet erg blij met zijn neefje dat middenin de nacht hysterisch huilend bij hem voor de deur stond. Malchus had zijn broer Jan nooit goed kunnen lijden. Dat die idioot zo nodig de schout moest uitschelden, had hij ook zeer afgekeurd. Wat moesten de mensen daar wel niet van denken! Het was hun eigen schuld dat zijn broer en diens vrouw zo akelig aan hun eind waren gekomen.

      ‘En wat moet ik nou met jou aan?’ zei hij tegen Robbe, toen die het verhaal van de vreselijke moord op zijn vader en moeder had verteld.

      ‘Ik durf niet terug naar huis,’ snotterde Robbe.

      ‘Nou, hier kun je ook niet blijven,’ zei oom Malchus. ‘Ik kan toch de zoon van een ketter niet in huis nemen. Dat zou mijn handel in gevaar brengen. Nee hoor, je moet hier weg. En gauw ook.’

      ‘Maar waar moet ik dan heen?’ vroeg Robbe tussen twee snikken door. Oom Malchus was de enige familie die hij had.

      ‘Je moet de stad uit.’ Oom Malchus trok zenuwachtig aan zijn linkeroor; dat deed hij altijd als hij moest nadenken. Na een poosje klaarde zijn gezicht op. ‘Ik weet misschien wel wat. Voorlopig moet je maar uit het zicht blijven. Ik wil niet dat iemand je ziet. Ga maar in het washok zitten. Dan breng ik je straks wel wat te eten.’

      

      Terwijl Robbe in het washok wegkroop trok oom Malchus zijn beste kleren aan. Hij spande het paard voor zijn wagentje en reed naar de Sint-Jorispoort. Dat was een kleine stadspoort en daarom stond er maar één wachter. Het was nog steeds donker. Tegen de wachter zei hij dat hij op een zaakje uitging.

      De poortwachter kende hem wel. Malchus handelde in ongeregelde goederen, zoals dat heette. Vaak gaf hij de poortwachters een fooitje. Op hun beurt ‘vergaten’ die dan zijn wagentje en zijn handel te controleren. Als Malchus ’s avonds te laat bij de poort arriveerde deden de wachters die graag nog even voor hem open. Want Malchus hield er niet van om ’s nachts buiten de stad te blijven. Je kon nooit weten wat de mensen daarvan zouden zeggen, nietwaar?

      ‘Pas maar op, het kan gevaarlijk zijn daarbuiten,’ waarschuwde de poortwachter.

      ‘Maar de Spanjaarden zijn toch in de buurt? Dan is het toch wel veilig?’ vroeg Malchus.

      ‘Nou ja, veilig, het is maar wat je veilig noemt,’ antwoordde de poortwachter terwijl hij de grendels van de poort schoof. ‘De spanjolen zitten hier vlakbij in een kamp bij Dubbeldam. Ik heb gehoord dat ze gauw weer weggaan. Van mij mogen ze.’

      ‘Dank je wel,’ zei Malchus. ‘Dan blijf ik daar een beetje in de buurt.’ Hij legde de zweep over het paard en reed de poort uit.

      Vroeg in de ochtend, het was al licht, kwam hij weer terug. Hij zag er rood en verhit uit, maar hij had blijkbaar een goed humeur, want hij stopte de poortwachter een daalder toe.

      ‘Zo, goede zaken gedaan, zeker?’ vroeg deze verrast. Hij probeerde niet eens in Malchus’ wagentje te kijken. ‘Rij maar door.’

      ‘Ja ja,’ antwoordde Malchus. ‘Maar ik ben nog niet klaar. Ik kom meteen weer terug.’

      Malchus reed direct naar zijn huis. Hij liet het paard ingespannen staan en liep achterom naar het washok. Robbe keek hem met een wit gezicht aan toen hij kwam binnenstormen.

      ‘Kom op, je moet weg. Ik breng je,’ riep oom Malchus.

      ‘Maar het eten dan, u had toch beloofd wat eten...’ stamelde Robbe.

      ‘Ach wat, eten. Je moet weg, zeg ik toch! Ik heb wat voor je gevonden, maar je moet wel meewerken. Hier, gooi dit over je heen.’

      Hij gooide de bange jongen een oude paardendeken toe, die Robbe aarzelend over zijn hoofd deed. Hij zag niets meer, rook alleen de vieze, muffe lucht.

      Malchus pakte Robbe bij zijn schouder en duwde hem struikelend naar de wagen. Daar greep hij de jongen om zijn middel en tilde hem aan de achterkant het wagentje in.

      ‘Ga liggen! En stil blijven! Niets zeggen, wat er ook gebeurt. Ik zorg dat alles goed komt,’ commandeerde oom Malchus. Hij trok de paardendeken helemaal over Robbe heen, zodat er zelfs geen voet meer uitstak, en keek rond of iemand had gezien wat hier gebeurde. Daarna stapte hij op de bok en spoorde het paard aan. ‘Hu, hu.’

      Bij de stadspoort aangekomen hield hij het paard nauwelijks in. Hij stak zijn hand op als een groet naar de poortwachter, die beleefd achteruit stapte, en reed in draf de stad uit.

      Onder de paardendeken stond Robbe doodsangsten uit. Hij kon niet zien wat er gebeurde en hij kreeg het steeds benauwder. De wagen denderde over de weg en hij werd alle kanten op geschud en gesmakt.

      Toen de wagen plotseling stilstond wilde Robbe de deken van zich af gooien, maar oom Malchus hield hem tegen. ‘Blijf nog even liggen. Het is bijna veilig. Ik kom je zo halen,’ fluisterde hij.

      Robbe lag te luisteren; dat was het enige wat hij onder de stinkende deken kon doen. Hij hoorde potten rinkelen en ijzerwerk kletteren. Mannenstemmen. Jongensstemmen. Gelach. En toen hoorde hij een man iets in het Spaans roepen.

      Spaans? Waren hier Spanjaarden? Wat was zijn oom van plan?

      Ineens herkende hij de stem van zijn oom. Die was in gesprek met een man die een vreemd soort Nederlands sprak. Robbe ving flarden op: ‘...niemand zal hem missen... kan goed lopen...’

      Toen werd de paardendeken weggeslagen en staarde Robbe in het gezicht van een donkerogige Spanjaard in een soldatenuniform. Zijn hoofd leek op een omgekeerde peer: hij had een breed voorhoofd met veel zwart haar en een smalle, bijna puntige kin. De lippen waren getuit, waardoor zijn mond op een snavel leek. Hij keek Robbe onvriendelijk aan. Naast hem stond oom Malchus. Robbe bleef stokstijf liggen.

      ‘Hij is toch geen huilebalk, hè?’ vroeg de Spanjaard, terwijl hij Robbes angstige gezicht bestudeerde.

      ‘O nee,’ zei oom Malchus snel. ‘Integendeel. Nee hoor. Het is een flinke jongen en hij is van goede komaf. Heel gezond en reuze betrouwbaar.’

      ‘Dat zal wel,’ zei de Spanjaard nors. ‘Hup jongen, kom van die wagen af en ren eens een rondje om dit veld.’

      Robbe verroerde geen vin.

      ‘Hé, je hoort toch wat mijnheer zegt,’ zei oom Malchus en hij gaf een ruk aan Robbes been.

      Robbe klom aarzelend uit het wagentje. Hij zag een modderig, open terrein in een bos. Aan één kant stond een rij grauwe legertenten. Aan de andere kant zag hij paarden staan. Overal liepen Spaanse soldaten!

      ‘Nou, hup, rennen,’ beval oom Malchus. ‘Een rondje om het veld heen, zoals mijnheer zegt. Schiet op, sta niet zo te lummelen. Wat moet mijnheer wel niet van je denken!’

      Robbe begon op een drafje in de richting van het bos te lopen.

      ‘Niet ervandoor gaan hè!’ schreeuwde oom Malchus. ‘Ze krijgen je toch te pakken en dan zwaait er wat.’

      Robbe had er inderdaad even aan gedacht tussen de bomen te verdwijnen, maar dat durfde hij nu niet meer. Hij sukkelde langs de bosrand in de richting van de tenten.

      ‘Harder!’ schreeuwde oom Malchus.

      Terwijl hij langs de tenten holde zag hij een stel jongens van zijn leeftijd. Ze waren allemaal bezig. De een roskamde een paard, een ander poetste laarzen, sommigen schuurden etenspotten. De meeste jongens waren mager en zagen er slecht uit. Toen hij langs hen draafde keken ze hem nieuwsgierig aan.

      Ook een paar Spaanse soldaten hielden op met wat ze aan het doen waren en keken hem na. Hij ving een paar keer hetzelfde woord op: mochilero. Hij wist niet wat het betekende, maar hij begreep wel dat ze hem daarmee bedoelden.

      Met bonzend hart sjokte hij terug naar de plaats waar het paard en het wagentje stonden. Hij zag nog net hoe de Spanjaard een aantal muntstukken uittelde in de hand van oom Malchus.

      Zijn oom keek niet erg tevreden. ‘Had je niet wat harder kunnen lopen,’ snauwde hij toen Robbe op een paar meter afstand stil bleef staan.

      ‘Wat gaat er gebeuren, oom?’ vroeg Robbe. Zijn stem trilde.

      ‘Deze mijnheer gaat voor je zorgen, jongen,’ zei oom Malchus. ‘Pas goed op en doe precies wat hij zegt. Ik wil geen klachten over je krijgen.’

      ‘Maar ik wil hier helemaal niet blijven,’ riep Robbe. ‘Dit zijn Spanjaarden!’

      ‘Nou en?’ zei oom Malchus. ‘Spanjaarden zijn ook mensen.’ Hij begon te fluisteren. ‘In de stad ben je niet meer veilig. Je bent de zoon van een ketter. Als de schout je te pakken krijgt weet ik niet wat hij met je doet. Hier loop je minder gevaar. En als ik jou was, zou ik mijn mond houden over je vader en over wat er vannacht is gebeurd. Ik denk dat deze Spanjaarden wel raad weten met een ketterzoontje.’

      Robbe barstte in snikken uit. Hij voelde zich na alles wat er gebeurd was zo verlaten, zo alleen, zo omgeven door ellende en verschrikking, dat hij het liefst dood wilde zijn.

      De Spaanse soldaat deed een stap naar voren en sloeg hem middenin zijn gezicht. ‘Hou op met snotteren, hondenjong,’ schreeuwde hij.

      Van pijn en schrik stopte Robbe met huilen. Hij keek ontzet naar zijn oom, die deed of hij niet gezien had wat er gebeurde. Malchus stapte op de bok van het wagentje, riep ‘hu’ tegen zijn paard en gaf een ruk aan de teugels. Voordat Robbe goed besefte wat er gebeurde reed zijn oom het terrein af, en was hij alleen met de Spanjaard.

      ‘Als je doet wat ik je zeg zal ik je ontzien. Zo niet, dan sla ik je verrot,’ zei de soldaat. ‘En geen gejank, daar kan ik niet tegen.’ De man sprak een vreemde mengelmoes van Nederlands en Spaans, maar Robbe begreep wat hij bedoelde.

      ‘Kom mee,’ zei de Spaanse soldaat. ‘Begin maar met mijn tent schoon te maken.’

      Robbe liep achter hem aan. Hij keek links en rechts of hij een mogelijkheid zag om ervandoor te gaan. Hier wilde hij niet blijven, dat wist hij zeker. Overal zag hij Spanjaarden, sommigen half gekleed, anderen helemaal in uniform. Hij had het gevoel dat ze allemaal naar hem keken.

      De soldaat stopte bij een vuilgrijze tent, waarvan de flappen bij de ingang loshingen en bewogen in de wind. ‘Naar binnen,’ beval hij en toen Robbe aarzelde gaf hij hem een duw, zodat de jongen de tent in tuimelde.

      De vloer in de tent was bedekt met vies stro. In de hoek zag Robbe een soort bed met daarop een deken. Op het stro lagen delen van een wapenuitrusting, een zadel, een ransel, een pak waarvan hij niet kon zien wat erin zat, kleding, twee helmen en laarzen. Het zag er allemaal nogal smerig uit. Het tentdoek zat vol gaten.

      ‘Nieuw stro,’ beval de Spanjaard. ‘Alles opruimen, daarna laarzen schoonmaken en opschieten.’

      Robbe keek hem hulpeloos aan. ‘Hoe... wat...’

      ‘Stro bij de paarden,’ snauwde de soldaat. ‘Opschieten. En wee je gebeente als ik je weer hoor janken.’ Hij draaide zich om en liep de tent uit.

      Robbe keek vertwijfeld om zich heen. Zodra hij een kans zou zien, zou hij ervandoor gaan. Maar nu zat er weinig anders op dan gehoorzamen. Opruimen, had de Spanjaard gezegd. Hij veegde de tranen van zijn wangen en begon. Eerst zocht hij de onderdelen van het harnas bij elkaar en legde die apart. Toen verzamelde hij de wapens. Er was een hellebaard, een lange pica met een ijzeren lanspunt, een zwaard en zelfs een nieuwerwetse musket met kruit en kogels.

      Hij legde de wapens netjes naast elkaar in volgorde van hun grootte. Hij overwoog een van de messen bij zich te steken, maar hij zag er toch maar van af. Wat zou hij ermee moeten doen? Hij zou zo’n mes toch niet durven gebruiken. De laarzen en de sandalen zette hij paar bij paar. Daarna begon hij aan het vuile stro. Hij raapte er zoveel van op dat hij zijn armen vol had en stapte daarmee de tent uit.

      Hij keek uit over het terrein. De paarden stonden aan de overkant, vastgebonden aan palen. Naast de paarden lag een hoop vuil stro. Iets verderop lagen hooi en schoon stro. Robbe begon het terrein over te steken. Omdat hij zoveel stro in zijn armen hield kon hij moeilijk de grond voor zijn voeten zien, maar hij wist zonder vallen de paarden te bereiken. Hij gooide het stro bij de berg die er al lag en keek om zich heen. Niemand lette op hem.

      Met kloppend hart liep Robbe in de richting van het schone stro. Toen hij er vlakbij was leek het alsof iemand anders, iemand die dapperder was dan hij, het van hem overnam. Zijn benen stopten niet maar liepen door in de richting van het bos, dat een tiental meters verder begon. Hij hield zijn adem in, zijn knieën knikten en iedere stap die hij zette dreunde in zijn hoofd, zo hard dat die dreunen overal te horen moesten zijn, dacht hij.

      Zodra hij de eerste bomen bereikt had begon hij te rennen. Met zijn ogen wijd opengesperd schoot hij tussen het struikgewas en de bomen door. Hij liep zo hard hij kon. Al na een paar tellen hoorde hij een luid kabaal, alsof er op tien emmers tegelijk werd geslagen. Hij keek om, struikelde en viel voorover met zijn gezicht in een doornige struik.

      Hij verbeet de pijn en krabbelde overeind. Achter zich hoorde hij het geluid van rennende voeten. Hij begon weer te hollen, maar na enkele meters struikelde hij opnieuw. Toen hij zich wilde oprichten kreeg hij in zijn rug een por van iets met een scherpe punt.

      ‘Hou op, hou op, ik doe niks,’ stamelde hij.

      Hij hoorde Spaanse vloeken. Meer mannen baanden zich een weg door het struikgewas. Toen werd hij bij zijn haren gegrepen en ruw overeind getrokken. Hij kreeg een klap links in zijn gezicht en toen een aan de andere kant. De hand liet zijn haren los en hij viel op de grond. Hij kroop in elkaar en hield zijn ogen stijf dicht.

      ‘Wat een hondenjong.’ Robbe herkende de stem van de Spanjaard die hem had gekocht. ‘Ik zal hem dat afleren. Voor eens en altijd.’ Er klonk een zwiepend geluid en Robbe voelde iets afschuwelijks over zijn gezicht striemen. Alsof iemand met vuur op zijn wang tekende.

      Hij gilde.

      ‘Nou, nou,’ zei een andere Spaanse stem. ‘Het is maar een jongen, geen beest. Hou je een beetje in.’

      ‘Ik gebruik mijn zweep wanneer ik dat wil. Dat hondenjong heeft het verdiend. Weglopen, hoe durft-ie!’

      Robbe voelde bloed van zijn gezicht langs zijn hals lopen. Hij probeerde te gaan staan en kreeg weer een klap. Hij viel op zijn knieën en boog zijn hoofd. Zijn wang deed verschrikkelijk zeer.

      ‘Luister José,’ zei de vriendelijke stem weer. ‘Dit is een kind. Als je ketters wilt aftuigen mag je je gang gaan. Maar je behandelt je mochilero met enig fatsoen, anders krijg je met mij te maken.’

      José gromde nog wat, maar zei verder niets.

      Robbe voelde een hand onder zijn arm. Iemand hielp hem overeind. ‘Kom mee jongen, ik zal iets op je gezicht doen.’ Robbe deed zijn ogen open en door zijn tranen heen zag hij een vriendelijk gezicht.

      ‘Ik ben Yunio,’ zei de man. ‘Ik zal je helpen, als je belooft dat je je verder goed gedraagt. Wees verstandig. Je bent hier nou eenmaal en José is geen gemakkelijke. Maak er het beste van. En je moet natuurlijk niet weglopen. Dan vraag je om moeilijkheden.’

      Robbe slikte. Het voelde alsof zijn wang met een vurig mes doormidden was gesneden. Schuw keek hij naar José, die met de benen wijd stond en hem kwaad aanstaarde, terwijl hij met zijn zweep zwaaide.

      Yunio duwde hem in de richting van een tent die groter was dan de andere en die wat apart stond. Binnen zag het er netjes en opgeruimd uit. De Spanjaard maakte een ransel open en haalde daar een doosje uit.

      ‘Ga hier eens zitten,’ zei Yunio en hij wees naar een krukje. Hij bekeek Robbes gezicht. ‘Dat ziet er niet mooi uit, jongen. Dat wordt een flink litteken. Zet je schrap. Dit gaat even pijn doen.’

      Pijn? Het kon nooit méér pijn doen dan het al deed, dacht Robbe. Hij sloot zijn ogen. Yunio smeerde wat zalf uit het doosje op een doek en drukte die stevig tegen Robbes gezicht. Eerst voelde dat weldadig en zacht aan. Toen kwam de pijn, als een golf. Het begon in de wond, laag en borend, en toen werd de pijn hoog en vlijmend.

      Robbe voelde zich zwak worden. Hij zwaaide heen en weer op het krukje. Toen er een nieuwe pijngolf over hem heen spoelde viel hij flauw.

      

      Robbe kwam weer bij in Josés tent. Hij lag op de kale grond en hij was steenkoud. Zijn wang brandde. Hij voelde voorzichtig aan zijn gezicht. Daar zat verband.

      Hij was alleen in de tent; José was nergens te zien. Even kwam de gedachte in hem op om een nieuwe ontsnappingspoging te wagen. Maar nee, stel dat het weer mislukte, wie weet wat die bruut dan met hem deed...

      Robbe voelde zich ellendig. Hij beefde. De pijn, de angst, de kou en de honger - hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst iets had gegeten - maakten hem wanhopig. Lang zou hij dit niet volhouden. Dan zou hij doodgaan en daar zou niemand om treuren. Zeker oom Malchus niet, die rotvent had zijn geld binnen.

      Hij dacht aan zijn moeder en haar gil om hulp, beneden in de huiskamer. Hij had haar moeten helpen, wist hij. Robbe vocht tegen zijn tranen en verborg zijn gezicht tussen zijn knieën. Zijn schouders schokten. Hij dacht aan zijn vader, die de schuld was van dit alles. Die moordzuchtige schout en zijn knechten hadden zijn ouders vermoord, maar zijn vader was daar verantwoordelijk voor. Die stomme vent had zijn mond opengedaan, toen hij had moeten zwijgen. Hij haatte zijn vader meer dan ooit. Van kwaadheid stopte hij met snikken en balde hij zijn vuisten.

      Ergens in het kamp klonk het geluid van een bel. Even later werden de tentflappen opzij getrokken en stapte José binnen. Robbe schoof geschrokken achteruit. José keek ontevreden de tent rond.

      ‘Nog steeds je werk niet af?’ snauwde hij.

      ‘Nee meneer,’ zei Robbe angstig, ‘maar ik zal er nu meteen aan beginnen.’

      ‘Nu? Nu is het etenstijd. Heb je de bel niet gehoord? Vlug een beetje... Verdomme, komt er nog wat van!’

      Robbe schoof langs de grote Spanjaard heen naar buiten. Vlakbij de tenten zag hij een groep soldaten. Ze zaten aan lange houten tafels. De jongens die hij al eerder had gezien zaten apart. Hij liep erheen, maar bleef op een afstandje staan.

      ‘Hé, daar is die nieuwe,’ hoorde hij zeggen. Alle blikken richtten zich op hem. Robbe had zich het liefst omgedraaid en uit de voeten gemaakt, maar hij had zo’n honger dat hij bleef staan.

      ‘Is dat die jongen die weggelopen is?’ vroeg iemand.

      ‘Nou, José heeft hem flink te pakken genomen,’ zei een ander vol ontzag. ‘Hé joh, kom erbij zitten en eet wat.’

      Robbe schuifelde naar de tafel. Hij durfde niet goed op te kijken. Hij ging op een vrij stuk van de bank zitten en staarde naar een pan die midden op de tafel stond.

      ‘Neem maar,’ zei de jongen die naast hem zat. ‘Als je het lust tenminste. Er is genoeg.’ Hij schoof Robbe zijn kroes toe en een lepel. Die zagen er smerig uit. De kroes was vanbinnen aangekoekt en ook de lepel werd zo te zien niet vaak schoongemaakt.

      Robbe stond op en doopte de kroes in de pan. Het was een soort soep met rijst, erwten en bonen. Het rook zurig. Maar toen hij wat naar binnen lepelde smaakte het toch niet slecht. In een mum van tijd had hij de kroes leeg.

      ‘Jij hebt honger,’ lachte de jongen die naast hem zat.

      Robbe probeerde terug te lachen, maar dat deed zo’n pijn dat de lach een grimas werd. De jongen keek hem nieuwsgierig aan.

      ‘Je hebt pech dat je bij José hoort,’ zei hij. ‘Ik heb gezien wat die rotzak met zijn zweep deed. Ze noemen hem hier el Salvaje. Dat betekent ‘de Wildeman’.’

      ‘En jij?’ vroeg Robbe. ‘Bij wie hoor jij?’

      ‘Ik hoor bij Yunio,’ zei de jongen trots. ‘Yunio is de sargento. Hij is de baas. Hij is de enige goeie. De rest is gespuis.’

      Robbe keek de jongen vragend aan.

      ‘Kijk,’ legde de jongen uit. ‘Deze compagnie is samengesteld uit bandoleros. Dat zijn Spaanse rovers en bandieten. Koning Filips heeft ze hun straf kwijtgescholden op voorwaarde dat zij hem in de Nederlanden als soldaat gingen dienen. Het is gajes, en die José van jou is een van de ergsten. Maar Yunio is een echte soldaat. Een fijne sargento.’

      ‘Hoe ben jij hier terechtgekomen?’ vroeg Robbe zachtjes, terwijl hij zijn kroes weer volschepte.

      ‘Nou, jij zal niet van de honger omkomen,’ lachte de jongen. ‘Hoe ik hier ben gekomen? Net als jij, denk ik. Verkocht. Mijn vader had genoeg van me en verpatste me aan Yunio toen die in onze herberg logeerde. Ik mag nog blij zijn ook, want anders had hij me misschien wel een keer doodgeslagen. Mijn vader sloeg me altijd. Yunio niet, die heeft me nog nooit aangeraakt. Wat dat betreft heb ik het hier als mochilero beter dan thuis.’ De jongen lachte wrang.

      ‘Mochilero...’ vroeg Robbe. ‘Wat is dat?’

      ‘Dat ben jij en dat ben ik en dat zijn wij allemaal hier,’ antwoordde de jongen. ‘Het is een Spaans woord. Het betekent drager of hulpje of zoiets. Alle jongens hier zijn mochileros.’

      ‘Een soort schildknaap dus?’

      ‘Ha!’ De jongen lachte schamper. ‘Niks geen schildknaap. Een schildknaap is hoog, dat is een halve edelman. Wij zijn laag, lager kan bijna niet. Wij zijn de knechtjes, de sjouwers, de schoonmakers, de laarzenpoetsers... de voetvegen. Wij halen hun eten en ruimen hun stront op.’

      ‘Maar... zorgen ze dan toch wel goed voor ons?’ Robbes stem trilde.

      ‘Welnee,’ zei de jongen bitter. ‘Wij zijn niets, minder dan lucht. Als wij doodgaan is er niemand die naar ons omkijkt. Je verdwijnt in een gat langs de weg of in een sloot. Ze kopen gewoon een nieuwe mochilero. Jouw voorganger is gisteren gestorven. Misschien heeft José hem wel doodgeslagen.’

      Robbe voelde de wond in zijn gezicht branden. De tranen kwamen in zijn ogen, maar hij wilde niet huilen.

      ‘Kom op, joh,’ zei de jongen, die zag dat zijn uitleg Robbe van streek had gemaakt. ‘Zorg dat je steeds genoeg te eten krijgt en dan komt er heus wel een moment dat je ervandoor kunt gaan.’

      Hij heette Joorden, vertelde hij. En hij wist alles altijd het eerst. Dat kwam omdat hij Yunio afluisterde wanneer hij er maar de kans toe had. Zo wist hij nu bijvoorbeeld dat de compagnie de volgende dag op zou breken en naar Zeeland zou afmarcheren.

      ‘Naar Zeeland?’ schrok Robbe. Daar had hij wel van gehoord. Zeeland, zo heette die verzameling eilanden in het westen. Daar leefden monsters in het water, daar stormde het en daar hingen altijd akelige dampen. En Zeeland lag zo ver van Dordrecht dat hij waarschijnlijk nooit meer naar huis zou kunnen terugkeren. Bovendien zou hij daar vast de beruchte Zeeuwse koorts oplopen en vreselijk ziek worden.

      ‘Ach, klets niet,’ zei Joorden. ‘Dat zijn sprookjes die ze vertellen om kinderen bang te maken. Ik ben al eens in Zeeland geweest, met Yunio. Het is er prima.’

      ‘Wat moeten we dan in Zeeland gaan doen?’ vroeg Robbe.

      ‘Kijk, we waren hier om een oogje in het zeil te houden bij een ketterverbranding in Dordrecht. Nu moeten Yunio en zijn mannen in Zeeland hetzelfde gaan doen. Orde op zaken stellen, heet dat. Alva, dat is de hoogste baas van de Spanjaarden hier, wil alle ketters over de kling jagen. Zeg, ben jij toevallig ook ketter?’ ,

      ‘Nee, nee, ik niet. Echt niet, heus niet.’ Robbe struikelde bijna over zijn woorden.

      ‘Jammer, ik wel,’ zei Joorden. ‘En zodra ik de kans krijg smeer ik hem en word ik geus.’

      ‘Geus, wat is dat?’

      ‘Ha! Weet je dat niet? De geuzen vechten tegen de Spanjaarden en tegen de koning van Spanje. Zij willen vrij zijn.’

      ‘Ja, maar, dan...’ begon Robbe zwakjes, maar op dat moment klonk er een schreeuw. ‘Aan het werk, hondenjong! Genoeg geluierd!’ José el Salvaje stond wijdbeens voor zijn tent en gebaarde dat Robbe moest komen.

      ‘We praten de volgende keer wel verder,’ zei Joorden. ‘Ga maar, voordat je weer slaag krijgt.’

      

      Die nacht ging het regenen en het kampterrein veranderde in één grote modderpoel. Tegen de ochtend ging de regen over in natte sneeuw. Daardoor verliep het opbreken chaotisch. De soldaten bleven zo lang mogelijk in hun tenten schuilen terwijl ze hun mochileros met vloeken aanspoorden.

      De Spanjaarden stonden te kleumen en scholden op de Nederlanden, op de regen, de sneeuw en op die duivelse kou. Smalend riep een van de soldaten dat invierno, de winter, hier in de Lage Landen een infierno was, een hel.

      De jongens renden kriskras door elkaar. Bij de ene tent moesten ze pannen ophalen en bij een andere etenswaren. Dat moest allemaal goed worden ingepakt en op speciale lastpaarden geladen. Ondertussen wilden de soldaten ook nog eens dat hun laarzen gepoetst werden en hun paarden gezadeld.

      Robbe deed zijn gloeiende best om het José zoveel mogelijk naar de zin te maken. Hij haalde eten voor hem, maakte zijn laarzen schoon, hielp hem in zijn uniform en zadelde zijn paard. Gelukkig had hij thuis, in de hoefsmederij, vaak met paarden te maken gehad en wist hij hoe hij met het grote, zware dier moest omgaan.

      Pas tegen de middag ging de compagnie op weg. Er viel een ijskoude regen. De Spaanse soldaten reden voorop, weggedoken in hun mantels, hoog op hun paarden gezeten. Achter hen sjokten de mochileros, in lompen, sjouwend met de persoonlijke bagage van hun meesters. En daarachter reed één Spanjaard, om te voorkomen dat de jonge ranseldragers hem onderweg zouden smeren.

      Drijfnat en koud liep Robbe met de andere jongens mee. Hij droeg de ransel van José op zijn rug, maar hij had het ding zo slecht vastgebonden dat het steeds van zijn schouders gleed. Opeens liep Joorden naast hem.

      ‘Kom hier, laat mij dat ding eens goed vastmaken.’

      Robbe keek hem dankbaar aan. ‘Het is zo zwaar. Ik denk niet dat ik het lang kan dragen.’

      ‘Het went wel,’ beloofde Joorden. ‘We hebben daar allemaal last van gehad.’

      Maar het wende niet.

      Aan het einde van de middag struikelde Robbe over een steen en viel hij languit op de modderige weg. Hij was zo moe en had het zo koud dat hij nauwelijks overeind kon komen. Hij ging op zijn knieën zitten en liet zijn hoofd op zijn borst zakken. De soldaat die op zijn paard achter de troep reed, kwam op hem af en porde hem met de punt van zijn pica in zijn zij. ‘Hé, sta op en loop door!’

      Robbe viel opzij. Het verband om zijn gezicht ging los en de wond begon weer te bloeden. Het bloed vermengde zich met de tranen die over zijn wangen liepen. Het kon hem allemaal niks meer schelen. Hij lag in de modder en daar wilde hij blijven. Doodgaan kon niet erger zijn.

      Joorden knielde naast hem neer. ‘Robbe, Robbe, sta op,’ fluisterde hij.

      Het geluid van hoefslagen klonk en direct daarna de stem van Yunio, die riep dat er vijf minuten kon worden gerust. De sargento stapte af. Hij greep Robbe bij zijn schouders en trok hem overeind. Daarna nam hij de ransel van Robbes rug en gaf die, met een blik van verstandhouding, aan Joorden. Deze knikte en gespte het zware ding bovenop zijn eigen bagage vast.

      Yunio liet Robbe drinken uit een flacon die hij uit zijn zak haalde. Het was vreemd en heet spul. Robbe verslikte zich en begon te hoesten, maar hij knapte er wel van op. Daarna deed Yunio een nieuw verband om zijn hoofd. ‘Kop op, jong,’ zei hij. ‘Het duurt niet lang meer.’

      En verder ging het weer, door de regen en de modder. Zonder de last op zijn rug lukte het Robbe net om de anderen bij te houden.

      Een uur later stopte de compagnie bij een herberg. De soldaten verdwenen naar binnen. De jongens moesten in de stal blijven, bij de paarden. Robbe zakte in elkaar van vermoeidheid. Toen hij zijn drijfnatte hemd uittrok waren er rode striemen te zien op zijn schouders en zijn rug, op de plaats waar hij Josés ransel had gedragen. Zijn voeten waren rood en zaten vol blaren, waarvan sommige open waren gegaan en bloedden.

      Het was aan Joorden te danken dat hij nog overeind kwam om mee te eten. De herbergier kwam een bak met gekookte bonen en zwart brood brengen. De man schudde zijn hoofd toen hij de jongens zag, maar hij zei niets. Later bracht hij nog een pan soep.

      Zodra Robbe zijn eten op had, ging hij in een hoek liggen. Hij gooide wat stro over zich heen en viel vrijwel meteen in een diepe, droomloze slaap.

    


    
      * * *

    


    
      De volgende dag klaarde het weer wat op; het was minder koud en het was gelukkig droog. De troep ging al vroeg op weg. Joorden zei dat Yunio van plan was om de hele dag door te reizen. Robbe was nog steeds moe en zijn voeten deden zeer, maar toch ging het lopen hem iets beter af. Hij droeg Josés ransel weer, maar deze voelde nu veel lichter aan (pas later kwam hij erachter dat Joorden er een paar zware dingen uit had gehaald en in zijn eigen ransel had gestopt).

      Robbe kon het tempo beter bijhouden. Als ze door een dorp trokken keek hij met meer belangstelling naar de huizen en de mensen. Niemand groette hen. De meeste dorpelingen keken de stoet met sombere gezichten na.

      Na de middag staken ze een breed water over. Dat werd een heel spektakel, omdat de paarden niet graag de kleine veerboten op gingen. Er kwam veel duwen en trekken aan te pas. Robbe was blij met het oponthoud en de extra rust die hij kreeg tijdens de oversteek.

      Toen ze die avond weer bij een herberg aankwamen was hij minder uitgeput dan op de eerste dag. Hij was wel moe, maar hij hielp mee met het verzorgen van de paarden. Hij at met smaak en hij sliep goed.

      

      De dagen kregen een vast patroon. Na het opstaan en een snel ontbijt werden de paarden gezadeld en de ransels gepakt. Ze gingen vroeg op pad en onderweg werd nauwelijks gerust. Yunio zorgde er wel voor dat ze aan het eind van de dag bij een herberg aankwamen, zodat de soldaten in ieder geval een warm bed en eten hadden. De mochileros waren steeds op de stallen aangewezen, ’s Nachts gingen die op slot, met kettingen, om ontsnapping te voorkomen.

      ‘Je wordt meestal gepakt,’ zei Joorden toen Robbe hem vroeg of er wel eens jongens wegliepen. ‘En waar moet je heen? Bij je familie kun je niet terecht. En de bevolking moet niks van ons hebben. Wij horen bij die spanjolen, dat weten ze. Als ze ons helpen krijgen ze daar last mee. En als ze ons terugbrengen krijgen ze een beloning.’

      Elke dag werd Robbe sterker, hij kon de marsen volhouden en hij voelde zich geen buitenbeentje meer. Van José had hij weinig last zolang hij diens ransel droeg en deed wat hij hem opdroeg. De blaren onder zijn voeten deden pijn en de wond in zijn wang bleef ook schrijnen, maar hij kon onderweg toch ook al lachen om grapjes die de andere mochileros maakten.

      Robbe leerde de andere jongens steeds beter kennen. De meesten waren zoals hij: zonder familie, of verstoten. Er waren ook rotzakken bij. Op de derde dag was er ’s middags voor iedereen worst, maar toen Robbe zich even omdraaide, was de worst van zijn bord verdwenen. De mochilero naast hem deed of hij van niets wist. Hij heette Joachim en hij was groot en sterk. Robbe durfde niets te zeggen, maar voortaan bleef hij bij het eten uit Joachims buurt.

      Tijdens de derde nacht ontstond een vechtpartij tussen Joachim en een lange blonde jongen, die Mus heette. Mus riep dat Joachim een stuiver van hem had gestolen, waarop Joachim hem meteen een bloedneus sloeg. Mus probeerde terug te slaan, maar Joachim schopte hem zo hard tegen zijn knie, dat Mus schreeuwend van de pijn onderuit ging. Hij had het aan Joorden te danken dat Joachim hem niet nog erger toetakelde. Joorden sprong tussen hen in en suste de ruzie. Mus kreeg zijn stuiver niet terug en liep nog dagen mank.

      Hoewel de meeste jongens Robbe wel schenen te mogen (zijn poging tot ontvluchten op de eerste dag had indruk gemaakt), sloten alleen Joorden en Mus vriendschap met hem.

      Vaak zaten ze ’s avonds met hun drieën bij elkaar. Robbe kwam in deze dagen veel van Joorden en Mus te weten. Op zijn beurt vertelde hij over zijn vader en over de manier waarop zijn ouders waren vermoord.

      Mus had ook geen ouders meer. Hij was opgepakt toen hij zich in leven probeerde te houden met roven en stelen. In plaats van de jongen in de gevangenis te stoppen had de schout hem aan Rodriguez verkocht, een al wat oudere Spaanse soldaat.

      In het begin dacht Robbe nog dat Rodriguez heel aardig was voor Mus, maar daarin vergiste hij zich. Elke avond kwam Rodriguez Mus halen en bracht hem een uurtje later terug naar de stal. Wat zich daarbuiten afspeelde wilde Mus niet vertellen, maar hij zei wel dat Rodriguez een smeerlap was en dat hij hem de keel af zou snijden zodra hij de kans kreeg.

      Na dagen marcheren en het oversteken van heel wat rivieren en andere brede wateren, arriveerden ze ten slotte op het eiland Walcheren. De soldaten werden ondergebracht in een tentenkamp even buiten Middelburg, de grootste stad op het eiland. In de loop van de week zouden ze ingekwartierd worden bij burgers in de stad, wist Joorden te vertellen. Die burgers voelden er natuurlijk weinig voor om Spanjaarden te huisvesten en daarom hadden de soldaten een paar dagen nodig om deze burgers tot betere gedachten te brengen.

      De volgende dag trok de compagnie de stad in, om zich met enig wapengekletter aan de stedelingen te laten zien. De mochileros liepen achter de soldaten aan. Middelburg leek wel een beetje op Dordrecht, vond Robbe. Hij keek nieuwsgierig naar de grote pakhuizen, de havens met zeeschepen en de enorme abdij die middenin de stad lag. Overal in de stad zag Robbe monniken lopen.

      Middelburg was volgens Joorden nog goed katholiek. Na de beeldenstorm, ruim zes jaar geleden, waren alle ketters de stad uit gevlucht. Sindsdien was het rustig gebleven in de stad.

      Robbe begreep er niet veel van. Als ze hier zo trouw waren aan de Spaanse koning, wat moesten de soldaten dan komen doen?

      ‘Niks trouw,’ riep Joorden. ‘Alva vertrouwt die Zeeuwen voor geen cent. Hij denkt dat Walcheren nog vol zit met ketters, in het waterland en in de duinen.’

      Mus keek somber. ‘En die moeten wij dan gaan vangen, zeker.’

      ‘Ja,’ zei Joorden, ‘maar Yunio denkt dat het niet zal lukken. Geen van de Spanjaarden kent dat gebied. Daarom wil hij een paar zevenstuiverslieden mee.’

      Robbe kende dat gespuis wel. Zijn vader had altijd lopen schelden op die verraders. Ze verhuurden zich voor zeven stuivers per dag aan de Spanjaarden. Ze zaten in kroegen, op markten en in winkels stiekem te luisteren naar alles wat naar ketterij zweemde. En dat briefden ze dan over aan de Spanjaarden.

      Toen de avond viel schoven de soldaten aan om het vuur. Nu de lange tocht ten einde was mochten de jongens er bij wijze van uitzondering bij komen zitten. De soldaten dronken de ene kan wijn na de andere leeg. Een soldaat begon met schorre stem een droevig lied te zingen. Een van de mochileros die beter Spaans verstond dan de anderen, vertaalde fluisterend: ‘Als baardeloze knapen zijn wij hier gekomen, en in deze vreselijke oorlog zijn wij mannen geworden met grijze baarden.’

      Was dan weggebleven... dacht Robbe. Ik had jullie heus niet gemist.

      Toen het lied was afgelopen kregen de mochileros opdracht de tenten goed vast te zetten. Er was een harde wind opgestoken en volgens Yunio kon het hier aan de kust plotseling gaan stormen.

      De jongens spanden extra touwen en verzwaarden op de grond liggende stukken tentdoek met palen. Het werd koud en het was niet prettig meer om bij het uitdovende vuur te zitten. De meesten gingen slapen. Sommige soldaten vertrokken naar de stad om daar hun drinkgelag voort te zetten. Veel later kwam José dronken terug uit de stad en schreeuwde het hele kamp wakker. Hij wilde weten waar zijn mochilero was. Maar Robbe liet zich wijselijk niet zien.

      

      Tegen de ochtend nam de wind verder toe, en even later stormde en regende het hevig. Het herinnerde Robbe aan het noodweer dat vooraf was gegaan aan die vreselijke dag waarop zijn leven veranderde, nog maar zo kortgeleden.

      In de stad begonnen klokken te luiden. Daar was zeker brand uitgebroken of een ander ongeluk gebeurd, dacht Robbe. Hij opende de tentflappen op een kiertje en keek naar buiten. In het donker was weinig te zien. Nee, daar liep toch iemand door het kamp, gebukt en optornend tegen de storm en de regen. Het leek Mus wel, maar Robbe durfde niet te roepen en even later was Mus verdwenen.

      Toen de zon opkwam ging de storm weer liggen. De Spanjaarden keken elkaar aan. ‘Toverij,’ mompelde er een. ‘Ketterland,’ schold een ander. De jongens werden aan het werk gezet. De storm had alle losliggende rommel door het hele kamp verspreid en dat moest worden opgeruimd. Daarna moesten de jongens de tenten opnieuw vastsjorren.

      Terwijl ze daarmee bezig waren holde een van de ingehuurde zevenstuiverslieden het kamp binnen. Het was een grote kerel met een bijna kaal hoofd, die Adriaan heette en daarom Adriaan de Kale werd genoemd. Hij had groot nieuws. Iemand had het lichaam van een Spaanse soldaat gevonden. Het lag vlak buiten de stadspoort, in een sloot naast het weggetje dat naar het kamp leidde.

      Even later sjouwden enkele Middelburgers een bebloed lijk het kamp binnen, waar het voor de tent van Yunio werd neergelegd. Iedereen ging kijken. Modder en bloed bedekten het gezicht, maar de soldaat was toch makkelijk te herkennen. Het was Rodriguez. Zijn keel was doorgesneden.

      Robbe keek onmiddellijk om zich heen of hij Mus zag, maar die was nergens te zien.

      Yunio was blijkbaar op dezelfde gedachte gekomen, want hij riep alle soldaten bijeen en gaf hun opdracht Mus te zoeken. Hij stuurde Adriaan de Kale terug naar de stad om meer te weten te komen. De mochileros moesten in het midden van het kamp bij elkaar gaan zitten.

      De soldaten doorzochten elke tent en keken achter elke boom, maar Mus werd niet gevonden. Een paar uur later zagen de jongens Adriaan de Kale opgewonden terugkomen. Hij liep gelijk door naar Yunio.

      Bij het middageten vertelde Joorden dat Mus vast en zeker naar de kust was gevlucht. Dat wist hij van Yunio. Adriaan was zijn zeven stuivers echt wel waard, had Yunio gezegd. De verrader had in de stad iemand op de markt horen vertellen dat een mochilero was ontsnapt en dat die jongen nu probeerde een boot te vinden die naar Engeland voer. De mochilero hield zich vast schuil in de duinen bij Westcappel, op het uiterste puntje van Walcheren.

      ‘Denk je dat het Mus zal lukken om naar Engeland te komen?’ vroeg Robbe.

      Joorden keek voorzichtig om zich heen. De Spanjaarden zaten buiten gehoorsafstand te eten. ‘Ik hoop het voor hem. Ik heb gehoord dat ze vanuit Westcappel geregeld naar Engeland varen. Ze gaan van daaruit ook naar de geuzen. Misschien smeer ik hem ook wel.’

      ‘Dan ga ik mee,’ zei Robbe haastig. Als Joorden ook weg zou gaan, had hij hier geen vriend meer.

      Joorden keek hem weifelend aan. ‘Ben je niet te jong voor de geuzen? En daar moet je knokken hoor. Iedere dag!’

      Robbe keek benauwd. Vechten? Iedere dag? Dat was niets voor hem.

      ‘Ach,’ zei Joorden, ‘de geuzen zullen ook wel jongens nodig hebben die niet vechten. Koksmaatjes of zo.’

      Robbes gezicht klaarde op. In de keuken werken, dat leek hem wel wat.

      De Spanjaarden waren klaar met eten. Yunio stelde twee groepen ruiters samen, die naar de voortvluchtige zouden gaan zoeken. Eén groep stond onder zijn leiding en de andere onder die van José. De soldaten schreeuwden om hun wapenuitrusting. De jongens renden al. Daarna haalden ze de paarden, zadelden ze en hielden ze bij de teugels in toom, in afwachting van hun bazen.

      Yunio was de eerste die opsteeg. ‘Het kan wel laat worden,’ zei hij met een strak gezicht tegen Joorden. ‘We gaan die Mus vangen. Zorg dat er eten voor ons klaarstaat als we terugkomen.’ Robbe had moeite om Josés paard in bedwang te houden. ‘Ja,’ grijnsde José tegen hem, terwijl hij een voet in de stijgbeugel stak. ‘We gaan dat vriendje van je mores leren. Die rotzak ontsnapt ons niet.’
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      Laat in de middag keerden de twee groepen ruiters bijna gelijktijdig terug. Yunio’s zoektocht had niets opgeleverd, maar José sleepte een gevangene met zich mee, vastgebonden aan zijn paard. Robbe schrok: van een afstand kon hij al zien dat het een jongen was. Hij droeg een versleten gele mantel. Een grote kap die aan de mantel vastzat verborg zijn gezicht. Onder de mantel staken kromme benen uit.

      José had zijn bijnaam el Salvaje weer eer aangedaan, want de mantel was op de rug bloedrood gekleurd; de jongen had dus ook al kennisgemaakt met de zweep van de Spanjaard. Zodra José halt hield, liet de jongen zich op de grond zakken.

      José gaf hem een schop. De gevangene richtte zich met moeite op en probeerde zich om te draaien, waarbij de kap naar achteren zakte en zijn hoofd zichtbaar werd. Hij had het gezicht van een man, niet dat van een jongen. De gevangene moest zeker dertig jaar oud zijn, maar hij had het lichaam van een jongen van een jaar of tien.

      Het was een dwerg.

      José vertelde trots dat hij het was die deze vreemde snuiter had gevangen. Tijdens zijn zoektocht door de duinen had hij de gele kap van de dwerg uit een gat zien steken. Hij had hem van achteren beslopen en hem toen als een konijn uit zijn hol getrokken.

      Het was een ketter, daar was José van overtuigd: ‘Normale mensen verstoppen zich niet in holen.’ Dat de man een dwerg was maakte hem extra verdacht. Dwergen hoorden op kermissen, waar ze mensen vermaakten met grappen en grollen, en niet in de duinen, waar ketters en moordenaars zich verscholen voor Spanjaarden en andere mensen van goede wil.

      In de zakken van de kleine man had José een bundeltje pamfletten gevonden. Met een plechtig gebaar overhandigde hij ze aan Yunio, die ze met gefronste wenkbrauwen begon te bestuderen.

      Een groepje Spaanse soldaten stond in een kring om de kleine gevangene heen en bekeek hem nieuwsgierig. Achter hen probeerden de mochileros een glimp van hem op te vangen. De dwerg zat nog steeds in de modder en hield zijn ogen gesloten.

      Robbe had al eens eerder zo’n klein mens gezien, een mannetje met een te groot hoofd dat in de straten van Dordrecht als nar de bevolking had vermaakt. Maar de dwerg die hier nu in de modder zat zag er anders uit. Hij had kromme benen, maar verder leek hij normaal gebouwd. Hij was wel behoorlijk stevig, alsof hij er in de breedte iets bij had gekregen van wat hij in de lengte tekortkwam.

      Yunio liep op de gevangene af. Hij pakte hem bij een schouder en schudde hem heen en weer. ‘Hé, hoe heet je?’

      De gevangene opende de ogen en keek de Spanjaard aan met een blik waarvan deze duidelijk schrok. De dwerg had geelbruine ogen die fel afstaken tegen zijn bruine huid. Yunio deinsde achteruit. ‘Madre de Dios,’ riep hij.

      ‘Emet,’ zei de dwerg.

      ‘Emet? Waar kom je vandaan en wat deed je in dat gat?’

      ‘Ben Emet,’ herhaalde de gevangene. ‘Ben hier voor belangrijke zaken.’ De dwerg sprak langzaam en met een merkwaardig accent. Nederlands was duidelijk niet zijn moedertaal, dat was zelfs op tien meter afstand te horen.

      ‘Zaken? Wat voor belangrijke zaken? Hebben die hiermee te maken?’ Yunio zwaaide de pamfletten voor Emets gezicht heen en weer.

      ‘Niet jouw zaken,’ zei Emet. Hij leek helemaal niet bang.

      ‘O nee?’ zei Yunio.

      Op dat moment stapte José naar voren. De Spanjaard liet zijn zweep knallen. ‘Vertel op,’ schreeuwde hij. ‘Geef antwoord op de vragen, of ik sla je verrot, lelijk geel hondenjong.’

      De gevangene ging op zijn knieën zitten en keek José strak aan. Deze deed een stap achteruit en liet de zweep zakken.

      ‘Beste Emet,’ zei Yunio op zijn vriendelijkste toon, ‘je kunt beter alles opbiechten. Als ik je straks aan mijn bazen overlever en die leggen je op de pijnbank, dan ben je nog niet jarig.’

      ‘Belangrijke zaken,’ zei Emet nog een keer. Daarna zweeg hij.

      Yunio riep Joorden toe zijn schrijfgerei te halen. Toen de mochilero dat gebracht had, begon de Spanjaard een verslag te maken van wat er was gebeurd. Daarna kopieerde hij een van de pamfletten die de gevangene bij zich had gehad.

      Yunio liet Emet naar zijn eigen tent brengen en hem daar stevig vastbinden. José protesteerde daartegen. Het was zijn gevangene, schreeuwde José, en hij had recht op de beloning voor het aanbrengen van ketters. Maar toen Yunio zei dat hij zich daar geen zorgen over hoefde te maken, droop hij af.

      

      De volgende dag vertrok Yunio vroeg naar de stad om te overleggen wat er met de gevangene moest gebeuren. Voor hij ging liet hij de dwerg naar het midden van het kamp brengen en daar met ijzeren voetboeien aan een paal binden. Aan Joorden gaf hij opdracht om de gevangene eten te brengen. Joorden zette een schaal brood bij de dwerg neer, maar de kleine man at er niets van op.

      Toen ze klaar waren met hun dagelijks werk verzamelden de mochileros zich rond de paal waaraan de vreemde gevangene was vastgesnoerd. Ze keken elkaar aan en wachtten op de eerste die wat tegen de dwerg zou durven zeggen.

      ‘Zeg vreemdeling,’ begon Joachim, ‘waar kom je vandaan?’

      Emet zei niets, hij liet zijn hoofd hangen, waardoor niemand zijn gezicht goed kon zien.

      ‘Als je een ketter bent word je verbrand,’ spotte Joachim. ‘Als je een spion bent word je gevierendeeld, en als je onschuldig bent hangen ze je alleen maar op.’

      De andere mochileros sloegen op hun dijen van het lachen.

      ‘Heb je geen honger? Eet nog wat, je moet er nog van groeien.’

      De jongens gierden het uit.

      ‘Of wil je doodgaan van de honger voordat ze je de duimschroeven aanzetten?’

      De dwerg keek niet op.

      Joachim gooide een steentje naar hem. ‘Hé, zeg eens wat, kleine onderkruiper.’

      Een van de andere jongens pakte een hand vol zand en gooide dat in Emets gezicht.

      ‘Hou daarmee op,’ zei Joorden.

      Joachim draaide zich om. ‘Jij hebt niks over ons te zeggen.’

      ‘Ik moet van Yunio voor hem zorgen,’ zei Joorden.

      ‘Nou en?’ zei Joachim.

      Joorden keek om zich heen. De jongens staarden hem aan; niemand kwam hem te hulp. Onzeker deed Robbe een stap naar voren. Het hart klopte in zijn keel.

      ‘Wat moet je?’ Joachim grinnikte.

      Robbe keek om naar Joorden.

      Joorden aarzelde. ‘Ach, wat kan mij het ook schelen,’ zei hij toen. Hij haalde zijn schouders op en liep weg.

      Iedereen draaide zich nu naar Robbe. Emet hief zijn hoofd op en keek hem met zijn vreemde ogen onbewogen aan. Robbe voelde dat hij een kleur kreeg. Hij wist niet wat hij moest doen; in zijn eentje durfde hij het niet tegen Joachim op te nemen. Hij draaide zich om en liep Joorden achterna. Hij hoorde achter zich hoe de jongens hun pesterijen voortzetten.

      

      Yunio kwam terug met het nieuws dat hun gevangene met spoed naar Brussel moest worden overgebracht. De hertog van Alva, de Spaanse opperbevelhebber, zou deze dwerg en de pamfletten beslist zelf willen zien, had de commandant in de stad gezegd. Als de vreemdeling een spion was, zou hij in de Brusselse martelkamers vast en zeker bekennen. Met pijnigen hadden die beulen meer ervaring dan hun collega’s hier in Middelburg.

      Voor de reis naar Brussel stelde Yunio een peloton van zestien soldaten samen. Hij nam zelf de leiding op zich. Er kwam een wagen voorrijden met rondom tralies en daar werd de dwerg in gestopt. Emet kreeg nu ook ijzeren boeien om de polsen. De wagen werd getrokken door een paard. Twee gewapende Spaanse soldaten gingen op de bok zitten.

      José wilde vlak achter de traliewagen rijden, zodat hij een oogje in het zeil kon houden. Toen Robbe zijn paard niet snel genoeg zadelde, kreeg hij een harde schop en viel hij voorover in de modder. Eenmaal weer overeind gekrabbeld zag hij hoe Emet hem vanuit de traliewagen bekeek. Het gezicht van de dwerg verraadde niets van wat er in hem omging.

      Even later ging de stoet op weg.

      José straalde. Brussel was veel beter dan deze ketterse provinciestadjes. Bovendien zou hij daar de gevierde man zijn. Tenslotte had hij die gevaarlijke spion eigenhandig gevangengenomen. Hij had daarbij zijn leven op het spel gezet. De buitenlander had gemeen gevochten, maar hij, de dappere José, had de ellendeling na een lang gevecht eindelijk overmeesterd. Alva mocht hem wel dankbaar zijn. Wat zei hij? Alva? De kóning in Spanje was hem dank verschuldigd!

      Robbe liep zwijgend naast hem. Hij dacht aan Mus en hoe Rodriguez was vermoord. Mus had de Spanjaard de keel doorgesneden, dat was wel zeker. Zou hij daartoe ook in staat zijn - zou hij José kunnen doden? ’s Nachts bijvoorbeeld, als de man sliep? Nee, nu zou hij dat nog niet durven. Later misschien. Zou Mus bang zijn geweest?

      In Vlissingen moesten ze een boot nemen om de Honte over te steken: een breed water, vol verraderlijke zandbanken en ondiepten en met gevaarlijke stromingen. Aan de overkant lag Vlaanderen.

      In de Vlissingse haven vorderde Yunio drie grote vissersschepen. De paarden werden aan boord gebracht en in de ruimen gestald. Yunio zag er persoonlijk op toe dat de traliewagen met Emet erin stevig op het dek van de grootste vissersboot werd vastgesjord.

      Norse, zwijgzame vissers voeren het peloton naar de overkant. Midden op de Honte kolkte het water onstuimig; er stond een harde stroom. Het begon te regenen, waardoor het zicht afnam tot enkele honderden meters.

      Robbe stond kleumend aan dek en staarde in het grijze water. Joorden had hem verteld dat dit water soms wemelde van de zeehonden en bruinvissen, maar die waren nu nergens te bekennen. Er waren alleen maar grauwe grijze golven. Om zich heen zag Robbe hoe sommige Spanjaarden haastig een kruis sloegen. Vanwaar hij stond kon hij ook Emet in zijn kooi zien zitten. Het leek warempel wel of de dwerg zat te grijnzen.

      ‘Zit niet te lachen, jij kleine ketter,’ schreeuwde José opeens, die zich met een wit gezicht aan de mast stond vast te houden. Hij trok zijn zweep uit zijn gordel en deed een paar stappen in de richting van de traliewagen. Op datzelfde moment maakte het schip een flinke slinger, waardoor José zijn evenwicht verloor. De Spanjaard kwam met een smak op het dek terecht en schoof door tot hij vlakbij Robbe tot stilstand kwam. Hij greep Robbe bij een been en trok zich vloekend omhoog tot hij naast zijn mochilero stond en zich aan de reling kon vastklampen. De rest van de tocht bleef José daar staan, zonder een woord te zeggen.

      Hun aankomst in Vlaanderen werd gadegeslagen door dorpelingen die somber en achterdochtig naar de troep zwaarbewapende Spanjaarden en de traliewagen keken. Het liet de soldaten en de mochileros onverschillig; ze waren blij dat ze weer vaste grond onder de voeten hadden. Het liep tegen de avond. Yunio besloot even buiten het dorpje Cadsant de nacht door te brengen. Op een open plek sloegen ze de tenten op.

      Na het eten vertrokken de meeste soldaten naar de herberg in het dorp om het op een drinken te zetten. Enkelen bleven in het kamp achter om de wacht te houden. De gevangene moest immers goed bewaakt worden. Bovendien zwierven hier rebeldes, opstandelingen, rond, waarschuwde Yunio.

      De mochileros moesten in de tenten blijven. Het was een overbodige maatregel. Geen van de jongens dacht er zelfs maar aan om ervandoor te gaan. Het was veel te koud en het land leek vreemd en vijandig.

      

      De aanval kwam net na het donker. Dat tijdstip was goed gekozen. De meeste soldaten zaten nog in de herberg van Cadsant. De soldaat die op wacht stond gaf een schreeuw en viel op de grond. Een tent vloog in brand en al snel wierpen de vlammen een spookachtig schijnsel over het kamp. De soldaten die in het kamp waren gebleven, wisten niet wat hun overkwam.

      Wat was er aan de hand? Werden ze overvallen? Door de geuzen? Maar waar waren die dan? Er was geen overvaller te zien.

      Robbe keek angstig vanuit zijn tent naar wat er buiten gebeurde. Hij begreep er niets van. Spanjaarden schreeuwden en vloekten en een van hen schoot op goed geluk een musket af. De kogel raakte een andere soldaat in zijn dijbeen.

      Het was een enorm kabaal. Robbe zag schimmen door het kamp rennen. Weer werd een musket afgevuurd. Nog een tent vatte vlam, en nog een. Hij zag hoe Yunio met een zwaard bij de traliewagen ging staan.

      Plotseling zag Robbe twee gestalten op zijn tent afrennen. Snel schoot hij terug de tent in. Toen de twee binnenstormden hief hij zijn armen afwerend op.

      ‘Ik doe niks,’ wilde hij zeggen - maar de woorden stokten in zijn keel.

      Het waren meisjes.

      Eén van de twee was ongeveer net zo oud als hij, de ander was beslist jonger. Ze hadden hun gezicht zwart gemaakt. Allebei hadden ze een mes in de hand.

      De oudste keek hem vals aan.

      ‘Geld,’ siste ze. ‘En eten. Juwelen! Meteen!’

      ‘Dat... dat is hier niet,’ stotterde Robbe.

      Ze keek de tent rond, graaide Josés ransel van de grond en duwde die het andere meisje in de armen.

      ‘Hier, jij draagt deze,’ snauwde ze.

      Eén seconde nog keek ze Robbe aan.

      ‘Smerige overloper,’ siste ze. Daarna draaide ze zich om en rende ze met het andere meisje de tent uit.

      Robbe wilde ze nog naroepen dat hij geen overloper was en dat hij nou de schuld zou krijgen dat de ransel weg was en dat José hém zou straffen voor wat zij deden, maar dat had natuurlijk geen enkele zin. Hij gluurde door de tentopening en zag dat de soldaten uit de herberg waren teruggekeerd en nu de overvallers achterna gingen. Er klonk gegil en geschreeuw. Boven iedereen uit hoorde hij het gebrul van José.

      De andere mochileros begonnen met blussen. De tenten die in brand waren gestoken waren niet meer te redden, maar van wat er in de tenten lag was het meeste niet door het vuur aangetast. De jongens legden alles wat ze vonden bij elkaar.

      Toen de eerste soldaten een paar uur later terugkwamen waren alle vlammen gedoofd en stonden de achterblijvers verslagen tussen de zwartgeblakerde restanten van het tentenkamp. José liep voorop; over zijn schouder droeg hij een meisje dat met de benen trappelde.

      Robbe herkende haar. Het was het meisje dat zijn tent was binnengedrongen en hem voor overloper had uitgescholden.

      José smeet haar op de grond en greep naar zijn zweep. Hij liet de gesel met een knal door de lucht zwiepen. Het meisje kromp ineen.

      Yunio was er net op tijd bij.

      ‘Niet met die zweep,’ riep hij. ‘Hoe vaak moet ik je dat nog zeggen! Ik wil haar eerst verhoren. Jij bent in staat haar dood te slaan voordat ze een woord kan zeggen.’

      José grijnsde. ‘Goed, eerst mag jij haar hebben. Daarna is ze van mij. Afgesproken.’

      Yunio keek hem nijdig aan, maar zei verder niets. Hij bond het meisje vast aan een wiel van de traliewagen en begon de schade in het kamp op te nemen. De schildwacht was dood. Hij had een dolkmes in de rug, een kostbaar Spaans dolkmes nota bene, met een zilveren knop. Vier tenten waren in vlammen opgegaan. Een van de soldaten lag te kreunen van pijn vanwege de kogel in zijn dijbeen. Er was eten verdwenen en de overvallers hadden een aantal ransels meegenomen.

      José raasde en tierde toen hij merkte dat ook zijn ransel verdwenen was. Al zijn kostbaarheden zaten daarin. Hij sloeg Robbe links en rechts om de oren en trapte hem gemeen in zijn buik. Robbe klemde zijn tanden op elkaar. Hij hield zich zo stil mogelijk, want hij had gemerkt dat José harder sloeg als hij huilde. Hij voelde dat het litteken op zijn gezicht begon te bloeden.

      Toen José wat bedaarde, glipte Robbe de tent uit en ging op zoek naar Joorden. Die zat met een dunne deken op de grond naast de traliewagen, bij het vastgebonden meisje. Robbe liep naar hen toe en bleef op een paar meter afstand afwachtend staan.

      Het meisje keek op.

      ‘Nog zo’n overloper,’ schamperde ze.

      Het was duidelijk dat ze hem niet herkende.

      ‘Ik ben geen overloper,’ zei Robbe.

      ‘O nee? Net zomin als deze hier zeker?’

      Joorden stond op. Hij grinnikte. ‘Ze vindt ons verraders,’ zei hij tegen Robbe. ‘Ik probeer haar duidelijk te maken aan welke kant we werkelijk staan.’

      ‘Aan de verkeerde kant, want anders zou je me wel losmaken,’ snauwde het meisje.

      Ze zag er meelijwekkend uit, maar tegelijk had ze iets gevaarlijks. De natte smurrie waarmee ze haar gezicht zwart had gemaakt, trok donkere strepen over haar hals en over de gehavende kleren die ze droeg. Haar donkere ogen flikkerden in het licht van het kampvuur.

      José kwam aanlopen. Hij was nog steeds pisnijdig. Hij keek het meisje aan. ‘Heeft zij mijn ransel gepikt?’ vroeg hij op dreigende toon aan Robbe.

      ‘Nee, nee, dat was een ander,’ zei Robbe haastig.

      ‘Nou, scheer je weg hier,’ grauwde José. ‘Ga de tent opruimen.’

      Robbe liep terug, maar halverwege keek hij om. Hij zag dat José nog steeds bij de traliewagen stond en ook Joorden had weggestuurd. De Spanjaard bekeek het meisje van top tot teen en zei toen: ‘Wij gaan samen straks een leuk pleziertje beleven, liefje.’

      Het meisje keek hem aan of hij een vuil beest was. ‘Neem daar je paard maar voor, smeerlap,’ zei ze.

      ‘Ha!’ José grijnsde. ‘Ik hou wel van meiden met pit.’ Hij stak zijn hand uit om haar te aaien, maar het meisje trok haar hoofd weg. Hij greep haar haar en gaf er een harde ruk aan.

      Robbe zag het gebeuren en voelde zich kwaad worden. Hij kreeg zin om José terug te slaan, hem écht pijn te doen. Hij wilde dat hij José kon doen lijden zoals hij zelf geleden had en zoals dat meisje zou gaan lijden. Maar wat kon hij doen? Met gebalde vuisten liep hij verder naar Josés tent.

      ’s Avonds kon hij er niet van slapen. Hij zag het meisje voor zich, vastgebonden aan de traliewagen, en José die zijn ‘leuke pleziertje’ met haar beleefde. Het was guur, zelfs in de tent, en Robbe dacht eraan hoe koud het meisje het zou hebben, met alleen die dunne deken die Joorden haar had gebracht.

      Lang na middernacht kwam José de tent binnen. De Spanjaard gooide zich zonder een woord te zeggen op zijn strobed. Een paar minuten later sliep hij.

      

      Robbe sliep nauwelijks en tegen de ochtend hield hij het niet langer uit. Hij pakte een van Josés dolkmessen en sloop de tent uit. Hij trilde van de zenuwen. Yunio had overal in de omtrek van het kamp wachtposten uitgezet, maar in het kamp zelf zat er maar één. Hij zag de soldaat dommelend bij het vuur zitten. Gebukt liep hij om het vuur heen naar de traliewagen, die zich als een zwart vlak tegen de lucht aftekende.

      Het meisje was klaarwakker. Ze hing in de touwen waarmee ze aan het wiel was vastgebonden. Ze keek hem met doffe ogen aan.

      ‘Pst,’ zei Robbe zachtjes. Hij liet haar het mes zien.

      Het meisje schrok en schoof weg, zo ver als het touw dat toeliet.

      ‘Nee, nee,’ fluisterde Robbe. ‘Ik doe je geen kwaad. Ik maak je los.’

      Onhandig begon hij de touwen door te snijden. Het meisje zei nog steeds niets, maar ze hield hem nauwlettend in de gaten. Toen haar armen vrij waren, griste ze het mes uit zijn handen en begon ze verwoed in de touwen om haar voeten te zagen.

      Robbe hoorde een zacht geluid en keek op. In de traliewagen zat Emet op zijn knieën en fluisterde iets. Het was alsof de dwerg hem probeerde te waarschuwen.

      Toen hij omkeek was het al te laat. Yunio stond achter hem.

      ‘Wat doe je hier?’ zei de Spanjaard kwaad. ‘Ga bij die meid vandaan. Maak dat je wegkomt.’

      Robbe stond op en bleef staan. Het hart klopte in zijn keel. Ik ben erbij, dacht hij. Nu ga ik eraan.

      Yunio bukte zich om haar boeien te controleren, en op dat moment stak het meisje hem met het mes in zijn keel.

      De Spanjaard maakte een gesmoord geluid. Het klonk als een rochelende hoestbui. Yunio zakte op zijn knieën en greep naar zijn keel. Tussen zijn vingers door liep bloed.

      Het meisje stak hem opnieuw, nu in zijn borst.

      Robbe stond als versteend toe te kijken. Hij voelde zich misselijk worden, wilde zijn ogen dichtdoen, maar hij bleef kijken naar wat zich voor hem afspeelde.

      Het meisje was als een bezetene in haar touwen aan het snijden. Nog maar een paar strengen scheidden haar van de vrijheid.

      Yunio keek Robbe met opengesperde ogen aan. Hij opende zijn mond alsof hij de jonge mochilero om hulp wilde vragen. Toen viel hij voorover.

      Het meisje stond op. Ze keek Robbe aan, het mes dreigend in zijn richting, en begon toen achterwaarts in de richting van het open veld te lopen.

      ‘Ik wil mee,’ zei Robbe en hij liep haar achterna.

      Ze stond stil, het bebloede mes nog steeds in haar hand. De punt wees naar zijn hart.

      ‘Nee,’ zei ze. ‘Ga terug.’

      Robbe keek achter zich. Yunio lag op de grond. De wachtpost sliep nog steeds. Op de dwerg na had niemand gezien wat zich had afgespeeld.

      Hij draaide zich om en holde zo snel als hij durfde terug naar zijn tent. Binnen lag José te snurken, alsof er niets gebeurd was. Robbe ging liggen en deed zijn ogen dicht. Hij trilde over zijn hele lichaam en slapen deed hij niet.

    


    
      * * *

    


    
      Het lijk van Yunio werd pas ontdekt toen de wacht werd afgelost. Er werd geschreeuwd, iedereen kwam zijn tent uit en rende naar de plaats waar het lichaam lag. De opwinding werd nog groter toen bleek dat het meisje verdwenen was.

      Nu Yunio dood was nam José als hoogste in rang het bevel over. Nadat hij de wachter die niets van de moord en de verdwijning had gemerkt, hel en verdoemenis had beloofd, zochten de soldaten onder zijn leiding snel de omgeving af. Het meisje vonden ze niet. Wel was er in het natte gras een spoor te zien dat de velden in liep.

      José verdubbelde de wachtposten. De soldaat die Emet moest bewaken kreeg opdracht om de gevangene bij het minste of geringste onraad te doden. De sleutel van de traliewagen stak hij bij zich, in een van zijn vestzakken.

      Daarna liep hij op Joorden toe, die neerslachtig bij zijn tent zat. ‘Jij blijft voortaan bij de gevangene vandaan,’ snauwde José. ‘Ik heb jou nooit vertrouwd. Begin maar met een graf te graven voor je meester. En misschien gooi ik jou er wel bij.’

      Toen hij dit alles geregeld had, liet José de soldaten die geen wacht hadden, aantreden in het midden van het kamp. Hij ging wijdbeens voor hen staan.

      ‘En nu die marrana, zei hij. ‘Die kettermeid, dat varken.’

      De soldaten keken hem aan.

      ‘Zwijnen vang je met een drijfjacht,’ zei José. ‘Je jaagt ze op tot ze geen kant meer uit kunnen. Dan rijg je ze aan je speer. En dat gaan wij nu met die meid doen.’

      José en vier andere soldaten klommen op hun paarden en draafden weg. Ze volgden het spoor dat door het veld liep. De anderen begonnen te voet en struik voor struik de landerijen in de omgeving af te zoeken.

      Tegen de middag werd het meisje ontdekt. Een van de soldaten in Josés groepje zag haar aan de rand van een bosje. Ze moest verdwaald zijn, want ze liep in de richting van de zee. Het land eindigt hier in een punt, met aan drie kanten zee. Als ze zo doorliep kon ze straks geen kant meer op. Het zag ernaar uit dat Josés klopjacht ging slagen.

      Toen het meisje de ruiters in de gaten kreeg was het al te laat. Ze probeerde nog langs de andere kant van het bosje te vluchten, maar ook daar stond ze ineens tegenover een Spanjaard.

      Toen de soldaat van zijn paard afsteeg draaide ze zich om en rende naar een laag duin. Ze klom naar boven.

      Voor haar lag de zee.

      Achter haar kwamen de Spanjaarden.

      Ze koos voor de zee.
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      Toen de ijskoude golven zich boven haar sloten dacht Lo zo intens aan het leven dat ze nu ging verlaten, aan haar dode ouders en broertjes, dat ze eerst niet eens merkte dat ze weer grond onder de voeten kreeg. Ineens kwam ze weer met haar mond boven water en kon ze hortend naar adem happen.

      Achter haar hoorde ze geschreeuw. Toen ze haar hoofd die kant op draaide, zag ze het geschitter van de helmen van de Spanjaarden voor wie ze op de vlucht was. De soldaten stonden bij elkaar op het strand en keken naar haar. Een van de mannen maakte aanstalten Lo achterna te gaan. Hij trok zijn bovenkleren uit en liep het water in. In één hand hield hij een mes.

      Lo verloor haar evenwicht en verdween weer onder water. Haar hoofd bonsde. Het water was groen. Ze wist zeker dat ze ging verdrinken. Doodgaan was erg, maar niet zo erg als in handen vallen van de Spanjaarden, dacht ze. Maar toen had ze weer grond onder de voeten. Ze kon staan, op haar tenen weliswaar, maar ze stond; haar knieën knikten. Lucht! Ze kokhalsde en spuugde. Daarna zoog ze haar longen vol.

      De mannen op het strand schreeuwden. Sommigen wezen naar een plaats vlakbij Lo. Toen ze die kant op keek zag ze nog net de bruine kop van het beest, een soort hond met lange snorharen, een paar meter van haar vandaan. Ze wankelde achteruit en opnieuw ging ze kopje-onder. En daarna was er weer zand onder haar voeten en stond ze weer te snakken naar adem.

      De man met het mes liep al tot aan zijn middel in het water. Hij kwam op haar af.

      Lo viel weer, maar dit keer wist ze snel overeind te komen. Zo bleef ze staan, bevend, tot aan haar nek in het koude water.

      De man met het mes naderde snel. Ze kon hem nu goed zien. Hij was een jaar of dertig. Hij was lang, veel langer dan Lo. Hij had zwart haar dat in slierten voor zijn ogen hing. Lo zag dat hij om zijn hals een gouden kettinkje droeg. De man zwaaide met zijn mes. Hij riep iets wat ze niet verstond, maar het klonk gemeen. De mannen op het strand lachten.

      Toen de lange man vlakbij was begon Lo achteruit te lopen, stap voor stap. Ze kon nauwelijks haar mond boven water houden. Golven sloegen haar in het gezicht.

      De hondenkop verscheen weer aan de oppervlakte, precies tussen haar en de man in, en dook weer onder. Daarna verdween de man. Het ene moment was hij daar, het volgende moment was hij weg. Ineens. Zonder enig gespetter, gewoon weg.

      Lo verwachtte de man elk moment weer te zien verschijnen, maar dat gebeurde niet. Het was alsof hij daar ergens in de golven in een diep gat was gezogen.

      De mannen op het strand riepen iets wat ze niet verstond. Lo waadde verder achteruit. Ze begreep nu dat ze op een soort zandbank liep. Het werd zelfs minder diep. Voor de mannen op het strand leek het daardoor alsof ze langzaam uit de golven oprees. Ze zag hoe een van de soldaten een kruis sloeg.

      De anderen waren minder onder de indruk van haar verrijzenis. Een van hen pakte een musket en begon hem te laden. Zo snel als ze in het water kon lopen, vluchtte Lo verder de zee in. Ze keek om en zag dat de man aanlegde. Ze hield haar adem in en liet zich tot haar neus onder water zakken.

      Voor haar uit zwom het beest. Ze hoorde het schot en meteen dook het beest onder. Had de Spanjaard op haar of op het beest geschoten?

      Ze waadde verder, tot de mannen op het strand nog maar heel klein waren. Ze was nu helemaal alleen in het water, zonder doel, zonder dat ze hulp kon verwachten. Ze zou uiteindelijk verdrinken, besefte ze. Het was een kwestie van tijd. Terug kon ze niet - daar wachtten de mannen - en vóór haar strekte zich de grote zee uit. Ze voelde dat haar spieren begonnen te verstijven. Het water was verschrikkelijk koud.

      Toen zag ze in de verte, in zee, een witte streep, als van een strand. Of waren het schuimende golven? In het midden van het wit stak een zwarte punt omhoog. Ze wist niet wat het was, maar het was het enige wat er te zien was, dus ging ze erop af.

      De schorren en zandbanken waarover ze liep waren wisselend van hoogte. Soms liep ze tot haar nek in het water, soms tot haar middel, en af en toe was het zand zelfs droog. Ze kreeg het steeds kouder, ze voelde haar voeten al niet meer. Het hondbeest bleef weg; soms dacht ze zijn kop achter een golf te zien, maar als ze dan nog eens goed keek was er niets.

      De soldaten zag ze ook niet meer. Voorlopig was ze hen te slim af geweest! Na wat ze die Spanjaard had aangedaan zouden de mannen haar beslist doodgemaakt hebben als ze haar te pakken hadden gekregen. Net zoals ze haar ouders en haar broertjes hadden vermoord, en de andere mensen in haar dorp.

    


    
      * * *

    


    
      Lo was een meisje van het land, niet van de zee. Ze wist niets van de getijden die de zeeën eindeloos doen dalen en stijgen. En daardoor kon ze ook niet weten dat ongeveer op dit tijdstip de vloed inzette, waardoor grote hoeveelheden water uit de Noordzee de Honte begonnen binnen te stromen.

      Ze wist dus ook niet dat ze nog maar een klein uur had om het piepkleine eilandje in de Honte te bereiken, dat ze in de verte had zien liggen. Spoedig zou de vloed metershoog over de zandplaten spoelen waarop ze nu nog liep. En Lo kon niet zwemmen.

      Rillend en klappertandend strompelde ze door het ijskoude water, terwijl af en toe een golf over haar heen sloeg. Naarmate ze dichterbij kwam werd het streepje wit groter.

      Het was strand, zag ze nu. Een klein eiland. Mensen waren nergens te bekennen. In het midden van het strand stond, half weggezakt, een ruïne van een scheve toren.

      Lo was zo koud en zo uitgeput dat ze nog maar met de grootste moeite vooruitkwam. Alles in haar lijf deed zeer. Ze liep alweer tot aan haar schouders in het water. Met haar armen maakte ze roeibewegingen. Soms zakte ze weg in een geul of een gat en verdween ze helemaal onder water. Ze viel bijna om, maar ze hield de ogen gericht op het eilandje.

      Het water liep in straaltjes over haar wangen. Lo wist niet of het tranen waren, zweet of zeewater. Ze probeerde te bidden, maar dat lukte niet. Ze was zo koud en zo moe dat ze de woorden niet kon vasthouden; de golven spoelden het gebed uit haar hoofd weg. Meeuwen vlogen krijsend boven haar hoofd.

      Ze was nog maar enkele tientallen meters van het strandje verwijderd toen ze kramp kreeg. Een felle pijnscheut trok door haar rechtervoet en boorde zich een weg naar haar kuit. Het was alsof iemand een gloeiende naald in haar been ronddraaide.

      Ze ging op de andere voet staan en greep naar haar krampen- de kuit. De volgende golf zeewater deed haar het evenwicht verliezen en trok haar mee naar beneden. Alles werd zwart.

      

      Het eerste wat ze zag toen ze weer bijkwam waren de grijsblauwe ogen van een oude man, die zich zo te zien in weken niet had gewassen. Zijn gezicht was zo bruin en zo rimpelig dat het leek op de bast van een oude eikenboom.

      ‘Zo meiske,’ zei hij, ‘dat was op het nippertje.’

      Ze lag onder een deken op een bed van stro in een kamer zonder ramen. In een hoek van het plafond zat een gat en daardoorheen zag ze de grijze lucht. Het rook heerlijk, naar vers brood en gebakken vis. De oude man keek haar vriendelijk aan.

      ‘Ik zou eerst maar eens wat eten,’ zei hij, en zette een bord naast haar neer.

      Lo schrokte het brood en de warme vis naar binnen. De oude man liet haar begaan en zei niets. Hij haalde een beker water voor haar en ging toen naast haar zitten. Hij wachtte.

      Toen Lo de maaltijd ophad, leunde ze achterover en keek de man aan.

      ‘Ik heet Justus,’ zei hij. ‘Ik heb je uit het water gevist. Je bent hier veilig. Hier komt geen mens en zeker geen Spanjaard.’

      ‘Waar zijn we dan?’ vroeg Lo. Haar stem klonk onvast.

      ‘Op Waterdunen,’ antwoordde de man. ‘Daar heb je natuurlijk nog nooit van gehoord. Dit was langgeleden een stadje op een klein eiland. Grote watervloeden spoelden het stadje weg. Van het eiland is bijna niets over. Een zandplaat. Bij springvloed steekt nog maar een klein stuk boven de golven uit.’

      ‘Springvloed?’ zei Lo aarzelend. Dat woord had ze nog nooit gehoord.

      ‘Als je hier wilt blijven moet je alles weten van eb en vloed, en vooral van de springvloed en de gierstroom,’ zei Justus ernstig.

      Lo wist niet wat ze ervan moest denken. Gierstroom? Toen drong ineens tot haar door wat hij had gezegd.

      ‘Waarom denkt u dat ik hier zou willen blijven?’ vroeg ze argwanend.

      Ze zag dat Justus aarzelde. Hij wreef over zijn gezicht, waardoor het vuil op die plaatsen streperig werd.

      ‘Nou?’ drong ze aan.

      ‘Omdat het hier veilig is,’ zei Justus.

      ‘Maar ik blijf niet,’ zei Lo strijdlustig.

      Justus glimlachte en zweeg.

      ‘Het is fijn dat u mij gered hebt, maar ik ga straks weer weg,’ zei Lo.

      ‘Natuurlijk ga je straks weer weg,’ zei Justus.

      Lo begreep niets van deze vreemde man. Maar gevaarlijk was hij niet, dacht ze. Tenslotte had hij haar uit het water gehaald. Buiten hoorde ze de golven klotsen. Hier in het strobed was het heerlijk warm. Ze voelde zich slaperig worden.

      ‘Er was een beest in het water,’ zei ze.

      ‘De wateren zijn vol dieren,’ zei Justus. Hij keek haar aandachtig aan.

      ‘Een bijzonder beest, bedoel ik. Een soort hond.’

      ‘Ja, en?’

      Lo wist niet goed hoe ze het uit moest leggen. ‘Ja, ik dacht... ik had het gevoel dat hij mij hielp.’

      ‘Dat is niet onmogelijk,’ zei Justus rustig. ‘Wat gebeurde er?’

      ‘Moet ik dat allemaal vertellen?’

      ‘Alleen als je dat zelf wilt.’

      ‘Waar moet ik beginnen?’

      ‘Waar je maar wilt. Maar als je bij het begin begint kan ik het beter volgen.’

      ‘Ja,’ zei Lo langzaam, ‘maar dat is een lang verhaal en ik ben moe.’

      ‘Ik heb de tijd,’ zei Justus.

      Lo deed haar ogen dicht en probeerde na te denken. Het begin? Wanneer was deze nachtmerrie begonnen? Het eerste waar ze aan moest denken was die koude dag toen een vreemde processie door haar geboortedorp Honbeeke trok, aangevoerd door een priester die met een smeulend wierookvat zwaaide en luidop bad: A bello, fame, et peste libera nos, Domine!

      Er heerste pest in de Lage Landen. Als de Zwarte Dood je dorp bezocht dan lag het kerkhof algauw vol met slachtoffers, ’s Morgens werd je duizelig wakker en kon je moeilijk ademen, dus ging je weer terug naar bed. De volgende dag zag je bulten op je lichaam verschijnen. Een dag later werden die bulten zwart en daarna stierf je. De priester trok door Vlaanderen, Latijnse gebeden prevelend opdat het land van deze plaag Gods verlost zou worden.

      De mensen stroomden toe om de optocht te bekijken. Achter de priester liepen enkele monniken in lange gewaden. Lo kende ze. Die broeders waren afkomstig uit het nabijgelegen klooster Soetendaele. Ze wandelden wel eens door het dorp.

      Na hen volgde een groepje blinden en lammen en andere ongelukkigen, die allemaal luidkeels met de priester meebaden, zonder dat ze de Latijnse woorden goed kenden. Iedereen mompelde wat anders. De dorpelingen moesten erom lachen.

      Ook Lo vond het grappig. Ze had haar jongere broertjes bij de hand en giechelde en schamperde met de anderen mee.

      Helemaal achteraan in de processie reden enkele Spaanse soldaten. Die luisterden verstoord naar het gelach en de spotternijen. Ze zagen er de humor niet van in. Een van hen balde een vuist en riep de dorpelingen in krom Vlaams toe dat ze hier spijt van zouden krijgen. Toen lachten sommigen ook om hem en riepen dat hij thuis, in Spanje, moest gaan preken; dat hadden ze beter niet kunnen doen.

      De week daarop barstte de furie los.

      Iemand was ergens op de onzalige gedachte gekomen dat de ketterij wel eens de oorzaak kon zijn van de pest. ‘God straft ons met de Zwarte Dood omdat wij die afvalligen, die zondaars die in een andere God geloven, in leven laten!’

      De Spaanse gouverneur van de streek, die in Damme woonde, dacht dat dit wel eens waar kon zijn. Een gebeurtenis in het dorpje Eckeloo gaf de doorslag. Duizenden mensen uit de hele omgeving kwamen daar bij elkaar om naar ketterse predikanten te luisteren. Alsof dat niet streng verboden was!

      De gouverneur besloot de streek rond Eckeloo te zuiveren. Hier lagen gehuchtjes die zo klein waren en zo onbetekenend dat ze niet eens een naam hadden. Op kruispunten van wegen richtten de Spanjaarden eerst brandstapels en galgen op. Daarna sleepten zij lukraak mensen uit hun huizen. Wie bekende dat hij ketter was en zwoer dat hij terugkeerde naar de enige ware godsdienst, het rooms-katholicisme dus, werd opgehangen. Deze mensen hadden geluk, want hun lijden duurde maar kort. Anderen, die hun ongeloof niet toegaven, waren onverbeterlijk en werden daarom levend verbrand.

      Omdat de Spaanse soldaten al in geen maanden meer soldij hadden gehad, was dit ook een mooie gelegenheid om hun zakken weer eens te vullen. Ze roofden elke duit die ze konden vinden. Ook hammen, spek en kazen verdwenen in hun zadeltassen.

      Daarna werden de huizen en hoeven in brand gestoken. Kinderen en anderen die zich in kelders of hooibergen hadden verstopt, kwamen in de vlammen om. Grote zwarte rookwolken, die van verre te zien waren, gaven aan dat hier de zielen van ketters opstegen naar de hel.

      Op weg naar het klooster Soetendaele, waar ze in de kapel een dankoffer wilden gaan brengen voor de goede afloop van hun heilige taak, kwamen de Spanjaarden langs Honbeeke. Dit gehucht stond bekend als goed katholiek. Maar een van de Spanjaarden herinnerde zich dat de bevolking een week eerder had staan spotten en meesmuilen toen de pestprocessie door het dorp trok.

      Die lachers waren ketters geweest, besloten de Spanjaarden. Nu ze toch bezig waren, konden ze dit varkentje ook wel wassen.

      Lo was niet thuis toen de Spanjaarden Honbeeke binnenreden. Zij was samen met enkele andere meisjes aan het werk op het veld. Dat redde hun het leven.

      Overdag hadden de mannen op de velden de korenschoven binnengehaald om te dorsen. Daarna waren de meisjes naar de velden gestuurd om aren te lezen. Ze moesten, gebukt, de losse aren zoeken die op de aarde waren gevallen. Dat was een nauwkeurig werkje, maar het leverde vaak voldoende op om nog een paar broden van te kunnen bakken.

      De meisjes hadden pas in de gaten dat er wat mis was toen dikke rookwolken boven Honbeeke opstegen. Uit het dorp klonken angstkreten. Een paar meisjes wilden onmiddellijk naar huis, maar Lo, die de oudste was, hield hen tegen.

      ‘Je kunt daar niets doen. Laten we hier wachten.’

      Het gehucht brandde de hele avond en een groot deel van de nacht. De hooibergen brandden het felst, als reusachtige zonnebloemen die bloeiden in het donker. De meisjes keken ernaar met ogen die wijd opengesperd waren van angst.

      Bij het eerste licht waagden Lo en de meisjes het erop. Het vuur was uit, het dorpje rookte alleen nog maar. De meisjes slopen naar de huizen die vooraan langs de weg stonden. Ze zagen niets dan geblakerde resten. De daken waren ingestort, de muren omgevallen. Er was geen levende ziel te bekennen. Het stonk naar verbrand vlees.

      Lo had in haar jonge leven genoeg gruwelverhalen gehoord om te weten wat er gebeurd was. Ze rende tussen de smeulende puinhopen door naar haar eigen huis. Vlak voor het huis was een ruwe galg getimmerd. Aan die galg bungelde haar vader.

      Van het huis was weinig meer over. De balken waren op de grond gevallen. Onder een ervan zag zij haar broertjes liggen, hand in hand. Ze herkende de jongetjes niet meteen, want hun lichamen waren grotendeels verkoold.

      Een tiental meters verder, op het pad dat naar het erf van de buren leidde, lag haar moeder. Ze had zo te zien geprobeerd te vluchten, maar ze was ingehaald door iemand die haar met een lans in haar rug had gestoken.

      Lo sloeg de handen voor haar ogen. Dit kon ze niet aanzien. Er klonk een rauwe gil, en Lo draaide zich om. Het duurde even voor ze merkte dat ze het zelf was die gilde en gilde.

      Ze was niet de enige. Ook uit andere hoeken van het gehucht klonk gekrijs en geschreeuw. Geen van de meisjes trof nog enig familielid in leven aan. Moeders, vaders, broertjes, zusjes - de Spanjaarden hadden hun taak grondig uitgevoerd. Ze hadden Honbeeke uitgeroeid.

      Lo was de eerste die weer tot bezinning kwam.

      Ze liep door het dorp en deed haar best niet te kijken naar de lichamen die links en rechts van haar lagen. Ze zocht de andere meisjes.

      ‘We moeten hier weg,’ zei ze, toen ze bij elkaar stonden op wat eens het pleintje voor de kerk was geweest. ‘Kom, hier kunnen we niet blijven.’

      De meeste meisjes waren totaal overstuur. Ze praatten door elkaar heen en luisterden nauwelijks naar elkaar. Veel meisjes wilden in het dorp blijven, of ze wilden naar familie in de omgeving.

      ‘Dat kan niet,’ waarschuwde Lo. ‘Na vandaag zijn wij ketterkinderen. Je bent nergens welkom. Je brengt je familie in gevaar.’

      Het was een vreemd groepje dat even later het dorp verliet. Ze waren met z’n vieren; de anderen wilden of durfden niet mee. Lo liep voorop. Ze hadden een paar pannen en lepels bij zich die ze uit de rokende puinhopen hadden gered en verder enkele kledingstukken en wat eten.

      Maar waar konden ze naartoe?

      Ze liepen de hele ochtend doelloos door het bos, van de ene plek naar de andere, langs de beek naar de rand van het bos en weer terug. Af en toe zochten ze snikkend steun bij elkaar, nog steeds trillend van de schrik. Tegen de middag, toen ze doodop waren, vonden ze een geschikte plek en kropen in het struikgewas.

      Lo voelde zich verantwoordelijk voor de drie andere meisjes. Zij was de oudste - en de verstandigste, zoals haar moeder altijd zei. Ze was ook de felste, de hardste. Zij slachtte thuis de kippen, als haar moeder daarom vroeg. Als ze met andere meisjes vocht (en soms ook wel met jongens), dan vocht ze om te winnen. Ze schopte haar tegenstanders ook daar waar anderen niet durfden te schoppen. Lo zag er nogal gewoontjes uit, alleen haar ogen vielen op. Die waren heel donker, bijna zwart, en wie erin keek voelde zich een beetje ongemakkelijk.

      Lo keek naar Enghel, die onhoorbaar lag te snikken. Enghel was een vreemd meisje. Ze was blond en mooi, met bleekblauwe ogen, matglanzende wangen en een huid die zo doorschijnend was dat het soms leek of je dwars door haar heen kon kijken. De mensen in het dorp zeiden wel eens dat ze gaven had. Dat ze bijvoorbeeld zieke dieren kon genezen. Lo had wel eens gezien dat Enghel tegen konijnen fluisterde; ze had dat maar raar gevonden, met beesten kun je immers niet praten.

      Barbe zat met haar rug tegen een boom en staarde naar de struiken. Barbe was altijd een kind geweest dat haar eigen gang ging. Vriendinnen had ze nooit gehad. Haar haren hadden een onduidelijke kleur en hingen klitterig op haar schouders, als de twijgen van een treurwilg. Haar tanden waren zwart en brokkelig. Barbe wist hoe haar mond eruitzag als ze lachte, en daarom lachte ze nooit. Het samenknijpen van haar lippen was een gewoonte geworden, waardoor haar gezicht altijd ontevreden stond. Ze leunde tegen de boom en ontweek Lo’s blik. Ze keek of het haar allemaal niet aanging.

      Barbes zusje Lieve, de kleinste, was er het slechtst aan toe. Zij had hun moeder in de stal gevonden, tussen de dode varkens. Hun vader hing bij de andere mannen, op het dorpsplein. Lieve was nog erg jong, maar ze begreep goed dat ze haar ouders nooit meer zou zien. Haar lijf schokte van het huilen. Haar ogen waren rood en opgezwollen.

      In de loop van de dag kregen de meisjes honger en dorst. Ze aten het oude brood op dat ze uit het dorp hadden meegenomen en Lo haalde water uit de beek. Tegen de avond vielen ze in slaap. Ze lagen dicht tegen elkaar aan, met de armen om elkaar heen. Alleen Barbe was tegen de boom blijven zitten.

      

      Toen de anderen wakker werden - de zon scheen al - was Barbe weg. Haar spulletjes lagen er nog.

      Lo besefte dat ze eten en onderdak moesten vinden, anders zouden ze het niet lang volhouden. Maar waar? Aankloppen bij een boerderij in de buurt durfde ze niet. Kinderen uit Honbeeke zouden nu wel bekendstaan als ketters, en wie hulp gaf aan ketters kon de doodstraf krijgen, wist ze.

      Aan Lieve had ze niets, die lag weer te huilen. Enghel zat wat voor zich uit te mompelen. Vertwijfeld keek Lo om zich heen. Op dat moment dook Barbe op uit het struikgewas. Ze zag er opgewonden uit.

      ‘Spanjaarden,’ zei ze. ‘Hier vlakbij.’

      ‘Zoeken ze ons?’ vroeg Lo, verlamd van schrik ‘Nee,’ zei Barbe grimmig. ‘Ze doen een tukje in de zon.’

      Het waren Spaanse soldaten die de vorige dag hadden deelgenomen aan de zuivering. Ze hadden de nacht in het klooster Soetendaele doorgebracht en ze waren nu op de terugreis naar Damme.

      Waarschijnlijk hadden ze hun heldendaden in het klooster gevierd met bier en wijn en waren ze deze ochtend nog wat suf. Nu de zon zo lekker scheen hadden ze besloten om eerst maar eens een dutje te doen in het hoge gras naast de weg.

      Lo liep voorzichtig met Barbe mee naar de plaats waar de soldaten lagen. Een oorverdovend gesnurk klonk op uit het gras.

      Lo voelde een golf van boosheid door zich heen gaan. Die smeerlappen lagen daar rustig te slapen! Ze telde ze. Vijf mannen. Naast hen in het gras lag een deel van de buit van de vorige dag plus wat cadeautjes die ze van de kloosterlingen hadden meegekregen: een paar kazen, flessen met wijn en zakken met een onbekende inhoud. Hun paarden stonden een eindje verder in de schaduw aan bomen gebonden.

      Lo en Barbe trokken zich terug in het struikgewas en keken elkaar aan. Ze dachten hetzelfde. Maar durfden ze het ook? Vijf soldaten. Het risico dat het fout zou gaan was groot.

      ‘We doen het,’ fluisterde Lo. Ze klemde de tanden op elkaar en trok haar lippen op, zodat ze er even uitzag als een roofdier.

      Barbe knikte.

      De twee slopen door de struiken naar de paarden en begonnen de dieren voorzichtig los te maken. Een van de paarden hinnikte. De meisjes doken ineen en wachtten gespannen tot ze er zeker van waren dat geen van de soldaten wakker was geworden.

      Toen kropen de meisjes tot vlak achter de paarden, die rustig bleven grazen. Ineens kwam Lo uit het gras omhoog, schreeuwend en gillend. Ook Barbe sprong op. Met takken mepten de twee meisjes de paarden waar ze maar konden. De dieren raakten in paniek, steigerden en sloegen briesend op hol.

      De soldaten schoten overeind. ‘Hé, hola! Hó, stóp!’ schreeuwden ze. Ze wisten niet wat er gebeurde. Ze hoorden meisjesstemmen gillen en ze zagen de paarden - hun kostbaarste bezit - over de weg en in de velden verdwijnen. Ze holden de paarden achterna, roepend en zwaaiend met de armen.

      Toen ze een eindje weg waren rende Lo het lange gras weer in. Ze greep een kaas, een zak en enkele flessen wijn. Vanuit haar ooghoek zag ze ook Barbe om zich heen graaien.

      ‘Wegwezen!’ riep Lo.

      Barbe keek haar aan. Haar ogen stonden vreemd afwezig. Ze pakte een dolkmes dat in het gras lag en trok het uit de schede. Het lemmet glinsterde in de zon.

      ‘Barbe, we moeten hier weg!’ riep Lo. ‘Nu! Nu!’

      Dat hielp. Barbe schudde haar hoofd alsof ze een gedachte moest verdrijven en rende toen achter Lo aan, het bos weer in.

    


    
      * * *

    



    
      De andere meisjes zaten stilletjes en bang te wachten. Zonder Lo en Barbe hadden ze niets durven doen. Ze hadden het hinniken van de paarden gehoord en het schreeuwen van de soldaten, en ze vreesden het ergste.

      ‘Ik weet niet wat jullie gedaan hebben, maar die paarden vonden het niet leuk,’ zei Enghel beschuldigend.

      ‘Wat weet jij daar nou van,’ zei Barbe.

      ‘Gewoon, dat hoorde ik aan hun gehinnik,’ zei Enghel.

      Lieve begon weer te huilen.

      ‘Barbe,’ zei Lo zo vriendelijk mogelijk, ‘wil jij proberen je zusje te troosten?’

      ‘Ben jij hier soms de baas, dat je zo loopt te commanderen?’ zei Barbe nijdig.

      ‘Nee,’ antwoordde Lo. ‘Maar Lieve heeft verdriet. En als ze zo blijft huilen horen ze ons. En jij bent toch haar zus?’

      Barbe schokschouderde, maar ze ging wel naar Lieve toe en sloeg een arm om haar heen.

      In de buitgemaakte zakken zaten versgebakken koeken, die heerlijk roken. Lo verdeelde ze en sneed een kaas in stukken. Om beurten namen ze een paar slokken wijn. De maaltijd verjoeg de honger en gaf hun weer wat moed.

      ‘Wat gaan we nu doen?’ vroeg Enghel.

      Barbe keek op, maar zei niets.

      Lieve lachte. ‘Deze koek is lekker,’ zei ze. ‘Is er nog meer?’

      Die vraag was zo dom nog niet, vond Lo. ‘Ja, er is meer,’ zei ze. ‘In het klooster. Bij de Spanjaarden. In de dorpen. Bij de boeren. Overal is eten. Maar hoe krijgen we dat te pakken?’

      ‘Ik steek ze allemaal dood,’ zei Barbe ineens. Ze had het Spaanse dolkmes uit de schede gehaald. Het was een opvallende dolk, met een mooi bewerkte zilveren knop. Ze voelde met de duim hoe scherp de snede was. Er verscheen een druppeltje bloed op haar duim.

      ‘Dat hoeft niet,’ zei Lo. ‘Als we het slim aanpakken kunnen we ook genoeg krijgen zonder iemand te vermoorden.’

      ‘Hoe dan?’ vroeg Enghel. ‘Ik wil in ieder geval nooit meer terug naar het dorp.’ Ze rilde.

      ‘We kunnen ook gewoon om eten gaan vragen,’ zei Lieve.

      ‘Nee, dat is bedelen. Dat doen wij niet,’ zei Lo.

      ‘Wij? Beslis jij hier voor iedereen?’ vroeg Barbe fel.

      ‘Als jij wilt bedelen ga je je gang maar,’ zei Lo kalm. Dit was de tweede keer dat Barbe opstandig deed.

      Barbe zweeg en begon met het dolkmes haar nagels schoon te maken.

      ‘Luister,’ zei Lo. ‘We moeten kleren hebben voor als de winter komt en het koud wordt. We moeten onderdak hebben en we moeten eten. Waar kunnen we dat allemaal krijgen?’

      Lieve begon weer te huilen. ‘Ik wil naar huis,’ snikte ze.

      ‘Hou je kop,’ snauwde Barbe. ‘We hebben al genoeg ellende zonder jouw gejank.’

      Van schrik hield Lieve zich stil.

      ‘Laten we een hut bouwen, hier in het bos, zoals de jongens altijd doen,’ zei Enghel.

      ‘En hoe komen we dan aan eten?’ vroeg Lo weer.

      ‘Gewoon, zoals jullie vandaag aan eten zijn gekomen,’ zei Enghel. ‘Stelen.’

      Lo zuchtte. De anderen vonden het blijkbaar geen slecht idee, en zij wist niks beters. Het was nog herfst; de komende weken zou het in de buitenlucht nog warm genoeg zijn. Daarna zou ze wel verder zien. Ach, misschien waren ze tegen die tijd allemaal wel dood!

      Ze zochten in het bos naar een gedeelte dat vol struikgewas en doornen stond. Ze verzamelden takken en stokken, waarvan ze een soort raamwerk maakten. Toen dat klaar was en redelijk stevig leek, legden ze er kleinere takken met bladeren overheen. De enige toegang was via een doornstruik. Die moest je optillen en dan kon je op je buik over de grond naar binnen schuiven.

      Het bouwen had de meisjes moe gemaakt. Lieve en Enghel kropen de hut in en vielen algauw in slaap. Lo bleef buiten zitten, bij de ingang. Even later kwam Barbe naast haar zitten.

      ‘Ik wilde daarnet niet de baas spelen,’ zei Lo aarzelend.

      Barbe zei niets.

      ‘Weet je, ik ben bang dat we niet goed voor onszelf kunnen zorgen,’ zei Lo.

      ‘Wat kan mij dat schelen,’ zei Barbe.

      ‘Maar we moeten verder,’ zei Lo. Ze probeerde zo vriendelijk mogelijk te klinken. ‘We moeten toch doorleven? Denk aan je zusje. Je houdt toch van haar?’

      ‘Ik hoef niet,’ zei Barbe. ‘Wat voor nut heeft het?’ De tranen schoten haar in de ogen. ‘Wat heeft het voor zin? Waarom zou ik van Lieve houden? Ze maken ons toch dood. Net zoals ze mijn vader en moeder dood hebben gemaakt. En de jouwe. En die van Enghel. Wat hadden zij voor kwaads gedaan?’

      Lo wist niets terug te zeggen; ook zij voelde tranen achter haar ogen branden. Ze dacht aan haar broertjes, die hand in hand gestorven waren.

      ‘Nou?’ riep Barbe kwaad. Ze ging staan. ‘Zeg op. Wat heeft het voor zin? Ik zal je zeggen wat wel zin heeft. Ik wil een paar Spanjaarden doodmaken voordat ze mij te pakken krijgen.’

      Lo keek Barbe aan. ‘Ik wil niet dood,’ zei ze, door haar tranen heen. ‘Ik wil blijven leven.’

      Barbe haalde haar schouders op. ‘Je doet maar,’ zei ze. ‘Maar ik ben mijn eigen baas en ik doe wat ik wil.’

    


    
      * * *

    


    
      De volgende dag overvielen de meisjes twee monniken die op weg waren naar het klooster. Terwijl Enghel en Lieve op de uitkijk stonden, besprongen Lo en Barbe de twee van achteren. Barbe drukte een van de monniken haar nieuwe dolkmes in de nek. Lo ging breeduit voor de ander staan en eiste op hoge toon hun knapzakken op.

      Eerst dachten de broeders nog dat het een grap was. Dat veranderde toen Barbe druk op haar mes zette en de broeder een straaltje bloed over zijn rug voelde lopen.

      ‘Ho, ben je niet goed bij je hoofd?’ schreeuwde de monnik.

      ‘Als je niet doet wat wij zeggen, heb jij straks helemaal geen hoofd meer,’ riep Barbe, en ze maakte een bloedige snee in zijn dikke nek.

      De twee hadden volle knapzakken bij zich, die gevuld bleken met lekkernijen als pasteien en gevulde patrijs. Er zaten ook twee flessen wijn in. Lieve nam ze in ontvangst en bedankte de heren hartelijk.

      ’s Avonds zei Lo dat ze niet langer mensen in de directe omgeving van hun schuilplaats wilde overvallen. Ze moesten hun werkterrein verleggen, zei ze, naar een streek waar niemand hen kon herkennen.

      Enghel was het met haar eens. Maar Barbe vond dat ze juist hier moesten blijven. De hut was goed en veilig. Als ze ergens anders op rooftocht gingen, zouden ze steeds ver moeten lopen om in de hut terug te komen.

      Lo hield voet bij stuk. ‘Straks kent iedereen ons hier. Op een dag komt vast en zeker de schout met zijn knechten om ons op te sporen.’

      Lieve vond alles goed, zolang er maar pastei op het menu bleef staan.

      Uiteindelijk werd het voorstel van Lo aanvaard. Zelfs Barbe ging morrend akkoord.

      Twee dagen later gingen de meisjes op plundertocht in de omgeving van Moerkercke, een dorp ongeveer twee uur lopen van de hut. Een eindje voor het dorp kwamen zij een manke marskramer tegen. Lo had medelijden met de man, maar Barbe niet.

      Barbe was erg veranderd, vond Lo. Vroeger was Barbe een stil meisje dat het liefst ergens rustig met een pop zat te spelen, maar dat zou je niet zeggen als je haar nu op die marskramer af zag lopen.

      ‘Geef ons wat je bij je hebt,’ schreeuwde Barbe.

      ‘Nee meisje,’ lachte de marskramer. ‘Je bent te jong om voor struikrover te spelen.’

      Barbe haalde haar dolk tevoorschijn.

      ‘Hé, stop dat ding weg,’ zei de man geschrokken. ‘Dit vind ik geen leuk spelletje.’

      Barbe liep op de man af en prikte hem met de dolk in zijn buik. ‘Ik zeg het geen tweede keer,’ zei ze.

      Haastig ontdeed de man zich van de rieten korf die hij op zijn rug droeg. Enghel maakte hem open. De korf bevatte kinderkleding, een paar spiegels en kammetjes en wat suikergoed.

      ‘Als jullie mij dit afnemen heb ik niets meer om te verkopen,’ zei de man wanhopig. ‘Hoe moet ik dan mijn kinderen te eten geven?’

      ‘O ja? En wij dan? Hoe moeten wij aan eten komen?’ bitste Barbe.

      ‘Haal het bij de heren die genoeg hebben. Haal het bij de rijken. Haal het bij die vervloekte Spanjaarden, maar haal het niet bij de armen.’

      Lo vond het maar een treurige bedoening. ‘Hij heeft gelijk,’ zei ze.

      Barbe draaide zich bruusk om. ‘Begin jij nou weer!’ riep ze nijdig.

      Lo keek de man onderzoekend aan. ‘Waar zouden we iets kunnen halen?’

      De man zag zijn kans schoon en begon uitgebreid te vertellen. ‘De Spanjaarden hebben een wachtpost, even voor Sluis,’ zei hij. ‘Daar ben ik vanochtend langs gekomen. Er zit maar één soldaat. Hij heeft mij ondervraagd, en toen zag ik in zijn wachthuis voor zeker drie weken aan eten en drinken staan. En nog veel meer spullen!’

      ‘Als we je laten lopen, dan ga je ons vast verraden,’ zei Lo aarzelend.

      ‘Nee, echt niet, ik beloof het, op mijn woord van eer,’ zei de man. Hij keek heel oprecht.

      Barbe keek alsof ze hem niet geloofde. Maar ze zei niets.

      ‘Nou, wegwezen dan,’ zei Lo.

      De man pakte zijn handelswaar en hinkte weg, zo snel hij kon. Toen hij honderd meter weg was draaide hij zich om en riep: ‘Ik heb nog iets vergeten te zeggen. Die soldaat heeft een grote hond bij zich, pas maar op.’

      

      De wachtpost bij Sluis stond langs de weg, op een kruising. De meisjes hadden het houten gebouwtje willen besluipen, maar toen de weg een draai maakte, stonden ze er ineens voor. Van besluipen kon geen sprake meer zijn. De hond - wat een monster! - vloog woest blaffend naar buiten, maar toen hij Enghel zag bedaarde hij. Hij liep naar Enghel toe en begon haar hand te likken.

      De soldaat die de wacht had kwam naar buiten om te zien wat er aan de hand was. Hij zag vier meisjes,, en hij zag zijn hond kwispelstaarten. Dus rook hij geen onraad. Hij zette zijn hellebaard tegen de muur en ging weer naar binnen.

      ‘Laat mij dit maar doen,’ zei Lo tegen de anderen.

      Ze haalde haar vingers door haar haren, trok haar jurk recht en met haar liefste glimlach stapte ze de wachtpost binnen. De Spanjaard was niet gewend aan veel vriendelijkheid van de kant van de bevolking. Verbaasd keek hij haar aan.

      ‘Heeft u wat te drinken voor mij?’ vroeg Lo beleefd.

      De soldaat bekeek haar van top tot teen. ‘Ja ja, wacht even,’ zei hij toen. Hij liep naar achteren en kwam terug met een halflege fles wijn en twee glazen. Zijn gezicht glom.

      Hij zette de fles en de glazen op tafel en liep naar de deur. Hij keek naar buiten, zag alleen de drie meisjes bij de hond staan, en deed toen de deur op slot. Hij schoof een stoel bij de tafel. ‘Kom hier maar zitten, meisje.’

      Lo bleef staan wachten tot de soldaat was gaan zitten. Hij klopte uitnodigend op zijn rechterknie, alsof hij wilde dat ze daar plaatsnam. Lo lachte hem toe, en liep achter hem langs. Ze keek naar de fles op de tafel. ‘Eerst even inschenken,’ zei ze.

      Terwijl de soldaat zich voorover boog om de glazen te pakken, greep Lo de wijnfles. Met alle kracht die ze had sloeg ze daarmee op het hoofd van de soldaat.

      De soldaat zag de klap wel aankomen, maar hij was zo onthutst dat hij te laat reageerde. De fles sloeg op zijn hoofd in stukken uiteen en de wijn spatte alle kanten op. Bewusteloos gleed de man onder de tafel.

      Lo liep beheerst naar de deur, deed deze open en keek naar buiten. ‘Kom maar binnen,’ zei ze tegen de meisjes, die stonden te wachten. ‘Het is gebeurd.’

      Toen de meisjes Lo daar in de deuropening zagen staan, schrokken ze. Lieve slaakte een gil. ‘Bloed, bloed!’ riep ze.

      Lo keek. Haar jurk zat onder de rode vlekken. ‘Nee, dat is wijn,’ zei ze kalm.

      Met open mond liepen de meisjes langs Lo het wachtlokaal in. Schuw keken ze naar de soldaat, die daar in een vreemde houding in een rode plas lag, met zijn mond open. De hond begon de plas op te likken.

      ‘Is hij...’ vroeg Barbe schor. Ze had het dolkmes in haar hand.

      ‘Nee hoor,’ zei Lo. ‘Hij slaapt alleen maar.’

      ‘De rotzak. Ik zal hem...’

      ‘Nee!’ zei Lo.

      De marskramer had gelijk gehad. De voorraadkast puilde uit. Het werd een enorme sjouwpartij, terug naar de hut. Alle vier hadden ze zich zwaar bepakt met heerlijkheden en nuttige voorwerpen.

      Een paar dagen later stelde Barbe voor om terug te gaan naar de wachtpost. ‘Er staat daar nu vast een andere soldaat en ze zullen de voorraden wel weer hebben aangevuld.’ Ze grijnsde, zo slim vond ze haar plan.

      ‘Nee! Nee!’ Enghel schreeuwde bijna. De anderen staarden haar verbaasd aan.

      Enghels ogen waren groot van schrik. ‘Niet teruggaan, dat is niet goed.’

      ‘Waarom niet? Wat is er aan de hand, Enghel?’ vroeg Lo bezorgd.

      ‘Ik... ik weet het niet,’ stamelde Enghel. Ze keek bijna smekend van de een naar de ander. ‘Ik weet alleen dat het daar nu gevaarlijk is.’

      De meisjes waren onder de indruk. Zelfs Barbe sputterde niet tegen.

      ‘En bij het klooster, Enghel, is het daar dan wel veilig?’ probeerde Lo.

      Enghel aarzelde. ‘Het is misschien te dicht in de buurt. Maar er is nu geen gevaar.’

      Die dag overvielen ze een monnik die met paard en wagen, volgeladen met kaas en bier, uit het klooster wegreed. De geestelijke zag de meisjes aankomen en hij herkende hen van de verhalen die al de ronde deden. De man sprong van de bok af en rende een stoppelveld in. Hij hield met beide handen zijn pij omhoog om harder te kunnen lopen. Toen Lieve zijn korte blote benen zag viel ze bijna om van het lachen.

      Zo ging het wekenlang door. Als de voorraden in de hut opraakten gingen de meisjes op rooftocht - tenzij Enghel zei dat het niet mocht. De meidenbende werd berucht in dit deel van Vlaanderen.

      Lo besefte dat het zo niet door kon gaan. Hun geluk zou opraken. Op een dag zou een van hen gepakt worden, of gewond raken. Of er zou nog iets veel ergers gebeuren.

      

      De winter was guur en nat. De meiden werkten aan de hut, maar waterdicht kregen ze hem niet. Ze legden buitgemaakte mantels en kleden bovenop de takken, maar als het regende lekte het. ’s Avonds gingen ze vroeg slapen, dicht tegen elkaar aan, om de kou en de nattigheid niet te voelen. Het enige voordeel was dat ook de luizen wegbleven; zelfs voor hen was het te koud.

      Toen de dagen weer langer werden stelde Lo voor om naar een ander, beter onderkomen te zoeken, en liefst ook in een andere omgeving.

      Ze kozen de kant van Breskens en Cadsant, omdat veerschepen daar vaak passagiers aan wal brachten die van de overkant, van Vlissingen, kwamen. Die passagiers leken een gemakkelijke prooi. Maar het vinden van een nieuwe schuilplaats viel niet mee. Het was vlak land, moerassig, met veel water dat ze moesten oversteken en weinig bos.

      Toen kwam die keer dat ze de hele dag hadden gesjokt en weer niets hadden gevonden. Ze waren bekaf. Lieve zei dat ze niet meer naar de hut terug wilde lopen. Het was droog, dus stelde Enghel voor om maar ergens in een duinpan of in een bosje te blijven slapen.

      Terwijl ze stonden te overleggen hoorden ze ineens het geluid van paardenhoeven. Soldaten! Spanjaarden!

      Ze verscholen zich langs de kant van de weg. Eerst zagen ze Spaanse soldaten op paarden. Erachter reed een getraliede wagen met daarin een gevangene die ze niet goed konden zien omdat hij weggedoken zat in een gele mantel.

      Dit moest wel een belangrijke misdadiger of ketter zijn, dacht Lo. Een hele troep soldaten om één man te bewaken!

      Ze zag ook een aantal jongens in de stoet meelopen. De Spanjaarden zagen er volgevreten en goedgekleed uit, maar die jongens waren maar een armoedig zootje. Ze hadden smalle, magere gezichten en knokige armen en benen. Zij moesten lopen, terwijl de Spanjaarden hoog te paard zaten.

      De stoet passeerde, maar stopte een eindje verder. Er werd geschreeuwd en geroepen en toen werden er tenten opgezet. Vanachter een bosje bekeken de meisjes de activiteiten vol belangstelling. Toen de tenten stonden vertrokken de meeste soldaten weer, vrolijk zingend en zo te zien op weg naar de herberg in het dorp.

      Er bleven maar weinig soldaten achter, zag Lo. Het kamp lag vol bagage, de meeste spullen waren niet eens uitgepakt, alsof de Spanjaarden de volgende ochtend meteen weer wilden vertrekken.

      Barbe keek haar opgewonden aan. ‘Daar ligt wel iets voor ons bij.’

      ‘Een hele troep soldaten. Dat is gevaarlijk,’ wierp Lo tegen.

      ‘Ze zijn bijna allemaal weg,’ zei Barbe. Haar ogen glinsterden.

      ‘Ze hebben een wachtpost uitgezet,’ zei Lo, nog steeds aarzelend.

      ‘Die neem ik voor mijn rekening,’ zei Barbe.

      Enghel voelde ook wel voor een overval. ‘Als we wachten tot het donker is en we steken een tent in brand, ontstaat er vast paniek. Dan kunnen we pakken wat we willen. Voordat ze weten wat er aan de hand is, zijn we weer weg. In het donker vinden ze ons nooit.’

      Lieve knikte enthousiast. ‘Spanjolen te pakken nemen! Ja, ik doe mee hoor.’

      ‘Goed dan,’ zei Lo, ‘als jullie dit allemaal willen. Lieve, jij blijft bij mij. Enghel steekt een tent in brand en Barbe houdt zich bezig met de schildwacht. Laten we onze gezichten zwart maken met modder.’

      ‘En die gevangene in die kooi?’ vroeg Barbe.

      ‘Die laten we mooi zitten,’ zei Lo. ‘Dat zijn onze zaken niet.’

      

      Lo was loom van de warmte, maar na een poosje deed ze toch haar ogen open.

      De oude man zat nog steeds bij haar bed. ‘Je hebt goed geslapen,’ zei hij.

      ‘Heb ik u wat verteld?’ vroeg Lo slaperig.

      ‘Alles,’ zei Justus.

      ‘Ook hoe de overval mislukte? Hoe die smeerlap me te pakken kreeg? En hoe die jongen me hielp ontsnappen? En...’ ze aarzelde, ‘...wat ik toen met die Spanjaard heb gedaan?’

      ‘Ik weet nu alles,’ zei Justus. ‘Op een paar kleinigheden na. Wie was die man in die traliewagen bijvoorbeeld?’

      ‘Man?’ zei Lo. ‘Dat was geen man. Het was een dwerg. En zijn naam weet ik niet. Ik heb maar een poosje aan die wagen vastgebonden gezeten en ik heb niet met hem gepraat. Het was een rare, hoor. Hij had vreemde ogen, griezelig gewoon. De Spanjaarden wilden hem naar Brussel brengen.’

      Justus knikte. Zijn gezicht stond zorgelijk. Hij dacht na. ‘Denk je,’ vroeg hij toen langzaam, ‘dat je die Spanjaarden zou kunnen terugvinden?’

      Lo keek de oude man sprakeloos aan. Die ellendelingen weer tegen het lijf lopen was wel het laatste wat ze wilde.

      ‘Luister goed, Lo,’ zei Justus. Hij klonk ernstig. ‘De dwerg in die traliewagen heet Emet. Ik zal je later wel uitleggen waarom, maar het is van belang dat de Spanjaarden hem niét naar Brussel brengen. We hebben hem hier nodig.’

      ‘Wat heb ik daarmee te maken?’ zei Lo. ‘Ik bemoei me met mijn eigen zaken.’

      ‘Het gaat ook jou aan. Hij is belangrijk. Hij helpt ons tegen de Spanjaarden.’

      ‘O.’ Lo geloofde er niets van. Justus zag het aan haar gezicht. ‘Emet weet dingen. Als hij in Brussel gemarteld wordt slaat hij misschien door. Als hij namen noemt kan dat veel mensen het leven kosten,’ zei Justus.

      Lo keek naar het gat in het dak.

      Justus zei op dringende toon: ‘Er is haast bij. Misschien brengen ze hem morgen al naar Brussel. Er is nu niemand anders aan wie ik het kan vragen. Je móét terug, Lo. Je moet helpen Emet te bevrijden.’

      Lo bestudeerde het stro waar ze op zat. Haar haren vielen als een gordijn voor haar gezicht.

      ‘En je meiden,’ zei Justus. ‘Haal ze op en breng ze hier. Op Waterdunen zijn, ze veilig. Ik beloof je: als je ons helpt en Emet hier brengt, mogen jij en je meiden dit eiland altijd blijven gebruiken. En ik zal jullie helpen.’

      Lo keek op. Ze streek het haar uit haar gezicht. ‘Ho ho, denkt u soms dat dat allemaal zomaar gaat? Die Spanjaarden zijn niet mis. Zelfs als het zou lukken die dwerg te bevrijden komen ze met z’n allen achter ons aan.’

      ‘Daarom moet je ze iets te doen geven,’ zei Justus. ‘Ik heb een plan.’



    

  


  
    
      

    


    
      ENGHEL

    


    
      Robbe kon zijn ogen niet geloven. Hij zat naast Josés tent met zijn rug tegen een boom en voor de derde keer las hij het pamflet dat Joorden hem in zijn handen had gestopt.

      Hij vond de zinnen moeilijk, maar hij maakte eruit op dat de paus in Rome alle inwoners van de Lage Landen als misdadigers ter dood had veroordeeld! De ketters waren schuldig omdat ze een misdrijf tegen het roomse geloof pleegden, en alle anderen waren schuldig omdat ze die misdaad niet verhinderden.

      En - zo stond er - koning Filips II in Madrid had het pauselijke vonnis al bekrachtigd. Robbe las: De koning eist dat het vonnis onmiddellijk, en zonder aanzien van leeftijd, geslacht of stand, ten uitvoer wordt gelegd.

      Dit is niet mogelijk, dacht Robbe. Drie miljoen mensen, mannen, vrouwen, kinderen, jong en oud, worden in twee regels naar het schavot gestuurd! Natuurlijk wist hij dat de inquisitie ketters tot de brandstapel veroordeelde. Maar hij had nooit kunnen denken dat de paus een heel volk wilde vermoorden. En als gewone mensen straks om zeep gebracht werden, zouden ze met hem, als zoon van een ketter, al helemaal geen medelijden hebben.

      Joorden had de vlugschriften gevonden tussen de spullen van Yunio, die nu dood en begraven was. Hij had er een gepakt en aan Robbe gegeven, omdat die een beetje kon lezen. Robbe las het pamflet voor aan de anderen.

      De jongens reageerden eerst vol onbegrip. Daarna werden ze woedend. Joorden probeerde hen te kalmeren: ‘Doe geen gekke dingen. Blijf rustig. Doe of je van niets weet. Doe gewoon je werk en wacht je kans af.’

      ‘Jij hebt makkelijk praten,’ zei Robbe. ‘Jouw soldaat is dood. Niemand let meer op jou. Jij kunt weglopen als je wilt. Waarom doe je dat trouwens niet?’

      ‘Ik kijk wel uit,’ zei Joorden. ‘Als ik hier blijf en de soldaten help, laten ze me misschien met rust. Als ik wegloop hoor ik bij de bevolking - en die gaan ze straks uitmoorden, dat lees je net voor.’

      ‘Maar als je bij de soldaten blijft doe je daaraan mee,’ zei Robbe. ‘Ik wil hier weg. Naar die geuzen, net als Mus.’

      ‘Hou je gemak,’ zei Joorden. ‘Het is nu veel te gevaarlijk. Je kunt nergens heen.’

      

      José was nog steeds door het dolle heen. Hij voelde zich vernederd: dappere Spaanse soldaten waren overvallen door een bende meisjes... En daarbij waren drie doden gevallen: eerst de schildwacht, daarna Yunio en ten slotte de soldaat die in zee verdronk toen hij die griet achternazat. En het ergst van alles: hij had geen enkele meid in handen!

      José voorzag dat iedereen in Brussel zou omvallen van het lachen als het verhaal van de overval daar de ronde ging doen. Daarom vertikte hij het om nog één stap in de richting van Brussel te zetten voordat hij die rotmeiden te pakken had. De gevangene kon wel wachten, vond hij.

      Iedere dag zochten hij en de soldaten een ander stuk van de omgeving af. Elk bosje werd uitgekamd, elke schuur werd doorzocht. Boeren werden hardhandig verhoord. Kinderen werden opgepakt en pas weer losgelaten als vaststond dat ze niet tot de bende behoorden. De hele streek raakte in rep en roer.

      Algauw kreeg José te horen dat de meidenbende vaker actief was geweest. Men vertelde hem over roofovervallen op wachtposten, op reizigers en zelfs op monniken. Hij liet zijn soldaten zoveel mogelijk slachtoffers ondervragen. Een van de beroofde monniken, van het klooster Soetendaele, zei dat hij de meisjes kende. Volgens hem kwamen ze uit het gehucht Honbeeke.

      José trok met zijn peloton soldaten te paard naar Honbeeke. Hij vond alleen een uitgebrand spookdorp, waar de lijken nog aan galgen bungelden. Hij vertrok er weer zo gauw mogelijk.

      Toen begon hij aan een uitgebreide speurtocht in de omgeving van het dorp.

      

      ‘Morgen zien we Lo terug.’

      Enghel zei het zomaar, terwijl ze klitten uit Lieves haar kamde.

      De andere meisjes keken haar verbaasd aan. Sinds de avond van de overval op het Spaanse kamp was Lo verdwenen. De meisjes wisten niet wat er met haar was gebeurd.

      Barbe had de volgende dag naar het Spaanse kamp willen sluipen om te kijken of Lo daar gevangenzat, maar onderweg was ze overal patrouilles van de Spanjaarden tegengekomen. Steeds had ze zich op tijd kunnen verstoppen. De soldaten zochten blijkbaar stad en land af. Daarom was ze al snel teruggegaan naar de hut. Nu zaten de drie meisjes daar op Lo te wachten.

      Ze zouden het dagenlang vol kunnen houden in hun schuilplaats, want ze hadden bij de overval veel buitgemaakt. Ze brachten de tijd door met eten en slapen. Lieve had nog steeds de ransel die Lo haar tijdens de overval in de armen had gedrukt. Er zaten enkele juwelen in en wat geld. En een blauw medaillon aan een koordje, dat je open kon doen en dan zag je een portret van een mooi kind, een donkerogig meisje van een jaar of drie. Lieve hing het aan het koordje om haar hals.

      Barbe zei niet veel. Ze was moe, maar toch sliep ze slecht. In haar dromen zag ze de Spaanse schildwacht voor zich, in wiens rug ze haar dolkmes had gestoken. Het was wraak geweest, voor haar dode ouders, maar soms wilde ze dat ze het niet had gedaan. Ze verlangde naar Lo, de enige met wie ze erover zou kunnen praten.

      Toen het wachten steeds langer duurde begon Barbe eraan te twijfelen of Lo wel zou terugkomen. Als de Spanjaarden haar te pakken hadden gekregen, namen ze vast wraak op haar voor de dood van de schildwacht. Juist op het moment dat ze daarover zat te piekeren, zei Enghel plotseling dat Lo er morgen weer zou zijn!

      ‘Ha, fijn,’ riep Lieve.

      ‘Hoe weet je dat, Enghel?’ vroeg Barbe scherp.

      Enghel keek haar verlegen aan. ‘Ik snap het zelf ook niet. Ik weet het gewoon. Het heeft iets met de zee te maken.’ Aarzelend fronste ze haar wenkbrauwen.

      ‘Ja, Enghel?’ moedigde Barbe haar aan.

      ‘Lo is niet alleen,’ zei Enghel.

      ‘Wat bedoel je? Wie heeft ze bij zich?’ vroeg Barbe. ‘Toch geen Spanjaard, hoop ik.’

      ‘Is dit een raadseltje?’ vroeg Lieve vrolijk.

      Enghel antwoordde niet.

      In het bos kraakte iets. Barbe keek op, maar toen het verder stil bleef keek ze weer naar Enghel.

      ‘Er is nog iets vreemds,’ zei Enghel gejaagd, ‘maar ik weet niet wat. Het is dichtbij.’ Haar ogen draaiden weg tot alleen het wit nog te zien was. Ze werd heel bleek. Het was een akelig gezicht.

      Lieve keek angstig. ‘Er is iets, er is iets, ik voel het ook.’

      ‘Hou je mond,’ snauwde Barbe. Ze luisterde gespannen, maar het bleef stil om hen heen.

      Toen keerde Enghel terug op aarde, zo leek het. Maar haar ogen stonden nog steeds niet normaal. Ze had ze wijd opengesperd, alsof ze keek naar iets wat de anderen niet konden zien.

      ‘Paarden...’ stamelde Enghel. ‘Er zijn paarden...’

      Vlakbij klonk gehinnik. Barbe kreeg kippenvel over haar hele lichaam. Lieve verborg haar gezicht in haar handen.

      ‘Soldaten! Of de schout! We moeten eruit,’ fluisterde Barbe. ‘Wég, wég, we moeten hier weg!’

      Ze kroop razendsnel onder de doornstruik door de hut uit, onmiddellijk gevolgd door Lieve en Enghel.

      In een cirkel om de hut heen stonden Spanjaarden. Het waren er zeker tien. De soldaten zaten te paard en ze hielden hun pica’s gericht op de meisjes. De omsingeling was compleet. Ontsnappen was niet mogelijk.

      ‘Daar hebben we ze dan,’ brulde José, die de Spanjaarden aanvoerde. ‘De bandidas! Moet je eens kijken hoe beteuterd ze daar staan. Het addergebroed!’ Hij bekeek de drie meisjes eens goed. Tot zijn verbazing zag hij dat een van hen het blauwe medaillon om de hals droeg dat in zijn ransel had gezeten.

      ‘Kom eens naar voren, jij kleine slang,’ schreeuwde hij, en hij wees met zijn lans naar Lieve.

      Het was niet Lieve die reageerde, maar Enghel. Ze deed twee passen opzij en ging voor Lieve staan. Haar ogen stonden nog steeds raar; ze keken dwars door José heen.

      Vloekend spoorde José zijn paard aan. Het dier deed een paar stappen naar voren.

      Enghel stak beide armen in de lucht. Ze begon te zingen, op een heel hoge toon. Ze zong zonder woorden, ze hield alleen maar die heel hoge, zuivere toon aan. Geen van de meisjes had haar dit ooit horen doen. Ze keken haar stomverbaasd aan. Ook de Spanjaarden keken bewegingloos toe. Allemaal voelden ze dat hier iets heel bijzonders gebeurde.

      Enghels stem danste tussen de bomen door en echode van alle kanten terug. Het was alsof het hele bos begon mee te zingen. Al het andere werd stil, de wind ging liggen en zelfs de vogels floten niet meer. Na enkele tellen werden de paarden onrustig. Het paard van José hinnikte, draaide zich om en begon het bos uit te lopen.

      José schreeuwde tegen het dier dat het moest blijven staan. De Spanjaard rukte aan de teugel en duwde zijn sporen ruw in de flanken, tot het bloed eruit liep. Het paard luisterde niet. José kreeg schuim op de lippen als een dolle vos. Hij ranselde het paard met zijn zweep. Het dier huiverde, maar stapte gewoon door.

      Enghel bleef zingen. De toon werd hoger en krachtiger. De andere paarden keerden zich nu ook om en volgden het voorbeeld van Josés paard. De ruiters vloekten en scholden en sloegen met hun zweep, maar de paarden liepen door.

      Toen ze de rand van het bos naderden begonnen de paarden harder te lopen, en daarna te draven. Zodra ze het open veld bereikt hadden gingen ze over in galop. De ruiters schreeuwden nog steeds - maar de paarden luisterden niet.

      Een paar minuten later waren ze uit het zicht verdwenen.

      Enghel zweeg en de stilte keerde terug. Ze zag er uitgeput uit. Toen zei ze kalm: ‘Nu moeten we snel gaan.’

      Barbe en Lieve waren nog steeds niet van hun verbazing bekomen. Barbe slikte en zei toen: ‘Waar moeten we heen, Enghel?’

      ‘Ik weet het niet precies,’ antwoordde Enghel. ‘Ik denk dat we naar de zee moeten.’

      


    

  


  
    
      

    


    
      OPGEWARMD

    


    
      Lo roeide.

      Ze schold op Justus en op zichzelf, dat ze zo stom was geweest om zich door die oude man te laten opjutten. Achter de ruïne had een roeiboot op het strand gelegen, en Justus had haar laten zien hoe ze moest roeien.

      Het deinen op de golven gaf Lo een naar gevoel in haar maag. Ze kreeg blaren in haar handen, het kostte haar moeite het kleine bootje op koers te houden.

      De zon kwam op. De eerste zonnestralen verlichtten in de verte een geelwit strand. Hetzelfde strand vanwaar ze de vorige dag de zee in was gevlucht.

      Lo zuchtte. Waar ben ik aan begonnen, dacht ze. Die oude kerel met zijn plan!

      Achter haar verdween Waterdunen langzaam in de ochtendmist. Om haar heen waren nu niets dan grijze golven.

      Haar maag draaide om en even later spuugde ze alles wat ze die ochtend had gegeten in de zee. Dat luchtte op. Toen ze ten slotte het bootje door de lichte branding heen naar het strand stuurde voelde ze zich een stuk beter.

      Het strand was helemaal verlaten, maar overal lagen aangespoelde boomstronken, takken en wrakhout. Ze volgde de aanwijzingen die Justus had gegeven nauwgezet op. Ze trok het bootje zover als ze kon het strand op. Ze bedekte het met takken en met het helmgras dat er overvloedig groeide. Wie vluchtig keek zou niet gauw zien dat tussen de rommel een bootje lag.

      Daarna pakte ze een tondeldoos en vier lege haverzakken uit het bootje en klom het duin op. Er was maar één duinenrij en bovenop groeide niets. Voorzichtig keek ze over de rand. Voor haar lag het vlakke land. Mensen waren nergens te zien.

      Het begon harder te waaien. Donkere wolken met hagelwitte randen joegen door de lucht. Dat voorspelde hagel of misschien wel sneeuw.

      Met de jutezakken opgerold onder haar arm liep ze door het rulle zand het duin af in de richting die Justus had aangeduid. De oude man moest hier goed bekend zijn, want inderdaad zag Lo na ruim een uur lopen een boerderij liggen met daarnaast een lage schuur. Tegen de schuur stonden bijenkorven. De typische vorm was van ver te herkennen.

      Lo nam een ruime bocht en bleef zoveel mogelijk achter bosjes en bomen, zodat ze uiteindelijk ongezien bij de achterkant van de boerderij kwam. Ze sloop naar de bijenkorven. Zo voorzichtig mogelijk legde ze een van de korven op zijn kant. Ze wilde de bijen vooral niet laten schrikken. Omdat het zo koud was zaten de bijen in de korf op een kluitje bij elkaar.

      Langzaam schoof Lo een haverzak om de opening in de korf. Toen schudde ze de korf. De klont bijen viel in de zak. Een enkele bij ontsnapte, maar het was zo koud dat die geen kwaad kon. Ze verkeren nog in een soort winterslaap, had Justus uitgelegd. Lo bond de zak dicht. Daarna vulde ze op dezelfde manier de andere drie zakken.

      Met in elke hand twee zakken met bijen verdween ze in de bosjes achter de boerderij. Ze zorgde ervoor dat de zakken niet tegen haar benen aan botsten, want uit het nijdige zoemen dat ze hoorde concludeerde ze dat de bijen wakker werden en niet erg gelukkig waren met wat er was gebeurd.

      

      Het was al laat in de middag toen Lo het Spaanse kamp in het oog kreeg. Ze liep niet verder, maar zocht een plekje uit het zicht. Achter een bosje legde ze de zakken met bijen neer. Ze zocht wat droge grasjes en takjes en pakte de tondeldoos die Justus had meegegeven.

      Ze ging met de rug naar de wind staan en haalde het tondel, een half verkoold zwammetje, uit het kokertje. Met haar vuursteentjes sloeg ze een vonk. Hoewel het waaide, of misschien juist daardoor, begon het zwammetje onmiddellijk te gloeien. Ze drukte het smeulende tondel in de grasjes en even later had ze een brandend vuurtje.

      Na een paar minuten doofde ze de vlammen, maar ze liet de gloeiende takken liggen. Ze legde de vier zakken ernaast, zodat de hitte tot de bijen kon doordringen, wat te horen was aan het steeds bozer klinkende gezoem. Toen draaide ze zich om en liep weer in de richting van het Spaanse kamp.

      Al gauw zag ze dat in het midden van het kamp nog steeds de traliewagen stond. Ze telde elf tenten, waaronder een paar grote. Er waren weinig soldaten te zien.

      Toen ze dichterbij kwam liep ze bijna tegen een schildwacht op die achter een boom stond. Ze schrok verschrikkelijk, maar gelukkig stond de man met zijn rug naar haar toe. Op haar tenen liep ze achteruit en verschool zich achter een heuveltje. Trillend als een riet bleef ze daar even zitten. Er waren waarschijnlijk meer wachtposten uitgezet, dus kon ze bij daglicht niet naar het kamp. Er zat niets anders op dan het donker af te wachten.

      Vlak voordat de schemer viel marcheerde een kleine groep soldaten het kamp uit. Even later zag ze dat zij de schildwachten gingen aflossen die in een kring rond het kamp waren uitgezet. Lo lette goed op en prentte in haar geheugen waar de wachtposten stonden.

      Zodra het helemaal donker was waagde ze het er opnieuw op. Ze kroop heel voorzichtig tussen twee schildwachten door. Bij elke boom die ze tegenkwam hield ze even stil. Voor haar gevoel duurde het uren voordat ze eindelijk bij de rand van het kamp kwam. Ze ging achter een tent liggen en kneep haar ogen tot spleetjes om zo goed mogelijk te kunnen zien wat er in het kamp gebeurde.

      Ze zag een paar mochileros heen en weer lopen. Ze waren voor het eten aan het zorgen. Er klonk gerammel van pannen en even later rook ze de geur van warm eten. Ze kreeg trek - nu pas voelde ze dat haar maag leeg was. Na een poosje herkende ze de jongen met het litteken. Hij moest afwassen. Ze zag hoe hij vuile borden ophaalde en daarmee naar een emmer water liep.

      De emmer stond niet ver van Lo vandaan. ‘Pst,’ deed ze, maar de jongen hoorde niets.

      ‘Pssssssst!’ Lo had nog nooit zo hard gesist in haar leven.

      De jongen keek op, maar hij zag haar niet en ging weer door met afwassen.

      Lo pakte een steentje en gooide dat naar hem toe.

      Mis.

      Nog een keer. Poing- het steentje raakte de emmer.

      Robbe keek om zich heen. Er was iets, maar hij kon niet zien wat. Hij bleef scherp staan luisteren.

      ‘Pst,’ hoorde hij.

      Toen zag hij Lo. Het was of zijn hart stilstond. Dat was het meisje dat hij had helpen ontsnappen, het meisje dat Yunio had doodgestoken. Hoe kwam ze hier? Wat wilde ze van hem?

      Lo gebaarde dat hij moest komen. Robbe was als verlamd van schrik, maar zijn hersens werkten op topsnelheid. Het veiligste zou zijn om haar gewoon te negeren en in zijn tent te gaan zitten. Maar dan zou hij nooit te weten komen wat ze te zeggen had, waarom ze was teruggekomen. Hij keek om zich heen en slenterde toen quasi-nonchalant naar de plaats waar Lo achter de tent op de grond lag. Hij maakte zijn broek open en deed net of hij stond te plassen.

      ‘Ben je gek geworden?’ fluisterde Lo. ‘Doe die broek dicht.’

      ‘Wat moet je?’ antwoordde Robbe.

      Lo vertelde hem waarom ze hier was. Ze legde hem uit wat ze die nacht ging doen, ze vroeg of hij wilde helpen, ze luisterde naar zijn bezwaren, ze beloofde hem een beloning: een plaats waar hij veilig zou zijn, een fijne plaats, een heerlijke plaats, waar de Spanjaarden hem nooit, echt nooit, te pakken zouden krijgen - en ze praatte hem moed in.

      Maar toen Robbe ten slotte zijn broek weer dichtknoopte, knikten zijn knieën van angst.

      

      José had een hekel aan ketters, hij had een hekel aan de Lage Landen en hij had vaak een hekel aan zijn medesoldaten. Maar deze dag had hij vooral een hekel aan zijn paard - en aan zichzelf natuurlijk.

      Nog nooit had hij meegemaakt dat zijn paard er met hém vandoor was gegaan, in plaats van omgekeerd. En niet alleen hij -zijn hele peloton was op hol geslagen. Met die halvegare knollen, die niet tot stoppen te krijgen waren, waren ze half Vlaanderen door gegaloppeerd!

      En wéér door die cocotas, die rotmeiden, die heksen! Op de brandstapel moesten ze!

      Pas na een halfuur rennen waren de paarden tot stilstand gekomen, met schuim rond de lippen en met trillende flanken, en nog steeds bloednerveus. Teruggaan naar het bosje lukte niet, want de paarden vertikten het gewoon om die kant op te lopen. Toen José probeerde zijn paard te laten omdraaien en terug te rijden, begon het wild te steigeren. Het scheelde maar weinig of het had zijn berijder afgeworpen.

      Het werd al donker toen José, in een rothumeur, eindelijk terugkeerde in het kamp. Hij schreeuwde Robbe toe dat hij het paard moest afzadelen en stallen. ‘En geef hem geen vreten. Dat beest moet eerst maar eens leren wie hier de baas is.’

      Robbe was op van de zenuwen, want over een paar uur moest hij de instructies uitvoeren die hij zojuist van Lo had gekregen. Daar hing alles van af. Hij nam het zadel van het paard en legde het in de tent. Daarna haalde hij een bord eten voor José, die zich scheldend en grauwend in de tent begon om te kleden.

      Het werd stil in het kamp. De meeste Spanjaarden gingen vroeg slapen, op een paar na, onder wie José, die zich in het dorp gingen bedrinken.

      Tegen middernacht begon het zachtjes te sneeuwen. Robbe ging in de ingang van Josés tent zitten en keek naar buiten. Hij had alle kleren die hij had kunnen vinden over elkaar aangetrokken en hij wachtte.

      

      Het duurde lang voordat José eindelijk terugkwam uit de herberg. De Spanjaard wankelde de tent in en liet zich zonder een woord te zeggen op zijn strobed vallen. Hij nam niet eens de moeite om zich uit te kleden.

      Robbe wachtte nog een halfuur, tot hij er zeker van was dat de Spanjaard sliep. In een hoek van de tent zocht hij tussen Josés wapenuitrusting naar een scherp mes en stak dat bij zich. Daarna kroop hij naar het slapende lichaam.

      José lag op zijn rug en snurkte licht. Robbe wist dat de Spanjaard de sleutel van de traliewagen in de linkerzak van zijn vest bewaarde. De jongen durfde bijna niet te ademen van angst, maar toch liet hij zijn vingers in die zak glijden. Daar was de sleutel. Heel voorzichtig viste hij hem eruit. José snurkte door.

      Robbe stopte de sleutel in zijn broekzak; zijn vingers trilden zo dat hij de sleutel bijna liet vallen. Daarna greep hij twee mutsen die hij klaar had gelegd en sloop de tent uit. Het was erg donker. Het enige licht kwam van het vuur middenin het kamp. Het werd weerkaatst door de sneeuw die in een dun laagje op de grond lag. Het sneeuwde nog steeds een beetje. Robbe keek in de richting waar hij Lo vermoedde. Hij wist dat daar ook schildwachten stonden, maar Lo had gezegd dat ze wist hoe ze daarlangs kon komen. Hij zuchtte.

      Uit de schaduwen maakte zich een gestalte los die op hem afkwam.

      ‘Heb je hem?’ Het was Lo. Ze had vier zakken bij zich waar een nijdig gonzend geluid uit kwam.

      Robbe knikte. Hij liet haar de sleutel zien.

      ‘Eindelijk. Ik dacht dat je niet zou komen. Dat je niet durfde.’ Lo’s stem klonk beschuldigend.

      Robbe zei niets. De twee keken elkaar aan. Vlokken sneeuw plakten aan hun haren. Hij gaf Lo een van de mutsen. Ze trokken de mutsen zo diep mogelijk over hun hoofd.

      ‘Nu! Wijs aan,’ zei Lo.

      Robbe pakte het mes en sloop het kamp in. Bij de grootste tent, waarin veel Spanjaarden sliepen, stopte hij. Lo hield een zak op. Robbe sneed het touwtje door waarmee de zak was dichtgebonden. Daarna trok hij de tentflappen open en Lo gooide de zak de tent in. Er klonk een onrustbarend gezoem van woedende, wraakzuchtige bijen.

      Robbe wilde nog tegen Lo zeggen dat er ook mochileros binnen waren en dat die nu ook zouden worden gestoken, maar toen hij Lo’s vastberaden gezicht zag hield hij zijn mond en liep hij gebukt door.

      Robbe koos de tenten uit waarvan hij wist dat er veel Spanjaarden in sliepen. Ze openden de zakken en gooiden die naar binnen.

      De bijen waren die middag bij het smeulende vuurtje flink opgewarmd. Ze waren wakker geworden uit hun winterslaap en ze hadden willen vluchten voor de hitte, maar ze hadden opgesloten gezeten in de zak - en nu waren ze werkelijk gek van razernij. De bijen staken alles wat maar bewoog. En in dit geval waren dat vooral Spanjaarden. Die renden gillend en schreeuwend de tenten uit. Ze zwaaiden met hun armen, ze schopten en sloegen om zich heen. Het hielp allemaal weinig. Ook de schildwachten die aan kwamen rennen om te zien wat er aan de hand was, werden algauw door de bijen aangevallen.

      De soldaten renden in hun nachtgoed en op hun blote voeten door de sneeuw. Sommigen sprongen dwars door het vuur, in de hoop zo de woedende zwermen bijen van zich af te schudden. Anderen gooiden emmers water over zich heen of plukten wanhopig aan hun hoofd omdat er bijen in hun haar zaten. Het was een compleet gekkenhuis.

      Niemand had aandacht voor Lo en Robbe, die langs de achterkant van de tenten naar de traliewagen renden. De twee werden bijna onder de voet gelopen door een schreeuwende, boomlange Spanjaard bij wie de bijen in zijn baard waren gaan zitten en hem staken waar ze maar konden.

      Bij de traliewagen probeerde Robbe met Josés sleutel het slot open te krijgen. Dat lukte niet meteen, want zijn vingers waren opgezwollen van de bijensteken - ook hij werd voortdurend in zijn handen gestoken. Hij kermde van de pijn. Lo stond achter hem en sloeg de bijen weg die op zijn muts zaten. Eindelijk viel het hangslot open.

      ‘Nu, nu! Kom eruit.’ Lo schreeuwde bijna.

      De dwerg struikelde de wagen uit.

      ‘Die kant op, het bos in.’

      De drie renden het kamp uit. Geen Spanjaard die op hen lette. De soldaten liepen allemaal nog als gekken om zich heen meppend door het kamp. Alleen Joorden zag de drie lopen. De jonge mochilero aarzelde een ogenblik of hij ze achterna zou gaan. Toen sloeg hij een bij van zijn voorhoofd en dook de tent weer in.

      Een heel eind buiten het kamp liet Robbe zich hijgend in de sneeuw vallen. ‘Stop eens even,’ riep hij. ‘Waar gaan we heen?’

      ‘Waterdunen,’ zei Emet.

      Robbe keek hem aan. Het was voor het eerst in dagen dat hij Emet hoorde spreken.

      ‘Waterdunen? Wat is dat?’ vroeg hij.

      ‘Dat is het eilandje waar ik je over vertelde,’ zei Lo. ‘Waterdunen is veilig. Maar eerst moet ik mijn meiden zien te vinden.’

      ‘Je meiden?’ Robbe ontplofte bijna. ‘Bedoel je die bende struikrovers? Daar heb je het niet over gehad. Daar wil ik niks mee te maken hebben.’

      ‘Sst. Geen tijd voor ruzie,’ zei Emet. ‘Spanjaarden komen straks. Vinden voetsporen in de sneeuw.’

      Emet draaide zich om en liep weg. Lo keek Robbe aan, haalde toen haar schouders op en holde de dwerg achterna.

      Robbe stond op. Mopperend liep hij achter de twee aan. Er zat niks anders op. Hij had er nu al spijt van dat hij zich voor Lo’s karretje had laten spannen. Wat schoot hij ermee op? Ze had hem een veilige schuilplaats beloofd, maar nu zag het ernaar uit dat die andere meiden daar ook zouden zijn. José zou vast en zeker jacht op hen maken. En als de Spanjaard hem te pakken kreeg zou die schoft geen genade kennen.

      Emet leek de weg feilloos te weten. Na een tijdje zagen de drie de duinen opdoemen. De sneeuw woei er met vlagen overheen. Emet draaide zich om.

      ‘Eerst mijn meiden,’ zei Lo op besliste toon.

      Toen klonk het geluid van een schot.



    

  


  
    
      

    


    
      LIEVE

    


    
      Het was al ochtend toen Enghel, Barbe en Lieve eindelijk op het strand aankwamen, maar toch was er weinig licht. De lucht was grauw en het begon weer te sneeuwen. De meisjes huiverden in de gure wind.

      ‘Wat moeten we hier doen?’ vroeg Lieve aan Enghel. Ze trok haar mantel dicht om zich heen.

      ‘Dat weet ik niet,’ zei Enghel.

      ‘Waarom moesten we hier dan naartoe?’

      ‘Dat weet ik ook niet.’

      Ze liep naar de zee, nagestaard door Barbe en Lieve. Barbe keek om zich heen of er ergens enige vorm van beschutting was. Een paar honderd meter verder zag ze een verhoging, waartegen zand en sneeuw waren opgewaaid. Uit de sneeuw staken takken. Ze liep erheen en trok een tak weg.

      ‘Hier ligt een boot,’ riep ze.

      Lieve liep naar haar toe, maar Enghel bleef bij de golven staan, alsof ze niets had gehoord.

      ‘Achter de boot zitten we uit de wind,’ riep Barbe. Het begon harder te sneeuwen.

      ‘Waar blijft Enghel nou?’ snauwde ze.

      ‘Kijk, het lijkt wel of ze tegen de zee praat,’ zei Lieve.

      Toen Barbe keek, zag ze in de golven iets donkers uit het water opduiken. Het was of daar iemand zwom. Nee, het was geen mens, maar een beest. Een hond! Nee, ook dat niet. Wat was het dan wel? Tegen wie praatte Enghel?

      Zo bevelend mogelijk riep ze: ‘Enghel! Kom! Hier!’

      Enghel kwam op een holletje aangelopen. ‘Alles is goed,’ riep ze. ‘Lo is hier geweest.’

      ‘Hoe weet je dat nou weer? Met wie stond je daar te praten,’ vroeg Barbe.

      ‘Eh... als ik het je vertel geloof je me toch niet.’

      ‘Nou, na wat ik je met die paarden heb zien doen, geloof ik veel hoor,’ zei Barbe.

      ‘Eh... nou ja... het was een waterhond.’

      ‘Een waterhond? Wat is dat?’ vroeg Lieve.

      ‘Dat is een hond die in het water woont, nou goed?’ snauwde Barbe. Ze keek Enghel aan. ‘Wat moest die waterhond?’

      ‘Eh... die waterhond... heeft Lo gezien. Ze is hier gisteren geweest.’

      ‘Hoe weet die waterhond dat dat Lo was?’

      ‘Hij heeft een meisje gezien. Ik weet natuurlijk niet of dat Lo was, maar ik denk het wel.’

      ‘Maar wat deed Lo dan hier?’

      ‘De waterhond zegt dat ze in het water was. En dat ze in gevaar was.’

      ‘Hoezo? Wat voor gevaar?’

      ‘Ja, hoor eens,’ zei Enghel, ‘dat weet ik ook allemaal niet. Het is heus niet zo gemakkelijk om met een waterhond te praten. Dat heb ik nooit eerder gedaan.’

      Lieve had aandachtig geluisterd. ‘Hoe doe je dat?’ vroeg ze. ‘Dat praten, bedoel ik. Eerst met die paarden en nu met een waterhond. Ik zou dat ook wel willen.’

      ‘Het is geen echt praten, hoor,’ antwoordde Enghel. ‘Ik denk dat jij het ook wel kunt. Ik denk dat iedereen het kan. Ik moet eerst alle andere gedachten uit mijn hoofd weghalen. Mijn hoofd moet leeg. Helemaal, alles moet eruit. Ik mag nergens meer aan denken.’

      De meisjes keken Enghel zwijgend aan.

      ‘Als alles in mijn hoofd stil is geworden, kijk ik het dier aan. Dan steek ik mijn gevoel uit, net zoals je een hand uitsteekt.’ Aan de gezichtsuitdrukking van Barbe en Lieve was te zien dat ze er weinig van begrepen.

      Enghel zuchtte. ‘Het is net als wanneer het pikdonker is en je vóélt dat er iemand vlakbij je staat, maar je kan die iemand niet zien. Dan steek je ook een hand uit en probeer je hem aan te raken. Soms, niet altijd hoor, sóms wordt je hand dan gepakt. Nou, zo gaat het ook met dieren. Als het lukt, als we elkaar met ons gevoel kunnen aanraken, schrik ik eerst. Maar dan, daarna, is het fijn. Want dan weet je dat je samen bent en dat je kunt praten.’

      ‘Maar hóé dan?’ vroeg Lieve. ‘Hoe praat je dan?’

      ‘Ik maak het geluid dat in mij opkomt. Soms is dat brommen of piepen. Soms is het zingen, zoals toen met de paarden. Het ligt er een beetje aan wat voor dier het is. Ik weet niet of het dier mijn geluidje werkelijk verstaat. Maar het begrijpt wat ik zeggen wil.’

      Enghel pauzeerde even. Toen zei ze: ‘Zo krijg ik ook antwoord. Ik begrijp wat het dier mij wil zeggen.’

      ‘Ik snap er niets van,’ zei Barbe. Ze aarzelde even. ‘Ik denk niet dat ik dat ooit kan.’

      ‘Ik ga het proberen,’ riep Lieve. Ze rende door de sneeuw naar de branding, naar de plaats waar Enghel met de waterhond had staan praten. Daar stond ze stil, met de armen gekruist en de ogen op de golven gericht. Het ging harder sneeuwen.

      ‘Nou,’ zei Barbe. ‘En wat doen we nu?’

      ‘Wachten, denk ik,’ zuchtte Enghel.

      De meisjes keken naar de zee en naar Lieve, die tegen de golven stond te praten in de hoop dat een waterhond zijn kop boven het water uit zou steken en iets terug zou zeggen.

      Daardoor zagen ze niet wat er op het duin gebeurde, zagen ze niet hoe een Spaanse soldaat zijn musket richtte op de kleine gestalte aan de vloedlijn. Ze hoorden een knal en ze zagen Lieve wankelen en langzaam door de knieën zakken. Ze viel in een rare houding en bleef heel stil liggen.

      Barbe slaakte een gil. Toen begon ze te rennen, naar haar zusje toe. Ze struikelde, stond weer op en rende verder, tot er een tweede schot viel. Barbe voelde een kogel door haar mouw gaan. Ze liet zich vallen en keek om zich heen of ze kon zien waar de schoten vandaan kwamen. Achter zich hoorde ze Enghel roepen. Ze keek om en zag haar naar een duintop wijzen.

      Op het duin liepen Spaanse soldaten. Helmen en wapens waren goed zichtbaar in het zwakke ochtendlicht. Er klonk geschreeuw. De Spanjaarden kwamen het duin af en draafden over het strand naar de meisjes toe.

      Barbe zag de soldaten recht op haar af komen. Ze sprong overeind en holde weg. Uit een ooghoek zag ze Enghel hetzelfde doen.

      De meisjes liepen harder dan de soldaten, die gehinderd werden door hun zware wapenuitrusting. Bovendien begon het steeds harder te sneeuwen.

      

      Na een paar minuten verloren de Spanjaarden de meisjes uit het oog. Puffend van de inspanning kwamen de mannen tot stilstand. Sommigen vloekten en scholden. José was vooral woedend op de soldaat die zijn musket had afgevuurd voordat hij het bevel daartoe had gegeven. Nu hadden ze één meid te pakken, maar hij had ze allemaal willen hebben.

      Zodra de bijen tot rust waren gekomen, en de soldaten ook, had José gemerkt dat de gevangene uit de traliewagen was ontsnapt. In de sneeuw had hij voetsporen gezien - van drie personen nota bene - die richting kust gingen.

      Hij was met zijn ruiters ook die kant op gereden. Bij de duinen had hij een omtrekkende beweging gemaakt om de vluchtelingen op het strand te kunnen verrassen. Maar op het strand had hij, tot zijn verbazing en woede, drie van die rotmeiden zien lopen met wie hij nog een appeltje had te schillen!

      Omdat José Enghel had herkend, had hij de paarden een eind terug aan een struik laten binden. Hij wilde geen herhaling van de mislukking bij de hut in het bos. Dit keer moest alles goed gaan. Ze waren er te voet op afgegaan. José had de meisjes willen besluipen, maar die stomme musketschutter had roet in het eten gegooid. Die kerel zou zijn straf niet ontlopen als ze weer terug waren in het kamp!

      José huiverde. Wat was het koud hier op het strand, met die zeewind en die sneeuw. De vlokken vielen nu zo dicht dat hij geen drie meter kon zien. Met dit weer had verder zoeken geen zin. Hij besloot terug te gaan en die neergeschoten meid eens van dichtbij te bekijken. De anderen kreeg hij later nog wel te pakken.

      

      Barbe en Enghel waren een eind verder het duin over geklommen. Daar stonden ze elkaar hijgend en verslagen aan te kijken. Lieve! Enghel was er zeker van dat het meisje dood was. Barbe wilde dat pas geloven als ze het zelf gezien had.

      Maar terug konden ze niet, met al die Spanjaarden op het strand.

      ‘O lieve Barbe,’ snikte Enghel.

      ‘Wat zullen we doen?’ zei Barbe. Haar stem klonk onvast.

      Enghel zei: ‘Hun paarden staan daar ergens. Ik kan de paarden weer vragen om weg te gaan.’

      ‘Dat is geen goed idee,’ zei Barbe. ‘Want zonder paarden moeten die soldaten hier blijven. Ik heb liever dat ze zo gauw mogelijk vertrekken.’

      ‘Ik wil naar Lieve,’ zei Enghel. ‘Was Lo maar hier.’

      ‘Ik wil ook naar Lieve,’ zei Barbe. ‘Maar niet nu.’

      ‘Wat ben je toch gevoelloos,’ zei Enghel. Haar stem was zacht, maar klonk toch verwijtend.

      ‘Als je niet hard bent ga je dood.’ Barbe draaide zich om, omdat ze niet wilde dat Enghel de tranen zag die in haar ogen stonden. Ze keek in de verte en zag uit de sneeuwbui drie figuren opdoemen. Een van die witte gestalten kwam haar bekend voor. Lo!

      Met een kreet rende ze op haar af.

      Emet was de enige die niet verbaasd leek over de ontmoeting. Robbe keek zijn ogen uit. Lo danste van vreugde en omhelsde haar vriendinnen, tot ze merkte dat Lieve er niet bij was.

      ‘Waar is Lieve?’ vroeg ze. ‘Wat is er aan de hand? Waar hebben jullie Lieve gelaten?’

      Enghel begon te snikken.

      Barbe keek naar de grond en vertelde, in horten en stoten, wat er gebeurd was. ‘En nu ligt ze daar, op het strand. Ik denk dat ze dood is.’

      Lo kon geen woord uitbrengen. Onbeweeglijk stond ze in de sneeuw.

      ‘Zal haar halen,’ zei Emet.

      Barbe keek Emet en Robbe wantrouwig aan. ‘Wie zijn dat?’ vroeg ze.

      ‘Die kleine is Emet,’ wees Lo. ‘Die ander is een jongen die mij heeft geholpen.’

      ‘Zal het meisje halen,’ zei Emet nog een keer.

      ‘Ik denk wel dat je ze kunt vertrouwen,’ zei Lo.

      ‘Maar de Spanjaarden zijn op het strand,’ waarschuwde Barbe.

      Emet keek haar even aan. Toen richtte hij zich tot de anderen. ‘Blijf hier.’

      De dwerg verdween in de sneeuw. Hij was nog geen vijf minuten weg of in de verte waren hoefslagen te horen.

      ‘Dat zijn de Spanjaarden. Die gaan weg,’ zei Enghel.

      ‘Misschien zijn er een paar achtergebleven.’ Barbe kon niet geloven dat de soldaten het zoeken al hadden opgegeven.

      ‘Ze komen vast terug, later, maar nu is er niemand meer,’ zei Enghel. Ze leek heel zeker van wat ze zei.

      ‘Laten we het hopen,’ zuchtte Lo. Ze kon nog niet goed bevatten wat er met Lieve was gebeurd.

      In het grauwe ochtendlicht staarden de kinderen elkaar zwijgend aan. Robbe voelde zich ongemakkelijk, een buitenstaander in het gezelschap van de drie meisjes. Hij wilde meer vragen over dat Waterdunen, maar dit leek hem geen goed moment.

      Kort daarop verscheen Emet. In zijn armen droeg hij het slappe lichaam van Lieve. Hij vlijde haar neer in de sneeuw.

      ‘Geen pijn,’ zei Emet. ‘Meteen dood.’

      Robbe keek naar het gezicht van het dode meisje. Hij herkende haar. Dit was het kind dat samen met Lo Josés tent had overvallen.

      Als je Lieve zo in de sneeuw zag liggen, was het net of er niets met haar aan de hand was. Alsof ze sliep en zo weer op zou kunnen staan.

      Maar ze was verschrikkelijk dood. De musketkogel had haar van achteren getroffen, in de rug.

      ‘Arme, kleine Lieve,’ snikte Lo.

      Enghel ging op haar knieën naast het lichaam zitten. Ze zag een striem in Lieves hals op de plaats waar het meisje het Spaanse medaillon had gedragen. Het medaillon was verdwenen.

      Barbe zei niets. Ze knielde aan de andere kant van Lieve neer en streek het natte haar weg uit het gezicht van haar dode zusje.

      Achter hen begon Emet met zijn handen een gat te graven. Robbe zag een kans om even weg te zijn van de meisjes en kwam helpen. De grond was hard en koud en zijn vingers deden zeer van de bijensteken. Toen ze eindelijk klaar waren liep Emet naar Lo toe.

      ‘Begraven,’ zei hij zachtjes en wees op het ondiepe gat. Naast het gat lag een hoop zand.

      ‘Nu al? Zo gauw?’ vroeg Lo.

      ‘Moeten gaan,’ zei Emet. ‘Naar Waterdunen. Voordat weer Spanjaarden komen.’

      De meisjes legden hun dode vriendin voorzichtig in het graf. Robbe hielp zo goed en kwaad als hij kon. Daarna strooide Enghel wat sneeuw over het lichaam heen.

      ‘Dag, kleine Lieve,’ zei ze. ‘Nu kun je nooit meer met een waterhond praten.’

      Lo huilde hartverscheurend. Ook Robbe stonden de tranen in de ogen, hoewel hij het dode meisje niet had gekend. Alleen Barbe had geen tranen. Ze keek strak voor zich uit, haar kleine handen tot vuisten gebald, terwijl Emet het graf dichtgooide.

      


    

  


  
    
      

    


    
      DE GIERSTROOM

    


    
      Toen de boot op Waterdunen aankwam stond Justus hen op te wachten. Emet trok het vaartuig op het strandje en het gezelschap stapte uit.

      Lo had de anderen verteld wat ze konden verwachten, maar toch keken ze verbaasd rond. Wat een klein eilandje! En zo’n vreemde ruïne!

      De morsige oude man met zijn baard en doordringende blauwe ogen lachte vriendelijk. De rimpels in zijn gezicht bewogen alle kanten op.

      ‘Kom,’ zei Justus. ‘Jullie zullen wel honger hebben.’

      Er was roggebrood en gebakken haring en zoete appel met broodkruim en heerlijk fris water. In een hoek van de torenkamer brandde een vuur. De kinderen vielen als wolven op het eten aan.

      Robbe zag dat Justus en Emet op gedempte toon met elkaar begonnen te praten. Hij kon niet horen wat ze zeiden, maar ze schenen elkaar goed te kennen.

      Robbe wist niet wat hij van die twee moest denken. Die dwerg met die rare ogen vertrouwde hij nog steeds niet. En die oude man vond hij ook maar verdacht. Die zat hier op zo’n eilandje en regelde ontsnappingen of het niks was. Als een spin in een web, dacht hij.

      Het eilandje leek wel veilig, maar hoe lang zouden ze het hier volhouden? Wat kon je hier doen? Beetje vissen misschien. En hoe kwam je aan eten? En zou hij wel met die meiden kunnen opschieten? Hij nam nog een stuk brood met haring. Zijn vingers tintelden. De zalf die de oude man aan hem en aan Lo en Emet had gegeven hielp goed tegen de pijn van de bijensteken.

      Hij keek naar de meisjes. Hoewel Lo, Barbe en Enghel uitgehongerd waren, leek het eten hun toch niet te smaken. Barbe deed of ze alleen aandacht voor het eten had, maar Robbe zag hoe haar blik steeds afdwaalde en hoe ze dan stopte met kauwen.

      Het vaakst keek Robbe tijdens het eten naar Lo. Hij had nog nooit zo’n bijzonder meisje ontmoet. Ze had een Spanjaard gedood, ze had hem en Emet helpen ontvluchten en ze was blijkbaar ook de leidster van een echte bende, al bestond die dan uit meiden. Hij had nooit veel belangstelling voor meisjes gehad, maar die Lo, dat was geen gewoon meisje.

      Toen ze het eten op hadden, glipte de dwerg de deur uit. Justus kuchte even. ‘Eh...’ zei hij, ‘ik moet Lo nog bedanken, omdat zij Emet heeft bevrijd. Hij is belangrijk voor onze strijd tegen de Spanjaarden.’ Hij keek de kring rond.

      ‘Je moet Robbe bedanken,’ zei Lo. ‘Hij heeft de grootste risico’s genomen.’

      ‘Ja, dat is ook zo,’ zei Justus. ‘Robbe is een echte held.’

      ‘Nou zeg, alsjeblieft, schei uit,’ zei Robbe geschrokken. Hij kreeg een kleur; zijn litteken stak er akelig roze tegen af. ‘Een held ziet er echt wel anders uit.’

      ‘Nou ja, ik vind je dapper, hoor,’ zei Lo. Ze kende alleen jongens die opschepten over hoe flink ze waren en ze dacht dat alle jongens zo waren. Robbe deed precies het tegenovergestelde. Dat vond ze vreemd, maar het maakte haar ook nieuwsgierig.

      Robbe keek naar zijn knieën. ‘Ik deed het bijna in mijn broek van angst. Ik ben eigenlijk een lafaard,’ bekende hij.

      Zo, dat was eruit, dacht hij. Nu zouden Lo en de anderen hem zien zoals hij werkelijk was.

      ‘Je bent te bescheiden,’ zei Justus. ‘Je bent geen lafaard. Je bent flink, want je hebt gedaan wat je moest doen. Dapperheid is: bang zijn en toch doen wat gedaan moet worden. Een lafaard is iemand die bang is en niét doet wat hij moet doen.’

      ‘Dus je kunt dapper zijn en bang tegelijk?’ vroeg Lo.

      ‘Ja, meisje,’ zei de oude man. ‘Als je niet bang bent, is het niet goed. Alle mensen zijn bang. Sommigen zijn doodsbenauwd voor spinnen, anderen zijn bang voor water of voor de duivel, of ze zijn bang voor de schout. De dapperen zijn degenen die zich over hun angst heen weten te zetten. En helden doen nog meer. Helden zijn mensen die anderen helpen met gevaar voor hun eigen leven.’

      Toen Robbe zijn ogen opsloeg zag hij dat Lo hem zat aan te kijken. Hij voelde zich nog roder worden. Maar Lo lachte naar hem. Robbe grinnikte verlegen terug.

      ‘Is Waterdunen altijd veilig?’ vroeg Enghel plotseling.

      Er viel een stilte. Alleen het ruisen van de zee was te horen. Allemaal keken ze van Enghel naar Justus.

      ‘Waarom vraag je dat?’ zei Justus.

      Enghel haalde haar schouders op. ‘Vanwege de zee en de wind en de waterhonden,’ zei ze.

      ‘Waterhonden? Wij noemen dat zeehonden,’ zei Justus. ‘Het zijn slimme dieren.’

      Enghel glimlachte.

      Barbe ging staan. Ze zag bleek en ze trilde van boosheid.

      ‘Waar kletsen jullie over? Wat kunnen mij die zeehonden schelen! Die smerige spanjolen hebben vanmorgen mijn zusje doodgemaakt. Wat doen jullie daaraan?’ Ze stampte met een voet op de grond.

      Iedereen zweeg en wendde zijn blik af. Alleen de oude man keek Barbe aan. ‘Grote gebeurtenissen staan op stapel,’ zei hij ernstig. ‘De dood van je zusje valt daarbij in het niet. Helaas, meisje, het is niet anders.’

      ‘Vindt u de dood van Lieve niets? En jullie? Wat vinden jullie daarvan?’ Barbe draaide zich om en keek uitdagend naar Lo en Enghel.

      Voordat die de kans kregen iets terug te zeggen kwam Emet binnen. Hij liep naar Justus en zei: ‘Twee dagen.’

      Justus zuchtte. ‘Het spijt me. Ik had niet op zo’n groot gezelschap gerekend. We hebben nog maar voor twee dagen eten en drinken.’ Hij aarzelde. ‘We zullen voorraden moeten gaan inslaan. Maar voor hoeveel mensen?’

      ‘U had beloofd dat we hier mochten blijven,’ zei Lo snel.

      ‘Dat mag ook,’ zei Justus. ‘Ik zal voor planken en spijkers en stro zorgen, zodat jullie bedden kunnen timmeren.’

      ‘Waar gaat u dat halen?’ vroeg Enghel.

      ‘Eh, misschien is Vlaanderen op dit moment wat minder geschikt,’ zei Justus. ‘Jullie hebben die Spanjaarden voor gek gezet en daar houden ze niet van. Misschien zijn er wel uitkijkposten op het strand of in de duinen.’

      Hij keek Emet aan en de dwerg knikte.

      ‘We hebben vrienden in Westcappel,’ ging Justus verder. ‘Dat is op Walcheren, de andere kant op. Maar de tocht daarheen is niet gemakkelijk.’

      Robbe had al die tijd gezwegen. Het ging steeds over die meiden - die wilden hier blijven. Maar wat moest hij doen? Hier op het eiland bij die roversbende gaan wonen? Bleven die dwerg en die oude man dan ook? Of...Westcappel! Vanuit Westcappel kon je naar de geuzen, had Joorden gezegd. Misschien was Mus daar ook wel.

      ‘Ik wil mee,’ zei hij plotseling. ‘Naar Westcappel.’

      ‘Ik ook,’ zei Barbe. Ze klonk nog steeds kwaad.

      ‘Dan gaan Enghel en ik ook mee,’ zei Lo haastig. Ze zag er geschrokken uit. ‘Ik wil niet dat we ons weer opsplitsen.’

      Justus knikte. Hij liep naar de deur en zwaaide deze wijd open. Iedereen keek naar buiten. Het eiland was kleiner dan toen ze aankwamen.

      Er was nog maar weinig strand, zag Robbe. Daaromheen klotsten grauwe golven.

      

      Een uur later zat iedereen in het bootje. Het ging net, maar omdat het bootje nu zo vol was lag het laag in het water. Emet roeide, Justus zat voorin.

      Het weer was opgeklaard, de wind had de sneeuwwolken uiteengejaagd. Er scheen zelfs weer een bleek zonnetje.

      De oude man strekte zijn arm uit. ‘Daar ligt Vlaanderen. En daar...’ Hij wees de andere kant op. ‘Daar ligt Walcheren.’

      De kinderen zagen in de verte een gele duinenrij die plotseling eindigde, alsof de wereld daar ophield. Op die plaats stak een grote vierkante toren boven de duinen uit.

      ‘Dat is de kerk van Westcappel. Daar moeten we heen,’ zei Justus. ‘Maar hier liggen gevaarlijke zandbanken en draaikolken. De Rassen en de Spleet en de Gier. Zo heten ze. Hier zijn al veel schepen gestrand en vergaan. Het lijkt alsof je zee ziet, maar soms is het water maar een voet diep. Emet kent dit gebied. Hij roeit om de zandplaten heen.’

      Achter hen verdween Waterdunen langzaam uit het zicht. Alleen de torenruïne stak nog als een zwarte streep boven de golven uit.

      ‘Waterdunen is heel veilig,’ zei Justus. ‘Alleen als het springvloed is en er tegelijk een zware noordwesterstorm staat loopt de toren onder water,’ ging hij verder. ‘Dat heb ik maar één keer meegemaakt, bij die afschuwelijke Allerheiligenvloed, anderhalf jaar geleden.’

      Springvloed - Robbe had het woord op school wel eens opgevangen. Het had iets akeligs, het had te maken met watersnood en overstromingen. Maar hij wist het niet precies en dus vroeg hij ernaar.

      ‘Nee hoor, springvloed is normaal,’ zei Justus. ‘Tweemaal per maand, ongeveer anderhalve dag na volle maan en anderhalve dag na nieuwe maan, is het springvloed. Dan komt het water hoger dan tijdens een normale vloed. Maar zolang het niet stormt blijft Waterdunen ook bij springvloed droog.’

      Enghel kuchte. ‘Woont u op het eiland?’ vroeg ze. Haar stem klonk nauwelijks boven het geluid van de golven uit.

      ‘Soms,’ antwoordde Justus. ‘Waterdunen is een goede schuilplaats. Vissers durven er niet te komen omdat ze denken dat het er spookt. En de Spanjaarden weten niet hoe ze hier moeten varen, tussen de ondiepten en zandbanken door.’

      ‘Als wij op het eiland gaan wonen, hoe krijgen we dan te eten?’ vroeg Enghel. ‘Wij hebben niemand die ons kan helpen.’

      ‘Jullie zullen af en toe naar de vaste wal moeten,’ zei Justus. Hij draaide zich om en tuurde in de verte.

      Antwoord op Enghels vraag had hij niet gegeven, dacht Robbe. Hoe zouden ze aan eten moeten komen? Roven en overvallen? Nee, zo’n leven was niets voor hem. Hij hoopte maar dat de geuzen hem zouden willen hebben. Misschien wist die oude man wel hoe hij ze kon vinden, maar het gezicht van Justus stond ernstig en hij durfde hem niet te storen.

      Enghel klapte in haar handen. ‘Ik heb nog nooit op een eiland gewoond,’ riep ze. ‘Lo, Barbe, wat vinden jullie daarvan?’

      Barbe keek haar somber aan en zei niets. Lo gaf ook geen antwoord, want ze werd weer misselijk.

      

      De golven werden hoger en de boot bewoog alle kanten op. De eerste minuten had Lo nog over Robbe zitten dagdromen. Nog nooit had ze een jongen ontmoet die durfde toe te geven dat hij bang was. En dat terwijl hij beslist dapper was. Ze vond Robbe de leukste jongen die ze ooit gezien had, al zag hij er dan vreselijk uit, met dat broodmagere lijf en dat lelijke litteken. Ze was niet verliefd, dacht ze, o nee, maar ze vond het wel fijn om naar Robbe te kijken.

      Al die gedachten verdwenen nu de golven haar zo’n draaierig gevoel in haar buik gaven. Ze deed haar ogen dicht. Ze voelde dat ze gauw zou moeten overgeven en ze hield zich vast aan de rand van de boot.

      Emet trok met forse bewegingen aan de roeispanen. De dwerg had zo te zien nauwelijks geleden onder de gevangenschap. Hij gebruikte al zijn kracht om de boot te roeien. De stroming leek sterker te worden.

      ‘Pas op voor de gierstroom,’ zei Justus plotseling.

      Emet trok harder aan de riemen. Het ging blijkbaar de verkeerde kant op. Om hen heen begon het water te kolken en te bruisen. Witte schuimkoppen spatten uiteen. De kinderen keken angstig rond. Waterdunen was niet meer te zien en de kust van Walcheren leek nog ver weg. Lo stak haar hoofd over de rand van de boot en begon over te geven.

      ‘Hou de kop op de golven,’ waarschuwde Justus.

      Emet draaide de boot, zodat de golven niet meer tegen de zijkant aansloegen. De boot dreef nu snel met de stroom mee. Aan alle kanten schuimden de golven.

      ‘Dit is de gierstroom,’ riep Justus boven het lawaai uit. ‘Dan komt het water met een rotgang uit zee de Honte op. De gierstroom baant zich een weg tussen de zandbanken door. Alles wordt meegesleurd. Wij dus ook.’

      ‘Wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg Robbe angstig.

      ‘We laten ons meedrijven,’ antwoordde Justus. ‘De stroom zwakt na een tijdje vanzelf af en dan roeit Emet ons terug.’

      Hij deed zijn best geruststellend te klinken, maar zijn woorden hadden weinig effect. Enghel klampte zich angstig aan de rand van de boot vast en Lo zag grauw van ellende.

      En het werd nog enger. Voor hen uit kolkte de zee alsof het water kookte. De golven draaiden onstuimig rond en dreigden de boot naar beneden te trekken. Opeens hing de boot schuin en moest iedereen zich vastgrijpen om er niet uit te vallen. Lo gilde.

      Toen sloeg een golf over de rand van de boot en tilde Lo eruit. Barbe probeerde haar nog vast te pakken, maar ze greep mis. Voor Lo wist wat er gebeurde lag ze in het water en werd ze naar beneden gezogen.

      Om haar heen was alles groen en heel koud. Zij kreeg water binnen, ze sloeg met haar armen, trapte met haar benen en kwam weer boven. Meters van haar vandaan zag ze de boot. Ze wilde ‘help!’ roepen, maar toen zij haar mond opendeed kreeg ze water binnen en verdween meteen weer onder water. Emet trok als een bezetene aan de riemen. Enghel schreeuwde op een rare, hoge toon.

      Toen Lo voor de tweede keer boven water kwam, was ze op een armlengte van de boot. Robbe reikte zo ver hij kon en kreeg Lo’s mouw te pakken. Hij trok, maar omdat de boot op een golf wegdraaide, dreigde hij nu zelf overboord te worden getrokken. Lo’s mouw begon uit zijn vingers te glippen. Emet gooide de roeispanen in de boot en kroop naar Robbe toe. Daardoor werd de boot helemaal onbestuurbaar en kwam hij dwars op de golven te liggen.

      Een golf tilde de boot hoog op. Robbe voelde dat hij Lo niet langer kon vasthouden. Maar in plaats van dat hij het meisje losliet, liet hij de rand van de boot los. Hij tuimelde het water in. Enghel gilde snerpend.

      

      Het water was verschrikkelijk koud. Het eerste wat Robbe onder water zag was een donkere schim die vlak voor hem van links naar rechts schoot. Toen kwam hij boven. Gierend haalde hij adem. De boot dreef niet ver bij hem vandaan. Hij had Lo’s mouw nog steeds vast. Hij voelde een klap tegen zijn rug die hem in de richting van de boot duwde. Lo verdween onder een golf, en omdat hij haar niet wilde loslaten werd hij meegetrokken, de diepte in.

      Weer kreeg hij een harde duw. Zijn hoofd kwam boven water. Hij kokhalsde en snikte van inspanning. Hij voelde zich lam worden, hij wist dat hij Lo ging loslaten. Toen voelde Robbe een hand die hem bij de haren greep. De roeiboot lag naast hem. Met zijn laatste krachten trok hij Lo naar zich toe. Emet en Barbe pakten haar aan en hesen haar binnenboord. Daarna grepen ze Robbe en trokken hem het bootje in.

      Lo was doodsbleek. Ze lag op haar rug en er liep een straaltje water uit haar mond. Haar ogen waren gesloten.

      ‘Ze is dood,’ snikte Barbe.

      Robbe haalde met gulzige teugen adem. Hij keek naar het meisje dat roerloos op de bodem van het bootje lag. Dood, dat kon toch niet? Hij had haar toch uit het water gehaald! Ging je zo gauw dood in het water? Hij begon te trillen.

      De boot slingerde nog steeds verschrikkelijk. Justus kroop naar Lo toe en ging naast haar zitten. De oude man pakte haar armen en boog die over haar lichaam. Toen hij drukte kwam er een golfje water uit Lo’s mond. Hij legde haar hoofd opzij.

      Terwijl de anderen ademloos toekeken herhaalde Justus zijn beweging, en weer stroomde er water uit Lo’s mond. Hij deed het opnieuw en opnieuw en opnieuw. Tot er opeens een rilling door Lo heen ging en ze haar ogen opendeed.

      Lo keek verdwaasd om zich heen. Ze beefde. De enige die nog harder klappertandde dan zij was Robbe. Barbe kroop naar voren en nam haar vriendin in de armen.

      ‘Iedereen moet iets uittrekken om aan die twee te geven,’ zei Justus gehaast.

      Er volgde een vreemde verkleedpartij, waarbij Lo een hemd en de schoenen van Justus kreeg en een rok van Barbe. Enghel trok haar jak uit en gaf dat aan Robbe, die het kledingstuk met tegenzin aannam. Het jak was vochtig, maar droger dan de kletsnatte spullen die hij uittrok.

      Emet maakte geen aanstalten iets af te staan. Hij roeide hard om de kop van het bootje op de golven te houden. Even later kwamen ze in rustiger water terecht.

      

      Al die tijd had niemand in de boot oog gehad voor de omgeving. Ze schrokken zich wild toen een stem als een brulboei riep dat ze bij moesten draaien.

      Vlakbij hen voer een groot zeilschip. Aan boord glinsterden Spaanse helmen en pieken. Op het dek stonden soldaten en priesters in vol ornaat.

      Justus, Emet en de kinderen keken recht in de loop van een scheepskanon.

      

    


  


  
    
      

    


    
      HET COMPLOT

    


    
      Even later stond het hele troepje bibberend en blauw van de kou op het dek van het grote schip. De oude man zonder hemd, Robbe rillend in een meisjesjak. Barbe en Enghel hielden Lo vast die er versuft bij stond.

      Om hen heen stonden zeelui en soldaten. Die zagen er bijna net zo vreemd uit. Sommigen droegen Spaanse uniformen, anderen hadden monnikskappen op en weer anderen waren gekleed in glinsterende kazuifels; zij leken wel priesters. Maar ze spraken Nederlands met elkaar, geen Spaans. De kinderen begrepen er niets van. Was dit een schip van de Spanjaarden?

      ‘Kan ik alstublieft uw kapitein spreken?’ vroeg Justus aan de matroos die het dichtst bij hem stond. ‘Wij hebben onmiddellijk warme kleren en drinken nodig.’

      De matroos, een jonge man met een knobbelneus als een aardappel, keek Justus verbaasd aan en barstte toen in hoongelach uit. Hij gaf Justus een duw, zodat de oude man bijna achteroverviel. Robbe deed een stap naar voren om hem op te vangen, maar daardoor stond hij ineens recht tegenover de matroos.

      De zeeman verstarde. ‘Wat wou jij? Vechten?’ snauwde hij en hij gaf Robbe een stoot. De jongen tuimelde op het dek.

      Robbe probeerde overeind te komen, maar zijn spieren waren door de kou verstijfd. Voordat hij zelfs maar zoiets als een vechthouding aan had kunnen nemen, kreeg hij een harde klap. Hij duizelde ervan. Meteen volgde weer een klap, en nog een.

      Robbe werd van links naar rechts over het dek gemept en geschopt. Hij kreeg niet eens de kans om om genade te smeken. De andere matrozen stonden in een kring om hen heen en schreeuwden aanmoedigingen.

      Van het ene op het andere moment hield de aframmeling op. Robbe lag versuft op het dek. Zijn hoofd voelde aan of er een paard en wagen overheen waren gereden. Toen hij door zijn wimpers om zich heen keek zag hij de matroos naast zich liggen.

      Boven op de matroos zat Barbe, een mes in haar hand. De punt daarvan hield ze gericht op zijn keel.

      ‘Raak hem nog één keer aan en ik snij je strot open,’ siste ze. Ze drukte het mes in de huid van de man. Barbes ogen stonden groot en zwart. Ze zag er echt levensgevaarlijk uit. De omstanders begonnen te lachen.

      ‘Dat is genoeg, Barbe. Je bent duidelijk geweest. Deze matroos begrijpt dat hij te ver is gegaan,’ klonk de stem van Justus.

      Iedereen keek om. Naast Justus stond een grote man met een indrukwekkende snor. Hij snauwde een bevel. Barbe stond langzaam op. Ze hijgde en het mes in haar hand trilde. Ook de matroos krabbelde overeind en verdween zo gauw als hij kon door een luik in het dek.

      Robbe ging zitten. Hij had een bloedneus en met zijn tong voelde hij dat er een tand loszat. Zijn schouder deed zeer. Op zijn achterhoofd zat een bult.

      Barbe kwam naast hem staan, losjes door de knieën gezakt, alsof ze elk moment weer op iemand af zou kunnen springen. Ze had het mes nog steeds in haar hand.

      ‘Waarom...’ begon Robbe. Hij kon bijna niet praten van de pijn en van de kou.

      ‘Sst,’ zei Justus. ‘Nu geen vragen stellen. Doe eerst iets anders aan.’

      Hij had een bundel kleren in zijn handen. Een allegaartje was het, maar de kledingstukken waren droog en warm. Even later stommelde een kok het dek op, met grote kroezen die gevuld waren met warme reuzelsoep.

      De grote man met de snor bekeek Emet, die wat achteraf stond, en wendde zich tot Justus. ‘Dus dat is...’ vroeg hij.

      Justus knikte. ‘Dat is hem.’

      ‘Hij ziet er nogal eh... vreemd uit. Een dwerg in het geel,’ zei de man met de snor. ‘Maar als jij zegt dat het goed is, zal het wel zo zijn.’

      ‘Hij is betrouwbaar,’ zei Justus. ‘En geschikt, wat net zo belangrijk is.’

      ‘Kom mee,’ zei de man met de snor tegen Justus. ‘Daar drinken we een glas op. Er staan ons moeilijke tijden te wachten.’

      Hij draaide zich om en liep het dek over, in de richting van de kajuit. Justus knipoogde tegen Robbe. Toen liep hij de man achterna. Ze verdwenen achter een zware eikenhouten deur.

      Op dat moment zag Robbe een bekend gezicht tussen de matrozen die in een kring nieuwsgierig stonden toe te kijken. Hij schreeuwde van verrassing.

      ‘Mus! Mus, wat doe jij hier?!’

      

      Ze zaten bij elkaar op het dek, tussen dikke trossen en ander touwwerk. Nu ze droge kleren droegen kregen ze het eindelijk weer warm. Lo zag er nog bleekjes uit en ze hoestte. Maar ook zij probeerde geen woord te missen van wat Robbe en Mus elkaar te vertellen hadden.

      Robbe had Mus niet meer gezien sinds zijn verdwijning in die stormnacht toen de Spaanse soldaten en de mochileros bij Middelburg waren aangekomen.

      ‘Heb jij...’ was het eerste wat Robbe, aarzelend, aan Mus vroeg.

      Mus wist onmiddellijk waar Robbe op doelde. ‘Ja,’ bekende hij. ‘Ik heb Rodriguez vermoord.’ Zijn ogen stonden somber. ‘En ik denk er iedere dag aan. ’s Nachts zie ik zijn gezicht voor me. Vreselijk.’

      ‘Ik ken dat gevoel,’ zei Barbe zachtjes. ‘Ik dacht dat ik het alleen had.’

      ‘Het gaat vast wel over,’ zei Robbe.

      ‘Nee,’ zei Lo, ‘dat denk ik niet. Dat gaat nooit over.’ Ze keek Mus meedelijdend aan. ‘Ik hoop voor je dat het een rotzak was.’

      ‘Wie? Rodriguez? Nou, dat was hij hoor. Een goorlap! Een viezerik! Als ik je vertel wat hij met me uithaalde...’

      ‘Nee, liever niet,’ zei Enghel snel. Ze sloeg haar handen voor haar oren.

      ‘En toen?’ vroeg Robbe. ‘Hoe ben je toen hier terechtgekomen? En wat is dit voor schip? Ik zie Spaanse en Nederlandse soldaten door elkaar!’

      Mus grijnsde. ‘We komen overal vandaan. Hollanders, Zeeuwen, Vlamingen, Friezen, noem maar op. Toen ik die nacht ben weggevlucht, ben ik zo ver ik kon in de richting van de zee gelopen. Ten slotte kwam ik in Westcappel aan, en daar heeft een visser me meegenomen. Op zee ben ik overgestapt op dit schip. Deze mannen zijn allemaal watergeuzen,.net als ik nu!’ Trots keek Mus om zich heen.

      ‘We zochten Spaanse schepen,’ ging hij verder. ‘Toen kwamen we in een storm terecht waardoor we bijna vergingen. We konden geen kant op. De storm bracht ons bij Den Briel. Ha! Daar waren maar een paar Spaanse soldaten en die hebben we vermoord. En toen hebben we daar een paar huizen en een kerk leeggeroofd en we hebben alle priesters en monniken opgehangen.’

      De kinderen luisterden ademloos. ‘En nou dragen we allemaal dure spullen die we in Den Briel gepikt hebben. Onze kapitein, dat is die man met die snor, die drinkt zijn wijn alleen nog maar uit miskelken die we uit de kerk gejat hebben. Maar vergis je niet hoor: hij is van adel. Hij is een echte jonker. Hij heet Willem Blois van Treslong en hij is fel gebeten op de spanjolen, want Alva heeft zijn broer laten vermoorden. En nou we Den Briel hebben genomen, nou gaan we...’

      De deur van de kajuit ging open en Blois van Treslong stapte naar buiten, gevolgd door Justus. De kapitein keek ernstig. ‘Meekomen jullie. Ik moet wat met jullie bespreken. Mus, jij ook.’

      In de kajuit stonden maar twee stoelen. De kapitein nam plaats in een grote zetel en Justus ging in de andere stoel zitten. Mus en Robbe bleven bij de deur staan. Lo, Barbe en Enghel zochten een plekje op de vloer.

      ‘Luister goed,’ zei Treslong, terwijl hij zijn snor ronddraaide. ‘Ik zet jullie vannacht in het geheim aan wal vlakbij Vlissingen. Ja, jullie allemaal, dus ook de meisjes en ook Mus. Morgenochtend vroeg gaan jullie de stad in en dan geven jullie je ogen goed de kost. Wij willen weten hoeveel Spaanse soldaten er in Vlissingen zijn en waar ze zitten. Wij denken dat jullie dat beter kunnen uitzoeken dan grote kerels. Jullie vallen minder op. Snappen jullie dat?’

      De kinderen knikten.

      ‘En jij wil geus worden?’ vroeg de kapitein aan Robbe.

      ‘Jawel, kapitein.’ Robbe kreeg een kleur en knikte hevig.

      ‘Dan heb ik een extra karweitje voor jou en Mus. Jullie krijgen een stapeltje vlugschriften mee,’ zei de kapitein. ‘Die moeten jullie neerleggen op plaatsen waar veel mensen komen. Die pamfletten hebben een goede uitwerking op de burgerij. Pas op dat de spanjolen jullie niet met die pamfletten snappen, want dan worden jullie vast half dood geslagen - of opgehangen.’ Robbe stak zijn hand op.

      ‘Ja?’ De kapitein werd duidelijk niet graag onderbroken, hij keek een beetje nijdig.

      ‘Eh... zijn dat soms die pamfletten waarin staat dat koning Filips en de paus de hele bevolking ter dood hebben veroordeeld?’

      ‘Ja, hoezo?’

      ‘Emet had die pamfletten bij zich toen de Spanjaarden hem oppakten en we hebben ze gelezen. Het is schandalig. Er moet iets tegen gedaan worden.’

      ‘Het is niet waar, dus je hoeft niet bang te zijn,’ grinnikte Treslong.

      ‘Niet waar...’ Robbe wist niet hoe hij het had. ‘Het stond er toch echt. Waarom moeten wij ze uitdelen als het niet waar is?’

      ‘Ik zal het uitleggen,’ zei Justus voor Treslong kon antwoorden. ‘Ik heb die terdoodveroordeling verzonnen. Daardoor kiezen de burgers eerder onze kant. Iedereen die dit leest krijgt vanzelf een hekel aan die Spanjaarden, ook degenen die nog niet aan de opstand willen meedoen.’

      ‘En het is bijna waar,’ zei Treslong, die zag dat Robbe en ook de anderen hun wenkbrauwen fronsten. ‘Elke week zet de inquisitie tientallen ketters op het schavot of op de brandstapel.

      Als ze in dit tempo doorgaan is hier over tien jaar niemand meer in leven.’

      Robbe knikte langzaam. ‘En Emet?’ vroeg hij. ‘Wat heeft Emet hiermee te maken?’

      ‘Emet zorgt ook voor de verspreiding,’ zei Justus. ‘Hij wekt geen argwaan omdat hij als dwerg de kermissen afreist. Hij trekt door het hele land. Hij neemt pamfletten mee in zijn bagage. Hij geeft ze aan mensen die we kunnen vertrouwen. Zij zorgen dat ze worden uitgedeeld.’

      Het was een groot complot, begreep Robbe. En hij maakte er nu deel van uit. Het was raar dat het met leugens moest, maar hij was er toch trots op dat hij mee mocht doen.

      ‘En waar slapen we dan, daar in Vlissingen?’ vroeg Barbe. ‘En waar eten we? En krijgen we hier geld voor? Want we doen dat niet zomaar voor niks. Wij moeten ook leven. En wanneer gaan we terug naar dat eiland? Daar mochten we toch wonen?’

      Justus nam weer het woord. ‘Ik weet een huis aan de rand van de stad waar jullie kunnen slapen,’ zei hij. ‘En ik schrijf een briefje voor de herbergier van Het Zoute Zeegat. Dat is op de Markt. Hij is te vertrouwen. Hij zal jullie eten geven.’

      ‘En jullie zullen hiervoor worden beloond,’ vulde Treslong aan. ‘Dat beloof ik op mijn woord van eer. Maar pas na afloop. Ik wil eerst zien wat jullie waard zijn. Iedere dag brengen jullie verslag uit aan Mus. Over een week pik ik Mus weer op.’

      Robbe begreep het niet helemaal. ‘En wij?’ vroeg hij. ‘Wat gebeurt er dan met ons? Worden wij niet opgepikt? En Emet? Gaat Emet ook mee?’

      Maar de kapitein vond het kennelijk welletjes. Hij had nu genoeg vragen beantwoord. Hij stond op, deed de deur open en wenkte dat iedereen naar buiten moest.

      ‘Ik wens jullie veel geluk,’ zei hij nog.

      Er was geen maan die nacht en het was erg donker. Het was bijna windstil geworden. Uit de lucht dwarrelden sneeuwvlokken. In het zwarte water smolten ze meteen, maar op de mensen in de sloep bleven ze even liggen. De kinderen zaten dicht tegen elkaar. Twee matrozen roeiden hen naar de wal.

      Achterin de sloep zat Emet, zijn gele ogen lichtten op in het zwart van de nacht. Naast hem lag een pak pamfletten. Die ging hij eerst bij ‘vrienden’ in de havenstad Veere afleveren. Daarna zou hij terugkomen en de kinderen opzoeken.

      Mus had ook een stapeltje vlugschriften bij zich, verstopt onderin een haverzak die hij stevig vasthield. Die waren bestemd voor Vlissingen.

      Iedereen was stil en alleen met zijn of haar gedachten. Wat stond hun te wachten?

      Robbe staarde in het duister, naar het onverlichte geuzenschip dat langzaam uit het zicht verdween. Er was een periode geweest, nog maar kortgeleden, dat hij het liefst dood had willen zijn. Er was toen niemand die om hem gaf. En nu zat hij hier in een roeiboot, op weg om een belangrijke opdracht uit te voeren, tussen nieuwe vrienden. Mus, die hij kende, en Emet, die hij had helpen bevrijden. En meisjes die hem vertrouwden en op wie hij kon vertrouwen, dat was wel gebleken. Hij dacht aan Barbe, die het bij die vechtpartij op het schip voor hem had opgenomen.

      En hij dacht aan Lo, die vlak voor hem zat en wier donkere ogen hem in verwarring brachten. Hij raakte Lo’s schouder even aan. Ze hoestte en keek om. Ze glimlachte naar hem.

      


    

  


  
    
      

    


    
      JOSÉ

    


    
      Vervloekt zij dit vreselijke land.’

      Grommend en scheldend gaf José zijn paard de sporen, zodat het dier verschrikt overging in draf. De flanken van het paard zaten vol littekens door de ruwe behandeling die het dier dagelijks onderging.

      Een tiental meters achter hem holde Joorden, kromgebogen onder Josés zware ransel. De jongen was bekaf. José had hem uitgekozen om Robbe te vervangen.

      José kneep zijn dunne lippen samen. Hij had er ontzettend de pest in. Hij had de Spaanse commandant moeten uitleggen wat er onder zijn leiding allemaal fout was gegaan.

      Dat was niet weinig. Het kamp was overvallen, er waren doden gevallen, de geheimzinnige gevangene was ontsnapt, hij had de daders, een stel meiden, niet kunnen opsporen en ten slotte was zelfs zijn eigen mochilero weggelopen!

      ‘Je denkt zeker dat dit een kinderspel is,’ had de Spaanse kapitein gehoond. ‘Meiden? Hahaha.’

      ‘Die duivelskinderen zijn echt levensgevaarlijk hoor. Ze zijn erger dan geuzen. We jagen er voortdurend op. We hebben al één meid te pakken,’ had José zich verdedigd.

      ‘Zo, en waar is die meid dan?’ wilde de officier weten.

      ‘Tja, nou ja... eh... we hadden de bende bijeengedreven op het strand. Daar lag hun boot. Maar ze gaven zich niet over. Dus wij vochten als leeuwen en toen heeft een van die meiden, een enorm grote sterke meid, een echte kat, ons heel lafhartig aangevallen en toen heeft een soldaat haar doodgeschoten.’

      ‘Idioot!’ riep de kapitein. ‘Doe je dan niks goed? Waar is de rest van die zogenaamde meidenbende dan nu?’

      ‘Ik weet het echt niet,’ moest José bekennen. ‘Het sneeuwde verschrikkelijk en toen zijn ze hard weggelopen en toen zijn we te paard achter ze aan gegaan. Maar we konden ze niet vinden. En toen we terugkwamen was die boot ook weg.’

      ‘Als je zelfs een paar kinderen niet de baas kunt, kun je ook geen baas spelen over een peloton,’ had de officier geconcludeerd.

      Omdat José zo gefaald had, had de Spaanse kapitein hem de leiding ontnomen. Hij was zijn tijdelijke rang van sargento, waar hij zo trots op was, weer kwijtgeraakt. Hij werd ook overgeplaatst. Als gewoon soldaat moest hij naar Vlissingen om daar toezicht te gaan houden bij de bouw van een nieuw kasteel.

      ‘Smerig vies koud nat rotland,’ schold José. Hij spoorde het paard weer aan, want hij wilde voor donker in Vlissingen zijn. Dat Joorden hem nauwelijks bij kon houden interesseerde hem niet.

      José wenste dat hij weer thuis was, in het warme zuiden van Spanje. In zijn ene hand had hij de teugels, de andere hand lag om het medaillon dat hij op het strand van de dode meid had afgenomen. Het hing nu weer op zijn borst. Het was zijn medaillon, het was het portret van zijn dochtertje. Als hij eraan dacht dat die vervloekte rebellenmeid dat medaillon een tijdje gedragen had, werd hij weer woedend. Hij hoopte dat ze recht naar de hel was gegaan, waar al dat duivelsgebroed thuishoorde.

      Het medaillon was zijn enige tastbare herinnering aan gelukkiger tijden. Aan dat geluk was, langgeleden, een einde gekomen toen hij tijdens een caféruzie een man had doodgeslagen. In de gevangenis had hij de cel gedeeld met bandoleros, zware misdadigers. Maanden later was er een officier gekomen die zei dat alle gevangenen die als soldaat de koning wilden dienen op vrije voeten zouden komen.

      José had visioenen gekregen van warme landen in Zuid-Amerika waar goud en zilver voor het oprapen lagen. Hij had zich geen moment bedacht en zich aangemeld. De officier had nog wel iets gezegd over de Lage Landen, maar daar had José nog nooit van gehoord - dus had hij er ook geen aandacht aan geschonken.

      Zo had hij de gevangenis verlaten, met forse littekens op zijn lichaam en op zijn ziel, en gekleed in een soldatenuniform. En daarna hadden ze hem - Madre de Dios! - naar deze smerige oorden gestuurd. Hier zat geen goud in de grond maar vieze, vette klei. Hier warmde geen krachtige zon zijn Andalusische botten, maar bezorgden regen en kou hem griep en stijve spieren. En op zijn pad vond hij geen gehoorzame indianen, maar ketters en tovermeiden die je paard op hol joegen en die je ’s nachts overvielen en gemene steekbijen op je loslieten!

      Zo mopperend reed José de stadspoort van Vlissingen binnen. Joorden strompelde achter hem aan. Geen van beiden zag dat er achter de poort een grote man met een kaal hoofd stond, die hun aankomst nieuwsgierig gadesloeg.

      De miezelregen ging over in natte sneeuw. Het was al donker toen José zich in het gebouw van de Spaanse bezetting meldde. De commandant was er niet. Een jonge soldaat gaf hem het adres van het huis waar hij zich moest laten inkwartieren.

      

      José kende Vlissingen niet. Hij liet Joorden voorop lopen, want die wist bij benadering de weg naar de Nieuwendijk, waar het huis lag waar hij heen moest. Maar toen hij aanklopte deed niemand open. Die vervloekte burgers deden natuurlijk net alsof ze niet thuis waren. Misschien hadden ze hem aan zien komen. José wist wel dat de bevolking er een hekel aan had om Spaanse soldaten te huisvesten.

      José beukte tegen de eikenhouten deur, maar alles bleef stil. Toen hij zich omdraaide zag hij alleen zijn mochilero, die moedeloos en uitgeput tegen een muur leunde. Verder leek de straat verlaten.

      José zuchtte en klom weer op zijn paard. Hij reed de hoek om en zag de Bierkade voor zich. Aan de ene kant van de kade stonden pakhuizen; de andere kant was een haven. Een paar schepen lagen vastgemeerd en wiegden op het water. Zijn blik viel op een uithangbord dat klapperde in de wind. Logement stond erop. Een soort herberg dus.

      De logementhouder keek niet vrolijk, maar hij durfde de Spaanse soldaat geen slaapplaats te weigeren. Joorden mocht in de stal slapen, waar José hem met een ijzeren enkelboei aan een balk vastklonk. Hij durfde het risico niet te nemen dat de mochilero er ’s nachts vandoor zou gaan. Joorden keek hem triest aan, maar zei niets.

      Daarna ging José in de gelagkamer zitten en bestelde een stevig maal en een fles wijn. Terwijl hij dat naar binnen werkte, ging de deur van het logement open en stapte een kale man binnen. Hij deed alsof hij blij verrast was de Spanjaard hier aan te treffen, liep naar zijn tafeltje toe en ging bij hem zitten. Even later waren de twee druk in gesprek.

      Een uurtje later namen ze, bijna vrolijk, weer afscheid van elkaar. José vertrok naar boven, naar zijn kamer. Hij dronk nog een kan bier leeg en viel in slaap.



    

  


  
    
      

    


    
      VERRAAD

    


    
      In de schouw van herberg Het Zoute Zeegat brandde een stevig vuur. Het was april maar de avonden waren nog steeds koud. Dichtbij de vlammen zaten, op een lage houten bank, vier mannen en een oude vrouw te praten. Als je goed keek kon je achterin de herberg, verborgen in de schaduwen, nog wat eenzame drinkers achter een tafeltje zien zitten.

      De kinderen kwamen een voor een binnen, vlak na elkaar. Ze wisten niet goed wat ze moesten doen en bleven daarom wat kleumend bij de deur staan. Lo begon te hoesten. Enghel klopte haar zachtjes op de rug. Mus was de laatste die arriveerde. Iedereen keek hem vol verwachting aan.

      ‘Eerst warm worden,’ zei Mus. ‘Dan eten en drinken. Daarna praten we.’

      De kinderen gingen aan de tafel zitten die het dichtst bij de schouw stond. Eén van de mannen op de houten bank keek op en liet zijn blik even op Mus vallen.

      ‘Dat is die visser uit Westcappel die mij mee naar zee heeft genomen,’ fluisterde Mus tegen Robbe. ‘We doen alsof we elkaar niet kennen. Dat is veiliger.’

      De herbergier kwam binnen en knipoogde tegen Mus, die om een stoofpot en bier vroeg, Lo kreeg weer een hoestbui en even later kwam de vrouw van de herbergier haar een glas met daarin een lichtbruine siroop brengen. ‘Drink dit maar eens op.’

      ‘Wat is dat?’ vroeg Lo wantrouwig. Ze was niet meer gewend aan vriendelijkheid.

      ‘Vlierbloesem, marjolein en honing,’ antwoordde de herbergierster. ‘Het helpt tegen de hoest.’ Ze glimlachte. ‘We moeten goed zorgen voor meisjes zoals jij.’

      De kinderen keken toe hoe Lo het glas leegdronk. Ondertussen luisterden ze naar het gesprek dat de volwassenen bij de schouw voerden. Het ging over de gevaren van de zee. De oude vrouw riep dat de zeelui uit Westcappel voor de duivel nog niet bang waren.

      ‘Die varen nog uit als het schuim wit op de golven staat,’ zei een van de mannen, een reus van een kerel met een zwarte baard.

      ‘Ja ja, maar weet je hoe dat komt?’ zei de visser uit Westcappel. Hij keek heel geheimzinnig.

      ‘Vertel op! Een verhaal!’ riepen de anderen.

      ‘Ha!’ zei de visser. ‘Wij van Westcappel hebben een geheim verbond met Nehalennia. Daardoor komt het.’

      ‘Nehalennia, wie is dat?’

      ‘Nehalennia,’ zei de visser plechtig, ‘is een van de oude godinnen die over de zee heersen. Zij garandeert een behouden vaart en terugkeer - maar daar staat iets tegenover...’

      De visser aarzelde en keek alsof hij het eigenlijk niet mocht vertellen, maar toen grijnsde hij en maakte een gebaar alsof hij wilde zeggen: wat kan mij het ook schelen.

      ‘Het gebeurt eens in de zoveel tijd, meestal bij volle maan,’ ging hij verder. ‘Dan wordt er ’s nachts geklopt aan de huisdeuren van de zeelui in Westcappel. Wij staan dan op, zwijgend, en we gaan naar onze schepen. Die liggen al op ons te wachten, op het strand, geladen met een geheimzinnige vracht. Die lading is zo zwaar dat de schepen nog maar net boven water uitsteken.’ De visser liet een korte stilte vallen. ‘De vracht bestaat uit de geesten van mensen die voor een goede zaak gestorven zijn.’ Iedereen staarde de verteller ongelovig aan. Hij kuchte eens en keek peinzend de kring rond. ‘We steken van wal, en hoewel het donker is en er geen ster of maan aan de hemel staat, zeilen we met grote snelheid weg. Na een tijdje komen we aan bij een kust die niemand weet te liggen.’

      De stem van de visser daalde. De luisteraars bogen zich gespannen naar hem toe.

      ‘Dan klinkt luid de stem van Nehalennia. Zij noemt de naam van een dode. Een van de schepen rijst een vingerbreed uit het water. Dan noemt ze weer een naam en zo gaat het door, tot ze de namen van alle gestorvenen heeft opgenoemd. Als dat gebeurd is ligt de hele vloot weer hoog en licht op de golven en varen wij veilig naar huis. Alle zeelui gaan onmiddellijk naar bed en slapen of er niets bijzonders is gebeurd.’

      Iedereen zweeg.

      ‘Ik geloof er niets van,’ zei de man met de baard. Hij grinnikte en nam een slok van zijn bier.

      ‘Och,’ zei de oude vrouw. ‘Ook als het niet waar is, is het toch een mooi verhaal.’

      Een plotseling geluid deed iedereen opschrikken. De deur sloeg dicht. Er was niemand binnengekomen, dus moest iets of iemand de herberg hebben verlaten.

      Enghel zei: ‘Er is iets kwaads weggegaan.’

      De volwassenen bij het vuur keken het blonde meisje nietbegrijpend aan.

      ‘Dat is maar goed ook,’ zei Lo gekscherend. Maar ze was bezorgd. Enghel zei zoiets nooit zomaar.

      

      Nadat de kinderen goed hadden gegeten en gedronken gingen ze de straat weer op. In een stil straatje, aan de rand van de stad, vonden ze het huis waar Justus over had gesproken. Het was leeg en koud en tochtig, maar op de zolderverdieping lagen dekens en stro. Iemand had daar ook de kieren dichtgestopt. Het zag eruit alsof hier wel vaker mensen sliepen.

      Zittend op het stro brachten ze aan Mus rapport uit. Ze hadden overdag maar een paar Spaanse soldaten op straat gezien. Wel liepen er in de stad veel Waalse huurlingen rond. Zij waren hier om voor Alva, de Spaanse landvoogd, een groot fort te bouwen.

      De fundering van dat grote vijfhoekige kasteel was al gelegd, net ten oosten van de stad. Iedere dag werden de muren een stukje hoger, vertelde men. De burgers keken er met angst en beven naar. Als de dwangburcht klaar was zouden de Spanjaarden van daaruit met hun kanonnen de hele stad onder schot, en dus onder controle, kunnen houden.

      Robbe zei dat hij op de markt had gehoord dat de Spaanse landvoogd nog eens driehonderd Spaanse soldaten naar Vlissingen stuurde om toezicht te houden op de bouw. En omdat Vlissingen geen kazerne had zouden die allemaal gehuisvest moeten worden bij de bevolking. De eersten waren al gearriveerd.

      Lo had een man horen vertellen dat de opperbouwmeester van Alva nu elke dag werd verwacht. Alva wilde dat deze man spoed ging zetten achter de bouw van het kasteel.

      Mus knikte en schreef een paar zinnen op een papiertje dat hij daarna tussen zijn kleren verborg.

      ‘En wat heb jij gedaan?’ vroeg Lo nieuwsgierig.

      Mus zei dat hij hier en daar een pamflet had neergelegd. Zelfs de pastoor had er een opgeraapt toen hij de kerk binnenging. De burgers die het vlugschrift lazen waren zonder uitzondering eerst geschokt en toen verontwaardigd geweest, had hij van een afstandje gezien. Er werd al over opstand gesproken, maar de meesten waren toch nog wel erg bang voor de Spanjaarden.

      Hierna stuurde Mus iedereen naar bed. De volgende dag was het Pasen en dan zou er vast veel volk in de stad zijn. Robbe moest hem dan helpen om pamfletten neer te leggen.

      Robbe lag lang wakker. Om zich heen hoorde hij het diepe ademen van zijn slapende vrienden. Hij luisterde of hij het hoestje van Lo kon horen. Hij was bang dat Lo in het ijskoude water die gevaarlijke Zeeuwse koorts had opgelopen.

      Lo lag vlakbij hem in het stro. Wat hij niet wist, niet kon zien in het donker, was dat zij met open ogen in het duister staarde. Het kruidendrankje had zijn werk gedaan. Ze dacht niet aan haar hoest. Ze dacht aan Robbe.

      

      Buiten, in de kou, haastte een kale man zich naar de Bierkade. Hij had zich in de verste hoek van de herberg verborgen gehouden toen de kinderen binnenkwamen. Nu was hij opgetogen op weg naar het logement waar José zijn intrek had genomen. Adriaan de Kale, de verklikker, de man die voor zeven stuivers zelfs zijn moeder zou verraden, hoopte dat de Spanjaard flink zou betalen voor wat hij te vertellen had.

      José had de hele dag toezicht moeten houden op de bouw van het kasteel, een baantje dat hem volstrekt niet beviel. Bovendien bleef de deur van het huis waar hij officieel was ingekwartierd potdicht, dus was hij ten slotte maar weer naar het armoedige logement gegaan. Morgen zou hij daar wat aan doen, beloofde hij zichzelf. Hij zou de deur openrammen. Hij zou die vervloekte Vlissingers leren hoe ze een Spanjaard moesten verwelkomen.

      Ondertussen probeerde hij met een kan bier de kou te verdrijven, wat niet meeviel. Er brandde geen vuur in de gelagkamer; er lag geen splinter hout in de schouw. De logementhouder had hem het bier gebracht en liet zich verder niet meer zien. José mopperde tegen Joorden dat er geen wijn was en dat dit bier vast en zeker was uitgepist door een paard met derdendaagse koorts.

      De mochilero, die aan een andere tafel zat, antwoordde niet. Joorden had Josés musket met een vette lap schoongewreven en hij was nu bezig zijn messen met een klein steentje vlijmscherp te slijpen. José had hem opdracht gegeven al zijn wapens een goede beurt te geven. De Spanjaard wilde op alles voorbereid zijn; hij vertrouwde deze ondankbare en opstandige bevolking absoluut niet.

      Toen de kale man de gelagkamer binnenstapte keek José verheugd op. Adriaan kwam meteen bij hem aan tafel zitten. Opgewonden begon hij te vertellen. José verstond de man slecht, maar hij begreep algauw dat dit belangrijk was, en hij probeerde zo goed mogelijk te begrijpen wat de verklikker te zeggen had.

      Adriaan had drie meisjes gezien die precies leken op die meiden waar José over had gesproken. De drie hadden de hele middag door de stad geslenterd en overal staan luisteren. Ze hadden opvallend vaak naar herberg Het Zoute Zeegat op de Markt gekeken. De meisjes waren niet van hier; ze spraken met een Vlaams accent.

      José merkte niet dat Joorden zijn stoel wat dichterbij schoof en druk poetsend meeluisterde.

      Toen het donker begon te worden waren de meisjes weer in de richting van de herberg gewandeld, vertelde Adriaan. Hij was ze snel vooruitgelopen en had een stil plaatsje in de herberg gezocht. De meiden hadden binnen zitten praten met een blonde bonenstaak die hem deed denken aan de beschrijving van de moordenaar naar wie hij kortgeleden op zoek was geweest. En o ja, er was nóg een jongen bij, een magere knul met een groot litteken over zijn wang.

      Toen de verrader was uitgepraat begreep José dat dit zijn kans was op eerherstel. Hij werd er opgewonden van. Hij moest proberen die twee weggelopen mochileros te pakken te krijgen. En tegelijk ook die rotmeiden. Als hem dat allemaal lukte zou hij vast weer in zijn oude rang worden hersteld en zou hij door iedereen worden geprezen!

      ‘Luister,’ zei José. ‘Als jij mij helpt dat addergebroed te pakken, krijg jij een grote beloning. Dat beloof ik je. Zeg tegen niemand iets hierover en hou mij op de hoogte van wat die kinderen uitspoken.’

      Adriaan knikte onderdanig en maakte zich uit de voeten.

      Joorden had bijna alles gehoord. Mus en Robbe waren hier in Vlissingen! Hij besefte dat zijn vrienden groot gevaar liepen. De gedachten tolden door zijn hoofd. Wanneer zou José actie ondernemen? Misschien straks al! Wat kon hij doen? Hoe kon hij hier wegkomen? Hij kon niets bedenken. José zou hem straks weer vastketenen.

      Met wijdopen ogen staarde Joorden naar de deur van de gelagkamer. José boerde en eiste vloekend een nieuwe kan bier. Joorden reageerde niet. José kwam overeind, liep naar de tafel waar de mochilero zat en gaf Joorden een klap, waardoor de jongen van zijn stoel viel en op de vloer rolde.

      ‘Ga bier halen, hondenjong,’ riep José.

      Dat bracht Joorden tot zichzelf. Hij stond op van de vloer en keek de Spanjaard uitdagend aan.

      ‘Je bent zelf een hondenjong. Val dood, rotzak,’ riep hij.

      José deed een stap om Joorden te pakken, maar de jongen draaide zich om en rende naar de deur.

      Dat zijn mochilero hém een hondenjong had genoemd - José kreeg een waas voor zijn ogen. Hij greep een van de scherp geslepen messen van de tafel en gooide.

      In de deuropening maakte Joorden een rare buiteling en viel naar buiten. De jongen bewoog nog even, trok met zijn benen en bleef toen stilliggen.



    

  


  
    
      

    


    
      OPROER

    


    
      De kerkklokken beierden Vlissingen de volgende dag al vroeg wakker. Het was Pasen en er scheen zowaar een vrolijk zonnetje.

      Een uur eerder, in de ochtendschemer, toen er nog niemand op straat liep, hadden Robbe en Mus bij de ingang van de kerk een pakje pamfletten neergelegd. Nu stonden ze toe te kijken hoe veel kerkgangers er een meenamen.

      De jongens bleven buiten, maar zelfs daar konden ze horen hoe in de kerk de pastoor in zijn preek schold op de Spanjaarden.

      Na de mis gingen de burgers niet naar huis, zoals ze anders altijd deden, maar bleven ze staan praten. Op de Markt werd het hierdoor steeds voller en drukker. Robbe en Mus liepen tussen de mensen in. Een eindje verderop stonden Lo en Enghel bij een groepje pratende vrouwen. Barbe was nergens te zien.

      ‘Laten we die ellendelingen allemaal de stad uit jagen,’ riep een grote man met een zwarte baard ineens. Robbe herkende hem als een van de mensen die de vorige avond in de herberg bij het vuur hadden gezeten.

      ‘Er zijn er niet zoveel. We kunnen ze makkelijk de baas,’ riep de man zo hard hij kon.

      ‘Ja, ja, schop die spanjolen en Walen onze stad uit. Ze vreten ons arm. Weg ermee!’ gilde een oude vrouw.

      ‘Ze willen iedere dag wijn en vlees en zelf hebben we niks,’ schreeuwde een andere vrouw met drie kinderen aan haar rokken.

      ‘Als we niets doen komen er straks nog veel meer,’ riep de man met de baard.

      ‘En we moeten dat kasteel buiten onze stad afbreken,’ brulde een ander.

      Morrend en scheldend op de Spanjaarden liepen de mensen door elkaar heen. De stemming werd steeds vijandiger.

      Robbe zag Barbe van een afstand al aan komen rennen. ‘Er is wat gebeurd,’ hijgde ze toen ze bij Robbe aankwam. ‘Een Spaanse soldaat heeft zijn mochilero doodgestoken. Zomaar, in een herberg. Ik heb het net gehoord.’

      Toen draaide ze zich om en voordat de geschrokken Robbe iets kon zeggen of vragen, gilde ze naar de mensenmenigte: ‘Weg met die moordenaars! Vannacht heeft een Spanjaard weer een jongen doodgemaakt. Ze maken ons allemaal dood!’

      Er ging een golf van boosheid door de mensen. ‘Is dat waar, van die jongen?’ riep er een.

      ‘Ja,’ zei iemand. ‘Ik hoorde het vanochtend vroeg van de herbergier!’

      ‘Tuig is het, geboefte, schorem,’ riep een vrouw.

      ‘Weg ermee!’ riepen anderen. ‘Jaag die moordenaars de stad uit!’

      

      Op de trap van het stadhuis, dat aan de Markt lag, stonden de stadsbestuurders ongerust toe te kijken hoe de volksmenigte in opstand kwam. Die hoge heren hadden hun functie te danken aan hun bereidwillige medewerking met de Spaanse bezetters. Wat er nu gebeurde voorspelde niet veel goeds. Straks raakten ze hun goedbetaalde baantje nog kwijt - of erger!

      De man met de baard liep naar de trap en riep de hooggeplaatste heren bevelend toe: ‘Wapens! Wij willen de wapens. Geef ons de sleutels van het tuighuis!’

      De kinderen waren in het gedrang mee naar voren gekomen en stonden bijna vooraan. Om hen heen zwaaiden mannen met knuppels, harken en mestvorken. ‘Wapens!’ riepen ze. ‘Geef ons echte wapens.’

      De hoge heren keken somber. Ze spraken even met elkaar, liepen toen het stadhuis binnen en lieten zich niet meer zien. Het was duidelijk genoeg: ze wilden niks met deze opstand te maken hebben.

      De man met de baard klom op de trap en riep naar de mensen op de Markt: ‘Als we ze niet krijgen gaan we ze halen.’

      Nog geen vijf minuten later had de menigte de deuren van het tuighuis, waarin het wapentuig van de stad was opgeborgen, opengetrapt. De Vlissingers bewapenden zich met alles wat ze er vonden. Veel was het niet: enkele tientallen sabels en zwaarden en een stuk of wat oude geweren. De kinderen stonden met open mond toe te kijken.

      ‘En nu jagen we die rotzakken onze stad uit.’

      De massa zette zich in beweging. Eerst ging het naar de Nieuwendijk en de Bierkade, waar de meeste Walen en Spanjaarden onderdak hadden gevonden. Voorop liep de man met de baard. Hij had een sabel en hij riep steeds harder. De mensen liepen achter hem aan, schreeuwend en zwaaiend met hun nieuwe wapens.

      Robbe vond het geen prettig gezicht. De opgewonden groep herinnerde hem aan die keer - het leek wel eeuwen geleden - dat de schout en zijn knechten zijn huis tot doelwit hadden uitgekozen. Hij bleef staan en draaide zich om.

      Mus en de meisjes waren met de oproerlingen meegelopen, maar toen ze zagen dat Robbe achterbleef, bleven ze staan en kwamen terug.

      

      Verscholen in een zijstraatje keken José en Adriaan de Kale elkaar geschrokken aan. De verklikker had eerder op de ochtend op het plein die ellendige kinderen zien rondhangen en was de Spanjaard gaan halen, zodat hij ze met eigen ogen kon zien. Maar onderweg daarheen waren ze bijna de stoet opstandige burgers tegen het lijf gelopen. Adriaan trok José snel een steegje in.

      José wist direct dat dit een gevaarlijke situatie was en dat, als hij niet oppaste, hij misschien wel door de menigte vermoord zou worden.

      Adriaan was het helemaal met hem eens. De Spanjaard moest zich verborgen houden en afwachten tot de situatie verbeterde. En natuurlijk moest José niet naar zijn logement terugkeren, dat was te gevaarlijk. Hij moest zich maar bij hem thuis verstoppen. Adriaan had wel nog een kamer vrij.

      De twee slopen het steegje uit en via kleine straatjes leidde Adriaan de Spaanse soldaat naar een vervallen huisje waarachter een schuurtje stond. Daar maakte hij een bed voor José op. Hij zocht ook wat burgerkleren bij elkaar, zodat José minder in de gaten zou lopen.

      Adriaan zag de goudstukken al voor zich die hij met deze heldendaden zou verdienen. Het stond voor hem vast dat de Spanjaarden en Walen weer gauw de rust in Vlissingen zouden herstellen. Nog nooit had een stad in de Lage Landen zich tegen de machtige Spaanse heersers durven verzetten. Deze zogenaamde opstand kon nooit lang duren.

      De verrader liet José achter in het schuurtje en haastte zich terug naar de binnenstad - waar hij van de ene verbazing in de andere viel.

      Onder aanvoering van de man met de baard haalden de opstandige Vlissingers alle Walen uit de huizen waarin zij waren ingekwartierd. De huursoldaten verzetten zich nauwelijks. Zij hadden al maanden geen soldij meer ontvangen, waardoor hun vechtlust bijzonder klein was. Bovendien was hun commandant toevallig niet in de stad, zodat ze ook geen aanvoerder hadden.

      De Walen lieten zich als makke schapen uit Vlissingen wegjagen. De paar Spanjaarden die in de stad waren holden de huurlingen geschrokken achterna.

      

      Ondertussen stonden de kinderen bijeen op de Markt en hielden krijgsraad. Dit ging wel erg snel! Zonder bezetters in de stad zou je zelfs kunnen zeggen dat Vlissingen bevrijd was. Wat moesten ze nu doen?

      De herbergier wenkte hen naar binnen. Zijn vrouw had de meisjes zien staan en ze had weer zo’n hoestdrank voor Lo gemaakt. Lo vond die zorg om haar wel vreemd, maar ze dronk het zoete aftreksel toch op. Na een poosje stapte de man met de zwarte baard de herberg binnen. Hij ging naast Mus zitten.

      ‘We hebben geen soldaten en weinig wapens. Als de Spanjaarden terugkomen is het met onze vrijheid weer gedaan. En dan zullen ze wraak nemen. We moeten versterking hebben, en gauw ook,’ zei de man.

      Hij keek Mus strak aan.

      Deze aarzelde even en zei toen: ‘Ik kan misschien wel contact opnemen met iemand die daarvoor kan zorgen.’

      ‘Als je maar haast maakt,’ zei de man.

      Mus knikte. Hij draaide zich om naar zijn vrienden. ‘Ik ga direct,’ zei hij. ‘Het kan een paar dagen duren voordat ik terug ben. Zorg goed voor elkaar.’

      Voor ze er erg in hadden was Mus verdwenen.

      Barbe keek Robbe aan. ‘Kom mee,’ zei ze zacht. ‘Die doodgestoken mochilero. Ik weet niet wie hij was, maar ik weet wel waar hij is.’

      Robbe liep zwijgend achter Barbe aan, via allerlei straatjes dwars door de stad. Gek, dacht hij, Barbe weet de weg hier net zomin als ik. Ze moet wel een goed gevoel voor richting hebben. Ze bracht hem naar een stille plek buiten de stad.

      Naast een stinkende poel lag daar het Galgenveld, een akelige plaats waar veroordeelden werden opgehangen. Hier was ook het kerkhof voor misdadigers, zelfmoordenaars, heidenen en vreemdelingen. Vlissingen telde zo te zien veel doden uit die categorieën, want het kerkhof lag propvol. In plaats van kruisen stonden er stokken op de graven, soms met een naam erop of een nummer.

      In een hoekje waren twee oude mannen bezig een nieuw graf te delven. Naast het gat lag, op het pad, een klein lichaam, alleen bedekt door een grijze deken.

      Barbe liep vóór Robbe uit, tot ze bij het lichaam kwam. Toen deed ze een paar stappen terug. Daardoor stond Robbe ineens alleen bij het lijk. Het zweet brak hem uit.

      ‘Wie... wie...’ stotterde hij.

      Een van de oude mannen keek op en klom moeizaam uit het graf dat hij aan het graven was.

      ‘Kende je hem?’ vroeg hij, niet onvriendelijk, aan Robbe.

      ‘Ik weet het niet... misschien...’ stamelde Robbe. Het hart klopte in zijn keel. Hij was het liefst weggelopen, maar hij durfde niet, vanwege Barbe, die achter hem stond, en vanwege de oude man, die hem troostend op de arm klopte.

      ‘Wil je even kijken, jongen?’ vroeg de man. Hij bukte zich om de deken weg te trekken.

      Nee, Robbe wilde helemaal niet kijken, maar hij moest, hij kon niet meer terug.

      Toen hij in het gezicht van de dode Joorden keek, voelde hij zich duizelig worden en moest hij steun zoeken bij de oude man, die een arm om zijn schouder sloeg en hem meenam naar een bankje onder een boom. Robbe ging zitten en voelde hoe de tranen over zijn wangen liepen; hij kon er niets aan doen, het verdriet overmande hem.

      Joorden was de eerste geweest die vriendelijk tegen hem was geweest. Joorden had hem geholpen toen hij wanhopig was en dood wilde. Zonder Joorden had hij waarschijnlijk niet meer geleefd.

      Robbes lichaam schokte van het huilen. Hij merkte nauwelijks dat Barbe naast hem was gaan zitten en zacht zijn haren streelde.

      

      Na de begrafenis, die weinig om het lijf had gehad - de oude mannen hadden Joorden in het gat gelegd en het graf meteen dichtgegooid; niemand had een woord gezegd - beloofde Robbe zichzelf dat hij hier ooit terug zou komen om een fatsoenlijk kruis op het graf van zijn vriend te zetten.

      Hij sjokte achter Barbe aan, terug naar de binnenstad, waar ze Lo en Enghel moesten proberen terug te vinden. Af en toe snikte hij nog. Barbe kwam naast hem lopen.

      ‘We zijn lotgenoten,’ zei ze op haar allervriendelijkst. ‘Jij en ik, allebei hebben we onze ouders verloren. Mijn zusje is vermoord. En jouw vriend.’

      Robbe antwoordde niet.

      ‘Wraak,’ zei Barbe, met een bittere toon in haar stem. ‘We moeten wraak nemen.’

      Ze bedoelde het goed, maar het maakte Robbes verdriet niet minder groot.

      Ze wilden terug naar Het Zoute Zeegat, maar toen ze de Markt op liepen zag Barbe dat haar vriendinnen buiten de herberg, in de zon, stonden te praten. Ze rende naar hen toe en vertelde snel wat zij en Robbe hadden gedaan.

      Lo en Enghel keken Robbe medelijdend aan. ‘Ik vind het heel erg voor je, Robbe,’ zei Lo. Ze pakte zijn hand en hield die stevig vast. Het was voor het eerst dat ze hem zo aanraakte.

      Op dat moment kwam een man schreeuwend de Markt op gerend: ‘Spanjaarden, Spanjaarden! Een hele vloot! We zijn verloren!’

      De mensen kwamen meteen in beweging en klommen haastig de zeedijk op.

      Het was een angstaanjagend gezicht. Maar liefst zeventien grote schepen waren in aantocht of kruisten al voor de stad heen en weer, de Spaanse vlag in top. Kanonnen staken dreigend uit de kanonspoorten.

      In een paar minuten tijd was het hele stadje in rep en roer. Overal klonken opgewonden kreten. ‘We moeten ons overgeven.’

      ‘Laten we om genade smeken.’

      ‘We komen allemaal aan de galg,’

      ‘Nee, laten we flink zijn,’ probeerde de man met de baard. ‘We kunnen toch vechten?’ Zijn harde stem klonk boven de andere uit.

      ‘Waarmee dan?’ riep iemand. ‘Met die paar geweren en sabels? Dat winnen we nooit!’

      De stemming was snel omgeslagen. Wég was het opgetogen gevoel van vrijheid. De wapens die een paar uur eerder uit het tuighuis waren gehaald, werden weggegooid. Mensen renden naar huis om hun spulletjes te pakken en de stad te verlaten.

      Robbe merkte tot zijn verbazing dat hij nog steeds Lo’s hand vasthield. Ze scheen het niet erg te vinden, maar toen hij zag dat Barbe naar hun ineengestrengelde handen keek, kreeg hij een kleur en liet hij Lo los. Hij wist zich geen houding te geven en klom naar het hoogste deel van de vestingwal, waar in kleine poortjes kanonnen stonden opgesteld, gericht naar zee.

      Het waren halfkartouwen, die tot het zwaarste geschut behoorden. De soldaten die deze kanonnen hoorden te bemannen, waren verdwenen. Die waren ook vast de stad uit gejaagd, dacht Robbe.

      Hij keek naar de Spaanse vloot, die nu vlak voor hem voor anker ging. Aan boord zag hij tientallen, nee honderden, soldaten die zich met hun harnassen en wapens gereedmaakten om aan wal te komen. De dekken stonden vol met balken en planken, metseltonnen, emmers en spaden.

      Robbe had genoeg gezien. Hij klom weer naar beneden en rende naar de meiden die tussen de angstige menigte stonden. ‘We moeten maken dat we wegkomen,’ riep hij.

      Maar de meisjes luisterden niet. Niemand luisterde naar hem. Iedereen staarde omhoog. Robbe draaide zich om en keek. Op de vestingwal, waar hij net vandaan kwam, stond nu een kleine gedaante in een gele mantel. In de harde wind flapperde de mantel alle kanten op waardoor het leek of een rare vogel wild met zijn vleugels om zich heen sloeg.

      Emet! Robbe had Emet niet meer gezien sinds die nacht dat ze uit de sloep van het geuzenschip in Vlissingen aan wal waren gestapt. Emet was daarna zijn eigen gang gegaan en nu stond de dwerg ineens daar, op de vestingwal, naast een van die zware kanonnen.

      Robbe wilde weer omhoogklimmen, naar Emet toe, maar die wees hem met een handgebaar terug. Hij riep ook iets, maar dat was door de straffe wind moeilijk te verstaan. ‘Ik kan het hier alleen wel af,’ verstond Robbe.

      Maar de oude Vlissinger die naast hem stond en die dacht dat Emet het tegen hem had, verstond iets heel anders: ‘Voor een kan bier schiet ik dat ding af.’

      ‘Ha,’ riep de Vlissinger terug. ‘Van mij krijg je twéé kannen bier als je ze allemaal afschiet.’

      ‘Wie is die vreemde snaak daarboven?’ vroeg een ander.

      ‘Hij is zo zat als een aap,’ meende iemand.

      ‘Ik versta hem wel. Die dwerg wil twee kannen bier.’

      ‘Toch erg hè, zo vroeg in de ochtend en dan al dronken.’ Robbe zag hoe Emet zich naar het drie meter lange kanon omdraaide. Achterop het kanon zat een klep. Daaronder bevond zich het zundgat, dat tot de rand toe gevuld was met kruit. Naast het kanon stond een stok met daaraan een lapje, bedoeld om er vuur mee bij het zundgat te brengen.

      Robbe begreep niet waar Emet vuur vandaan haalde, maar het lapje brandde ineens als een fakkel. Hij zag dat Emet het brandende doekje in het gat duwde. Twee tellen later ging de bronzen vierentwintigponder af. Er klonk een enorme knal. Het kanon daverde op zijn houten rolpaard, en het scheelde maar weinig of het onderstel had de dwerg vermorzeld.

      De menigte op het plein kon niets zien, omdat Emet en het kanon in een grote rookwolk waren gehuld. Het duurde wel vijf tellen voordat Robbe door de rook heen kon kijken. Hij zag nog net dat Emet met de rokende lap naar het volgende stuk geschut rende. Een paar tellen later brandde ook dat halfkartouw los.

      Robbe en de meiden keken met open mond toe hoe Emet over de vestingwal fladderde en danste. Hij vuurde het ene kanon na het andere af. De zware schoten echoden door de stad en hulden de zeewering in dichte rook.

      Lo trok Robbe mee. Samen klauterden ze de vestingwal op. Barbe en Enghel klommen achter hen aan, gevolgd door nog veel meer Vlissingers. Bovenop de wal aangekomen zagen ze dat het door Emet afgeschoten salvo geen enkel doel trof. De enorme kanonskogels belandden met grote plonzen in zee, tussen de Spaanse schepen in. Het water spatte de soldaten aan boord om de oren. Maar het salvo maakte blijkbaar toch grote indruk. Zeelui renden zenuwachtig op de dekken heen en weer.

      Op de zeedijk ging een gejuich op.

      ‘De spanjolen lichten hun ankers!’

      En ja hoor, op de Spaanse schepen werden in alle haast de zeilen gehesen. Ankers werden opgehaald, en waar dat niet snel genoeg ging werden de ankertouwen zelfs gekapt.

      Ondertussen werd Emet omringd door tientallen burgers die hem verbaasd aanstaarden. Hij kreeg een stortvloed van vragen over zich heen.

      ‘Wie zijt gij?’

      ‘Ben je echt zat?’

      ‘Kun je ook vuurspuwen?’

      ‘Br, wat heeft hij enge ogen.’

      ‘Komt er kermis?’

      ‘Je hebt je kannen bier wel verdiend!’

      Emet knikte vriendelijk naar de mensen om hem heen, dook toen tussen hen door en rende naar Robbe en de meiden.

      ‘Hoe durfde je!’ riep Robbe.

      Emet grijnsde.

      ‘Hij heeft ons gered,’ zei Enghel vol ontzag. Ze wees naar het water. De Spaanse, vloot ging er als een haas vandoor.

      Toen Robbe omkeek om Emet met zijn succes te feliciteren, was de dwerg alweer verdwenen.

      

      In het schuurtje achter Adriaans huis had José de zware kanonschoten gehoord en daarna het gejuich op de wallen. Daaruit maakte hij op dat hij voorlopig geen hulp van landgenoten kon verwachten. Hij wist niet zeker of hij er ’s nachts stilletjes vandoor zou gaan, of dat hij zou blijven.

      ’s Avonds kwam Adriaan de Kale bij hem in het schuurtje om verslag uit te brengen. Hij vertelde dat een klein kereltje in een gele mantel de kanonnen had afgeschoten.

      José kon zijn oren niet geloven. Klein kereltje? Gele mantel? Zijn gevangene, die dwerg met griezelogen die uit zijn traliewagen ontsnapt was? Adriaans beschrijving klopte precies - het moest wel waar zijn.

      Het maakte Josés verlangen om in te grijpen, om iets te dóén, alleen maar sterker. Hij haatte het om hier werkloos in deze tochtige bouwval te moeten zitten.

      ‘En nu? Waar zitten die ellendelingen nu?’ gromde hij.

      ‘Ze zitten te eten in Het Zoute Zeegat,’ antwoordde de verklikker. ‘Maar ik weet niet of ze daar blijven. Ik denk dat ze ergens anders een vaste schuilplaats hebben.’

      ‘Goed, probeer die plaats te weten te komen. Denk aan de beloning die ik je beloofd heb,’ zei José.

      Nadat Adriaan was verdwenen had José niet lang nodig om een beslissing te nemen. Alleen door in Vlissingen te blijven had hij een kans om zijn vijanden in handen te krijgen.

      José wist dat Alva’s opperbouwmeester don Pacheo elk moment in Vlissingen kon arriveren om toezicht houden op de bouw van het nieuwe kasteel. Misschien dat hij van diens komst gebruik kon maken om zijn slag te slaan.

      Hij sliep slecht, die nacht. Hij droomde dat de burgers hem wilden ophangen vanwege de moord op Joorden. Ze stonden al naast zijn bed.

      ‘Donder op, ik heb niets gedaan,’ schreeuwde José - en van zijn geschreeuw werd hij wakker. Hij stak snel een kaars aan en keek benauwd om zich heen.

      Hij was helemaal alleen in het schuurtje. Het enige wat in het flakkerende licht van de kaars bewoog was zijn eigen schaduw op de muur.


    


  


  
    
      

    


    
      DON PACHEO

    


    
      De volgende dag begon opnieuw zonnig, maar boven zee pakten zich al snel donkere en spierwitte wolken samen. Er waaide een gure westenwind.

      Tegen die wind in voer een groot, statig oorlogsschip - met de Spaanse vlag in top - langzaam de Honte af. Het kwam van Antwerpen en was op weg naar Vlissingen. Alleen door gebruik te maken van de sterke ebstroom kon het vooruitkomen. Als het vloed werd, moest het schip urenlang voor anker, net zolang tot het tij weer keerde.

      De golven droegen witte schuimkoppen en het oorlogsschip deinde behoorlijk. Aan de reling stond een kleine, dikke man, gekleed in deftige kleren. Maar wat hij aan het doen was, was minder deftig. Overste don Pedro Pacheo, opperste krijgsbouwmeester van Spanje, kotste de hele boel onder.

      De zeezieke architect vervloekte de dag dat hij van de hertog van Alva opdracht had gekregen om het kasteel in Vlissingen in ijltempo te voltooien. Liever was hij in Deventer gebleven, waar hij stadsvoogd was en waar hij zich kon vermaken met jonge meisjes. Daar had hij speciaal liefhebberij in. Dat de Deventer stedelingen hem daarom haatten liet hem koud. Wie hem tegenwerkte liet hij ophangen.

      Don Pacheo wist niets van wat zich de vorige dag in Vlissingen had afgespeeld. Een ijlbode had ’s ochtends weliswaar een geheime brief aan boord gebracht, maar niemand had de Spanjaard daarmee lastig durven vallen nu hij zo ziek was. Zijn ambtenaren wisten hoe hij kon reageren.

      Het toeval wilde dat op zee nog drie schepen onderweg waren naar Vlissingen. In top wapperden echter geen Spaanse, maar rood-wit-blauwe geuzenvlaggen. Aan boord bevonden zich in totaal ruim tweehonderd zwaargewapende vrijbuiters.

      Op het voorste schip stonden Mus en kapitein Willem Blois van Treslong naast elkaar over zee uit te kijken.

      ‘Het is goed dat je ons zo snel bent komen waarschuwen,’ zei Treslong.

      ‘Ja kapitein, ik hoop maar dat we nog op tijd zijn,’ antwoordde de jonge geus.

      ‘In ieder geval hebben jullie uitstekend werk gedaan. Nu Vlissingen zich tegen de Spanjaarden heeft gekeerd, zullen andere steden volgen. Dit kan het begin zijn van een echte revolutie.’

      Mus glunderde.

      De uitkijk riep dat de toren van de Vlissingse Sint-Jacobskerk in zicht kwam.

      Enkele minuten later zag de uitkijk weer iets.

      ‘Spaans oorlogsschip recht vooruit!’

      ‘Een mooie buit,’ zuchtte Treslong. ‘Maar ik laat hem lopen. Vlissingen gaat nu voor.’

      

      In en net buiten de stad heerste grote drukte. Met man en macht waren de Vlissingers het in aanbouw zijnde Spaanse kasteel aan het slopen. Nu de Spanjaarden verjaagd waren durfden ze alles.

      Er was al niet veel meer van het bouwwerk over. Iedereen kon wel een paar stevige planken of stenen gebruiken.

      Robbe en de meiden zaten in de zon op een bankje voor herberg Het Zoute Zeegat. Lo dronk weer zo’n zoet hoestdrankje dat de herbergierster haar was komen brengen. Ze was er al flink van opgeknapt.

      De kinderen bespraken wat ze nu konden gaan doen. Barbe was ervoor om naar Waterdunen terug te gaan. Als ze zich een tijdje rustig hielden konden ze daarna hun oude leventje weer voortzetten.

      Enghel was het met haar eens. Waterdunen leek veilig, zolang er geen vreselijke storm losbarstte tenminste. Met de roeiboot konden ze vanaf het eiland vrij gemakkelijk de Vlaamse kust bereiken. In noodgevallen konden ze ook de veel gevaarlijker oversteek naar Walcheren maken.

      ‘En jij, Robbe?’ vroeg Lo.

      ‘Misschien mag ik bij de watergeuzen,’ antwoordde Robbe aarzelend.

      ‘Maar wij kunnen geen geus worden,’ wierp Barbe tegen.

      ‘Ze willen vast geen meisjes,’ zei Enghel.

      Robbe dacht aan die keer dat Barbe hem aan boord van het geuzenschip had verdedigd. Ze leek hem een grotere vechtersbaas dan menige geus.

      ‘Nee, dat is niks voor ons. Tussen al die kerels,’ zei Lo. ‘Zeg Robbe, waarom kom je niet met ons mee, naar Waterdunen?’ Ze kreeg een kleur toen ze het vroeg.

      Robbe was blij verrast door haar vraag, maar terwijl hij nadacht over een antwoord zag hij ineens dat een onguur uitziende kerel quasi-achteloos naast hen tegen de muur hing. De man was bovenop zijn hoofd vrijwel kaal. Hij probeerde die kale plekken te bedekken met een paar lange slierten haar die vlak boven zijn oren groeiden. Daardoor zag hij er nog kaler uit dan hij al was. Zijn gezicht kwam Robbe vaag bekend voor, maar hij wist hem niet thuis te brengen.

      Net op het moment dat Robbe tegen de meiden wilde zeggen dat ze ergens anders moesten gaan praten, omdat de man hun gesprek kon horen, kwam de herbergier aanlopen. ‘Er is wat aan de hand,’ waarschuwde hij. ‘Er komen weer schepen aan.’

      De kinderen renden naar de zeewering. Van links naderde een groot Spaans oorlogsschip. Aan de andere kant, nog in de verte, voeren drie geuzenschepen.

      ‘Dat wordt vechten,’ voorspelde Robbe.

      

      Maar gevochten werd er niet. Het Spaanse oorlogsschip hees een seinvlag die betekende dat er passagiers aan boord waren en dat de stad een sloep moest sturen om hen op te halen.

      De Vlissingers wisten niet wie ze konden verwachten. Onderhandelaars? Spionnen? Na een korte discussie besloten ze aan het verzoek te voldoen.

      Toen de sloep een kwartier later naast het Spaanse oorlogsschip lag, was vanaf de wal te zien hoe enkele personen langs een touwladder naar beneden klommen. Zodra ook hun hutkoffers en een paar kisten in de sloep waren getild, draaide het oorlogsschip op de stroom en zeilde het weer snel weg - alsof de opvarenden doodsbenauwd waren voor de naderende geuzenschepen.

      Even later stapte don Pacheo aan wal, gevolgd door twee klerken die zijn koffers en kisten sjouwden. Don Pacheo’s benen trilden en ook zag hij nog steeds een beetje groen. Hij was zo blij van dat geschommel af te zijn dat hij niet meteen zag dat de ontvangst ongewoon was. Ongewoon vijandig. Er stond geen erewacht. ,

      Toen hij rondkeek zag hij tot zijn verbazing allerhande gepeupel, dat hem dreigend aanstaarde. De mensen drongen zo dicht om hem heen dat hij bang was in het water te vallen.

      ‘Hola, hola,’ riep hij in het Spaans, ‘maak plaats! Ik ben don Pacheo en u moet mij eer bewijzen. Ga weg hier, gespuis!’ Zijn wangen trilden van kwaadheid.

      De Vlissingers begrepen niets van wat hij zei. Alleen de naam don Pacheo verstonden ze. De architect van Alva! Die kwam vast voor dat kasteel!

      ‘Don Pacheo, dat is die smeerlap. Pak hem! Sla hem dood!’ werd er geroepen.

      De Spaanse opperkrijgsbouwmeester snapte op zijn beurt ook niets van wat de mensen riepen. Maar hun boze en grimmige gezichten beloofden weinig goeds.

      Toen kwam een grote man met een volle zwarte baard op hem af. De mensen gingen voor hem opzij, alsof hij hun leider was.

      Don Pacheo rechtte zijn rug en keek zo streng als hij kon. Hij verwachtte dat de nieuwkomer voor hem zou knielen en hem om vergiffenis zou smeken voor de slechte ontvangst die hem was bereid. In plaats daarvan keek de man met de baard hem minachtend aan.

      ‘Is dit de beroemde edelman don Pacheo?’ riep de man met de baard spottend. ‘Deze vette papzak? Komt-ie hier een kasteel bouwen of komt-ie zich overgeven?’

      Het volk achter hem begon te lachen.

      Uit de menigte drong een opgewonden man naar voren met een scherp gepunte lans. ‘Ik rijg hem eraan,’ riep hij.

      ‘Hak hem aan mootjes,’ riep een ander.

      Don Pacheo had genoeg ervaring om te weten dat hij tegen deze vijandige overmacht met snauwen en bevelen niets zou bereiken. Hij deed het enige wat hij kon bedenken om zijn leven te redden. Hij trok een zegelring van een van zijn vingers en overhandigde die aan de man met de baard.

      ‘Heer, ik ben uw gevangene,’ zei hij met gebogen hoofd.

      

      Ondertussen was Adriaan de Kale weer naar het schuurtje gehold om José dubbel nieuws te brengen.

      Ten eerste wist hij nu waar de kinderen zich schuil wilden houden: ergens op een eilandje. Waar het eilandje precies lag, wist hij nog niet.

      ‘Maar dat vind ik nog wel uit,’ beloofde hij.

      Verder kondigde hij triomfantelijk de komst aan van het Spaanse oorlogsschip. Dat er ook geuzenschepen in aantocht waren, verzweeg hij maar liever.

      José toonde zich tevreden. Hij liet Adriaan opnieuw zweren over alles te zwijgen. ‘En je moet me nog komen vertellen waar dat eilandje is. Hoe meer je te weten komt, hoe groter je beloning straks wordt.’

      José ging zitten wachten tot de soldaten uit het Spaanse schip de orde hersteld hadden. Hij trok alvast zijn uniform aan en stapte onrustig in het schuurtje heen en weer.

      Na een poosje was zijn geduld op. Hij dacht dat het nu wel veilig zou zijn en hij wilde niet de kans mislopen om die rotkinderen en die rotdwerg te arresteren. Hij gordde zijn zwaard om en vertrok.

      Op weg naar de haven nam hij eerst de rustige steegjes, maar omdat hij niemand tegenkwam en een paar keer bijna verdwaalde liep hij een grotere straat in. In de verte hoorde hij rumoer. Daar moest hij heen, dacht hij.

      Toen hij een hoek omsloeg liep hij een, stoet burgers tegen het lijf die een gevangengenomen Spaanse edelman omringde.

      De Vlissingers waren eerst stomverbaasd. Daarna werden ze razend toen ze José daar zo onbekommerd in vol ornaat over straat zagen paraderen.

      ‘Nog een Spanjaard! Pak hem!’

      Voor José wist wat er gebeurde was hij ontwapend en liep hij geboeid naast don Pacheo en diens klerken, terwijl de Vlissingse burgers naar hen spuugden en met straatvuil gooiden.

      ‘Laten we ze meteen opknopen,’ werd er geroepen.

      De man met de zwarte baard schudde het hoofd. ‘Eerst rechtspraak,’ zei hij. ‘We doen het netjes: eerst veroordelen en dan pas aan de galg!’

      Terwijl de stoet koers zette naar het gerechtsgebouw, wendden de drie geuzenschepen de steven en draaiden de Vlissingse haven in. Ze werden met gejuich ontvangen.

      Het gerechtsgebouw stond aan de Bierdijk, bij de haven van de stad. Onderin het gebouw, in de kelder, bevond zich een grote cel, akelig donker en vochtig. De tralies waren dik. Ontsnappen was zo goed als onmogelijk.

      Nadat de celdeur achter hen was dichtgesmeten, keken de vier Spanjaarden elkaar verslagen aan. José knielde eerbiedig neer en stelde zich voor aan de edelman en zijn twee klerken.

      ‘Luister soldaat,’ fluisterde don Pacheo. ‘Ik heb een geheime lijst bij me die de vijand absoluut niet in handen mag krijgen. Ik heb die lijst van Alva zelf gekregen. Op die lijst staan de namen van edelen en burgers in Holland, Zeeland en Vlaanderen die allemaal ter dood moeten worden gebracht, omdat wij ze niet meer vertrouwen. Een dodenlijst dus.’

      ‘Als de geuzen die lijst bij u vinden bent u zelf ten dode opgeschreven,’ begreep José.

      ‘Juist. Daarom moet die lijst verdwijnen, zo gauw mogelijk. Zonder die lijst zal ik me wel vrij kunnen kopen. Voor geld doet dat schorriemorrie alles.’

      ‘Wat wilt u dat ik doe?’ vroeg José.

      Don Pacheo liet hem een vel perkament zien. ‘Dit is de lijst. Als we vanavond eten krijgen, moet jij hem in kleine stukjes scheuren en door je eten roeren en opeten.’

      José knikte. ‘Tot uw orders, overste.’ Hij stopte de lijst, waar wel honderd namen op stonden, zorgvuldig in zijn laars.

      Enkele minuten later bonsde José op de celdeur. Tegen de wachter die kwam kijken fluisterde hij in het Nederlands dat hij een dringende boodschap had voor een zeker iemand in de stad. Hij noemde een naam en de herberg waar die persoon te vinden was, en hield hem een daalder voor - zijn laatste geldstuk.

      De wachter pakte snel het geld, en zonder iets te beloven draaide hij zich om en sloot de deur.

      Toen don Pacheo vroeg wat José daar aan de deur in die ketterse taal had staan smoezen, zei hij dat hij de cipier om medicijnen had gevraagd tegen zijn darmloop.

      Don Pacheo haalde zijn neus op en draaide zich om. Met zulke viezigheid wilde hij niets te maken hebben.

      

      De ontmoeting was hartelijk. Ze vlogen elkaar bijna in de armen.

      ‘Jullie hebben niet stilgezeten!’ riep Mus.

      ‘Ha! Jij ook niet,’ grinnikte Robbe. Hij stompte zijn vriend tegen een schouder. De meisjes stonden er lachend omheen.

      Ze hadden elkaar op de Markt ontmoet. De geuzen van Treslongs schepen waren met hun wapens in de aanslag de stad binnengetrokken, op alles voorbereid, maar er was geen Spanjaard of Waal meer te bekennen. Vlissingen was vrij!

      De kinderen gingen de herberg binnen waar Mus trakteerde op bier en op appelbollen gevuld met bruine suiker en kaneel. Toen de herbergier hem zag mocht Mus niet eens betalen, zo blij was de man met zijn nieuwverworven vrijheid.

      ‘Wat gaan jullie nu doen?’ vroeg Mus nieuwsgierig.

      Robbe en de meisjes keken elkaar aan.

      ‘Als je bij de geuzen wilt,’ zei Mus tegen Robbe, ‘dan doe ik een goed woordje voor je.’

      ‘Hij gaat met ons mee naar Waterdunen,’ zei Enghel snel.

      Robbe keek verrast op. ‘Dat heb ik nog helemaal niet beslist,’ zei hij.

      Mus grinnikte. ‘Als je liever met die meiden meegaat dan met ons...’

      ‘Nee, nee,’ zei Robbe snel. ‘Maar ik weet nog niet... eh... We hebben het er nog wel over.’

      De herbergier kwam bij hen aan tafel zitten.

      ‘Wie van jullie heet Robbe?’ vroeg hij. ‘Er is een Spaanse soldaat, José heet hij, die in de gevangenis zit en naar hem vraagt.’

      Robbe werd spierwit. José! Hoe kwam die beul hier terecht?

      De herbergier wachtte tot Robbe van de schrik was bekomen. Toen zei hij: ‘Die Spanjaard wil jou spreken. Zo gauw mogelijk.’

      ‘Spréken? Míj?’ schreeuwde Robbe. ‘Hij wil míj spreken? Waarom? Wat wil hij?’

      Dat wist de herbergier ook niet. Hij had de boodschap gekregen van iemand die als cipier in het gerechtsgebouw werkte.

      ‘Ik was zijn mochilero. Maar nu ben ik vrij. Denkt hij soms dat hij mij nog steeds kan bevelen?’ riep Robbe. ‘Ik zie hem net zo lief hangen.’

      ‘We kunnen zijn voeten roosteren,’ zei Mus. ‘Of hem kielhalen. Als ik dat aan Treslong voorstel doet hij het vast.’

      ‘Misschien heeft hij spijt van wat hij je heeft aangedaan,’ opperde Lo. ‘Misschien wil hij je vergiffenis vragen.’

      ‘José? Nooit! Dat kan ik niet geloven,’ zei Robbe. ‘Hij heeft vast een of andere smerige streek in gedachten.’ Hij voelde aan het litteken in zijn gezicht.

      ‘Zal ik meegaan?’ vroeg Lo.

      Robbe schudde het hoofd.

      ‘Ik wil ook wel mee hoor,’ zei Barbe.

      ‘Laat mij maar meegaan,’ zei Enghel ineens. ‘Dat is beter.’ Robbe keek de anderen vragend aan. Lo knikte en zei: ‘Als Enghel dat vindt, is het zo. Neem haar maar mee.’

      Eerst gingen Mus, Robbe en Enghel naar Blois van Treslong. Mus vertelde de geuzenkapitein wat er aan de hand was. Treslong gaf Robbe en Enghel toestemming de gevangene te bezoeken.

      ‘Maar na afloop kom je mij precies vertellen wat hij gezegd heeft en wat hij wil,’ gebood Treslong.

      Bij de ingang van het gerechtsgebouw bleef Mus wachten. De cipier bracht Robbe en Enghel naar een laag kamertje zonder ramen, daarna ging hij weg om José te halen.

      

      Op het moment dat José het kamertje binnenkwam en de gevangenbewaarder de deur achter hem sloot, wist Enghel het zeker: deze man gaat ons kwaad berokkenen. Ze begon te snikken.

      ‘Stil, stil,’ deed José paniekerig. ‘Straks denken ze nog dat ik jullie wat aandoe.’

      Hij had het meisje onmiddellijk herkend. Zij was die blonde heks die in het bos de paarden op hol had gejaagd. Het beviel hem niets dat zij erbij was. Veel liever had hij Robbe alleen gesproken.

      Robbe keek hem woedend aan en zei niets.

      ‘Luister,’ pleitte José, ‘ik snap ook wel dat je nu aan de kant van die geuzen staat, maar je bent me heel wat schuldig hoor, weet je dat wel.’

      Robbe zweeg nog steeds.

      ‘Als ik je destijds niet liefderijk had opgenomen, had de schout je in Dordrecht zo op de brandstapel gezet,’ ging José verder. ‘Ik wist heus wel dat je een ketterzoon was. Heb ik je dat ooit kwalijk genomen? Je hebt het aan mij te danken dat je nog leeft, en dat je nu hier staat en mij kunt bespotten.’

      Hij stopte even om het effect van zijn woorden af te wachten.

      ‘Wat wil je?’ vroeg Robbe schor.

      ‘Wat ik wil? Weg. Ik wil hier weg. En jij moet me helpen. Toen heb ik jou geholpen en nou moet jij mij helpen. Als jij die geuzen vertelt dat ik je altijd prima heb behandeld, laten ze me vast gaan.’

      ‘Waarom heb je Lieve op het strand doodgemaakt?’ vroeg Enghel plotseling. Haar stem klonk zacht.

      ‘Wat? Strand? Daar weet ik niets van. Daar was ik niet bij,’ zei José met een stalen gezicht.

      ‘Lieve was dat kleine meisje. Dat weet je wél,’ zei Enghel.

      ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ zei José. ‘Lieve? Kleine meisjes? Wat weet ik daar nou van?’

      Zijn ogen werden donker. Hij tuitte zijn dunne lippen en zuchtte diep, alsof hij moe werd van deze zinloze vragen.

      Enghel staarde José aan en de soldaat staarde terug. Geen van beiden sprak een woord.

      De stem van het meisje sneed door de stilte. ‘Als jij niets met Lieves dood te maken hebt, waarom draag jij dan nu haar medaillon?’

      Josés hand schoot naar zijn hals, waar hij door zijn hemd heen het kleinood kon voelen. Op hetzelfde moment besefte hij dat hij zich met die beweging had verraden. Hij werd rood.

      ‘Dat is mijn medaillon,’ gromde hij nijdig.

      Robbe hield zijn adem in. Hij had niet gedacht dat deze ontmoeting zou uitdraaien op een krachtmeting tussen José en Enghel.

      ‘Wie is het kind op dat portret?’ vroeg Enghel.

      José keek verbouwereerd. Hij aarzelde even en zei toen: ‘Dat is mijn dochtertje. Ze is... alles voor me, het liefste meisje dat er is.’ Zijn ogen werden zowaar vochtig.

      ‘Dat vonden wij ook van Lieve,’ zei Enghel. ‘Zij droeg jouw medaillon totdat jij haar doodschoot. Lieve had nooit iemand kwaad gedaan.’

      José staarde Enghel sprakeloos aan. Zijn mond zakte open, alsof het nu pas tot hem doordrong dat het meisje dat op het strand was doodgeschoten, een mens was geweest van wie anderen hadden gehouden, zoals hij van zijn dochtertje hield.

      ‘En die jongen?’ vroeg Enghel. Haar stem klonk scherp.

      ‘Welke jongen? Wat is er met een jongen?’

      ‘Je weet welke jongen ik bedoel,’ zei Enghel.

      Robbe voelde zich plotseling koud worden. Er ging een rilling over zijn rug. Over wie had Enghel het? Een jongen? Toen drong het tot hem door.

      ‘Een jóngen? Nee toch, nee! Jij... jij smerige rotzak!’ Robbe deed een stap in de richting van José, die geschrokken terugdeinsde. ‘Heb jij Joorden vermoord!?’

      ‘Ach, natuurlijk niet,’ probeerde José. Zijn dunne lippen trilden en zweetdruppeltjes verschenen op zijn voorhoofd.

      ‘Vertel op,’ schreeuwde Robbe, ‘of we gaan hier meteen weer weg. Dan laat ik je over aan de beul.’ Hij trilde van woede.

      ‘Nou ja, omdat jij er niet meer was, en toen was hij mijn mochilero geworden en hij wilde weglopen en toen wilde ik hem tegenhouden en toen per ongeluk...’ stotterde José.

      Robbe sprong naar voren en begon te slaan en te schoppen, maar hij was natuurlijk geen partij voor een volwassen soldaat. José weerde hem met gemak af. Terugslaan durfde hij niet.

      Gealarmeerd door het geschreeuw van Robbe renden twee wachters het kamertje binnen. Omdat ze dachten dat de gevangene de bezoekers had aangevallen, begonnen zij José af te ranselen.

      Robbe en Enghel keken in de hoek bevend toe hoe de bewakers José in de boeien sloegen. Hulpzoekend keek de Spanjaard Robbe aan.

      ‘Sterf maar,’ zei Robbe.

      De cipiers sleurden José het kamertje uit. De Spanjaard zag alle hoop op vrijheid vervliegen en schreeuwde het uit. ‘Haal de geuzenkapitein...’ riep hij tegen de cipiers, die hem door de nauwe gang sleepten die naar de cel leidde. ‘Ik heb belangrijke geheime informatie!’

      


    

  


  
    
      

    


    
      OP HET SCHAVOT

    


    
      Toen Lo de volgende ochtend wakker werd wist ze meteen dat het een slechte dag ging worden. Niet omdat die Spanjaarden vandaag zouden worden opgehangen, want dat liet haar koud. Het was hun verdiende loon; vooral die José gunde ze het.

      Waar kwam dat rotgevoel dan vandaan? Om haar dode ouders en broertjes had ze al weken niet meer gehuild - dat verdriet had ze diep begraven. Nee, er was iets anders wat haar dwarszat. Ze was bang dat het met Robbe te maken had. Dat er iets naars boven zijn hoofd hing. Dat er iets met hem ging gebeuren. En dat was het ergste wat ze zich kon voorstellen.

      Hoewel ze het tegenover niemand toe zou geven, wist ze zelf heel goed dat ze verliefd was op Robbe. Er ging geen dag, geen uur meer voorbij zonder dat ze aan hem dacht. Als hij haar met zijn blauwgrijze ogen aankeek, kreeg ze een kleur en kriebelde er iets in haar buik.

      Lo begon haar spullen bij elkaar te zoeken. Na de openbare terechtstelling zouden ze in de herberg afscheid nemen van Mus, en daarna zouden ze een besluit moeten nemen over hun toekomst. Er zat weinig anders op, dacht Lo, dan terugkeren naar Waterdunen. Maar wat zou Robbe doen?

      Enghel was liever meteen vertrokken, maar Barbe en Robbe wilden eerst die Spanjaarden zien hangen. Lo wilde dat eigenlijk ook, al griezelde ze bij het idee.

      Buiten, vlakbij het gevangenhuis, werd al een schavot getimmerd, met daarop een brede galg waaraan vier stroppen werden bevestigd. De man met de zwarte baard stond toe te kijken. Aan zijn riem droeg hij nu een flonkerend zwaard - het vroegere eigendom van don Pedro Pacheo.

      Deze Spaanse edelman deed op ditzelfde moment in het gevangenenhuis een laatste poging zijn leven te redden. Hij stond tegenover Blois van Treslong en deed de geuzenkapitein een aanbod.

      ‘Honderdduizend florijnen in goud - mijn hele vermogen. Ik kan het u binnen een paar dagen laten brengen.’

      Treslong keek de dikke man, die zweette als een otter, dreigend aan. ‘Alva is toch familie van je, is het niet?’

      Don Pacheo knikte. ‘Ja zeker, de landvoogd is mijn oom.’

      ‘Hij heeft mijn broer laten ophangen, wist je dat?’

      ‘Nee, dat wist ik niet. Het spijt me. Ik wilde niet...’

      Maar Treslong liet hem niet uitspreken. ‘Bespaar me je spijt. Ik wil je medeleven niet. En je gestolen goud hoef ik evenmin.’

      ‘Maar wat wilt u dan wel? Wat kan ik u geven in ruil voor mijn vrijheid?’

      ‘Niets. Alles wat ik van je wilde heb ik al. Ik laat je opknopen.’ Treslong draaide zich om en wilde de cel uit lopen.

      Voor hij bij de deur was lag don Pacheo op de grond en greep hem bij de laarzen. De opperste krijgsbouwmeester kroop huilend voor Treslong heen en weer. ‘Nee, niet de galg,’ smeekte hij. ‘Ik ben toch van adel, net als u. Een edelman hang je toch niet aan de galg. Gun me dan op zijn minst een onthoofding.’

      Treslong grijnsde wreed. ‘Dansen in de lucht zul je.’ Hij wachtte even. ‘Je krijgt geen krukje.’

      Hij schopte don Pacheo van zich af en liep de cel uit. Er wachtte nog een Spaanse gevangene die hem onder vier ogen wilde spreken.

      Don Pacheo bleef kermend op de vloer liggen. Geen vernedering bleef hem bespaard. Wie aan de galg eerst op een krukje mocht klimmen, brak zijn nek als de beul het in één ruk wegtrok. Dat was een snelle en pijnloze dood. Zonder krukje zou de strop hem langzaam wurgen en zou zijn doodsstrijd langdurig zijn.

      Een paar uur later kwamen ze hem halen. Het had nog moeite gekost een beul te vinden, want de officiële beul was ’s morgens naar Middelburg gevlucht. Die had in de afgelopen jaren voor de Spanjaarden zo vaak ketters terechtgesteld, dat hij bang was dat de geuzen hem nu zelf op het schavot zouden zetten. Degene die zijn baantje kreeg was een ter dood veroordeelde Vlissingse misdadiger. Hem was beloofd dat hij zou worden vrijgelaten als hij eerst even die vier Spanjaarden zou ophangen.

      Bij het schavot had zich al een kleine, maar luidruchtige menigte verzameld. Er heerste een opgewonden stemming en overal werden ruwe grappen gemaakt, vooral over de edelman. De kinderen stonden er, samen met Mus, stilletjes tussenin.

      Toen de klok van de Sint-Jacobskerk twee uur sloeg, ging de deur van het gevangenenhuis open en werd don Pacheo naar buiten geduwd. In de menigte ging een gejuich op. De edelman viel op zijn knieën en probeerde te bidden. Twee geuzen trokken de dikke Spanjaard overeind en bonden de armen op zijn rug. Daarna duwden ze hem naar het schavot. De gemaskerde beul zwaaide al met de strop.

      Nog even flakkerde iets van don Pacheo s oude trots op. ‘Geef mij mijn zwaard terug,’ riep hij met schorre stem. ‘Als edelman heb ik daar recht op.’

      De Vlissingers verstonden geen Spaans en floten en joelden. De man met de zwarte baard verstond hem wel en lachte. Hij stak het zwaard spottend de lucht in. ‘Waar jij heen gaat heb je geen zwaard nodig,’ riep hij.

      Toen don Pacheo struikelend de trap op klom en de beul hem de strop om de hals legde, wendde Robbe het hoofd af. Hij had de terechtstelling willen zien, maar nu het echt ging gebeuren kon hij niet toekijken.

      Lo zag dat hij opzij keek en ze ving zijn blik. Ze schrok, want zijn ogen stonden bedroefd. Ze ging dichtbij hem staan en pakte zijn hand. Terwijl ze elkaar aankeken werd het akelig stil op het plein. Er klonk een vreemd gerochel en toen waren er andere geluiden die duidelijk maakten dat don Pacheo al spartelend het leven liet.

      Daarna was het de beurt aan zijn twee klerken. De één, een oude man, was zo mak als een lam en liet zich zonder tegen te werken opknopen. De ander vocht voor zijn leven. Hij schopte en beet de geuzen die hem het schavot op sleurden. Het was een vreselijk gezicht. Toen de man eindelijk levenloos aan de galg hing slaakte iedereen een zucht van verlichting.

      Maar waarom bleef die vierde strop leeg? Waar bleef José, die laffe kindermoordenaar, die zou toch ook worden opgehangen? Waarom gebeurde dat nu niet meteen? Robbe zag hoe de beul vertrok en hoe de menigte zich verspreidde om zich in de herbergen te gaan bezatten. Er was duidelijk iets mis.

      Samen met Mus ging Robbe op zoek naar Blois van Treslong. De geuzenkapitein had tijdens de ophanging op de trap van het stadhuis gestaan en nu zat hij binnen, in een kamer die op de Markt uitkeek. De geus die voor de deur op wacht stond herkende Mus en grijnsde tegen hem. Mus klopte op de deur en deed die toen voorzichtig open. Treslong zat samen met de man met de zwarte baard aan een tafel. Zij bestudeerden een dichtbeschreven vel perkament.

      ‘Eh... mogen wij wat vragen...’ begon Mus.

      Treslong keek geïrriteerd op en bedekte het document met zijn hand. Maar toen hij zag wie hem durfden te storen, werd zijn blik vriendelijker. ‘Ja, wat is er, jongens?’ vroeg hij.

      ‘Wat is er met José gebeurd? Die Spaanse soldaat, weet u wel,’ zei Mus.

      ‘Die heeft zich vrijgekocht,’ zei Treslong kort, en hij boog zich alweer over het vel perkament.

      ‘Vrijgekocht?’ Robbe schreeuwde het uit. ‘Hoe kan dat nou? Die kerel is een moordenaar! Hij heeft kinderen... hij heeft Joorden... hij heeft mij...’

      ‘Rustig maar,’ zei Treslong bedaard. ‘Die soldaat had een belangrijke lijst die hij van die don Pacheo had afgetroggeld. In ruil daarvoor hebben wij hem laten gaan.’

      ‘Hem laten gaan?’ Robbe was verbijsterd. ‘Voor een lijst?’

      ‘Niet zomaar een lijst,’ zei Treslong. ‘Kijk zelf maar: een dodenlijst, door Alva persoonlijk opgesteld. Don Pacheo had een geheime opdracht om alle mensen op deze lijst om zeep te laten brengen. De soldaat heeft ons die lijst in handen gespeeld.’

      Hij reikte Mus het vel perkament aan. Deze begon langzaam de namen op te lezen: ‘Jakob de Ryk... Simon de Ryk... Ewout Worst... Johan van Kuyk...’

      ‘Ja,’ onderbrak de man met de zwarte baard hem. ‘Dat is mijn naam. Alle belangrijke mensen in ons land die zich tegen de Spanjaarden verzetten, staan erop.’

      ‘Jullie moeten hierover zwijgen,’ zei Treslong streng. ‘Niemand mag weten dat deze lijst bestaat. Anders komen er rare verhalen en ontstaat er misschien wel paniek. Dat doet onze zaak geen goed.’

      ‘Maar waar is José nu?’ vroeg Robbe, die helemaal niet in de lijst geïnteresseerd was.

      ‘Hij is vanochtend vroeg de stadspoort uit gezet. Ik neem aan dat hij zich nu al een eind van Vlissingen bevindt.’ Treslong keek hen niet eens meer aan - voor hem was die ene Spaanse soldaat volkomen onbelangrijk.

      

      José voelde zich zo tevreden als onder de huidige omstandigheden maar mogelijk was. Hij had het hem toch maar weer gelapt! Hij was vrij man! Dat hij daarvoor een landgenoot had verraden kon hem weinig schelen. Die arrogante edelman had zijn trekken thuis gekregen, vond hij.

      De Spanjaard zat op een duintop op zijn knieën achter een bosje. Hij tuurde naar de stad die hij net had verlaten. Even had hij overwogen om te deserteren. Het liefst zou hij naar Spanje terugkeren. Hij haatte het Spaanse leger dat hem naar deze koude, vijandige Lage Landen had gestuurd.

      Maar de haat tegen die duivelskinderen die hem steeds weer voor gek hadden gezet was sterker. En dat canalla, dat gespuis, zat vlakbij, daar in die stad! Hij balde zijn vuisten en zwoer dat hij dit gebied niet zou verlaten voordat hij wraak had kunnen nemen.

      Van hieruit was het vrijwel onmogelijk om dat te doen, besefte hij. Hij kon de stad niet weer in glippen. Nee, hij zou het anders aanpakken. Hij zou hulp zoeken. Het werd tijd dat het Spaanse leger hém eens ging helpen, in plaats van andersom.

      Fluitend begon José richting Middelburg te lopen. Die stad lag maar een uur verderop en was nog helemaal in Spaanse handen.

      


    

  


  
    
      

    


    
      AFSCHEID

    


    
      Terwijl José naar Middelburg liep, wandelden in Vlissingen de kinderen langzaam naar herberg Het Zoute Zeegat. Geen van hen keek erg vrolijk, maar Robbe was het meest chagrijnig. José op vrije voeten en ergens in de buurt van deze stad - dat voorspelde niks goeds.

      Buiten, op het bankje voor de herberg, zat een oude bekende: Emet. De dwerg stond meteen op toen hij de kinderen aan zag komen. Een brede lach trok over zijn gezicht. ‘Jullie hebben het fantastisch gedaan,’ zei hij.

      Emet trok de kinderen mee naar binnen. In de gelagkamer zat Justus aan een grote tafel. De oude man knipoogde naar de kinderen en wees naar een kleine bank een eindje verderop.

      ‘We moeten even wachten,’ zei Emet.

      Treslong kwam binnen. Hij stak zijn hand op naar de herbergier en ging bij Justus aan tafel zitten. De twee begonnen een druk gesprek. Af en toe keken ze om, naar de kinderen op het bankje, maar die zaten te ver weg om te kunnen verstaan wat er besproken werd.

      Even later kwam de herbergierster naar Lo toe. ‘Kom eens mee,’ zei ze vriendelijk.

      Het meisje keek verbaasd op en liep met de vrouw mee naar de hoek van de herberg waar de herbergier aan een tafeltje zat.

      ‘Hoe is het met je hoest?’ vroeg de vrouw toen Lo ook aan het tafeltje was gaan zitten.

      ‘O, goed. Die is over,’ zei Lo. Ze keek de twee nieuwsgierig aan. Ze hadden haar vast niet apart genomen om naar haar gezondheid te informeren.

      ‘Eh... fijn... dat het drankje geholpen heeft,’ zei de vrouw aarzelend.

      ‘Eh... ja... heel fijn,’ zei de herbergier.

      ‘Is er iets?’ vroeg Lo.

      De herbergier en zijn vrouw keken elkaar aan.

      ‘Ja, dat is te zeggen...’ begon de herbergier onzeker. Hij zweeg weer.

      ‘Ja?’ zei Lo.

      ‘Luister,’ zei de vrouw. Lo zag tot haar verbazing dat ze tranen in haar ogen had.

      ‘Ik zal het wel zeggen,’ zei de herbergier. Hij kuchte, schraapte zijn keel en kuchte nog een keer.

      ‘Wij hadden vroeger een dochter,’ zei de vrouw ineens.

      ‘Ze is gestorven. Aan de pest,’ zei de man.

      ‘Vijf jaar geleden.’

      ‘Jij bent ongeveer zo oud als zij nu zou zijn geweest,’ zei de man.

      Lo keek de twee om beurten aan. Ze had geen idee waar dit naartoe ging.

      ‘Jij lijkt een beetje op haar,’ zei de vrouw. Ze slikte. ‘Wij dachten... Zou je misschien bij ons willen komen wonen?’

      ‘Ja, dat wilden we vragen,’ zei de man. Eindelijk, het was eruit!

      Ze keken Lo met grote ogen aan.

      Lo wist niets te zeggen. Bij deze mensen komen wonen? In deze herberg? Waarom? Om voor ze te werken zeker?

      ‘Wij hebben gehoord datje geen vader en moeder meer hebt,’ zei de man. ‘Dat vinden we heel erg voor je. Natuurlijk kunnen wij je ouders niet vervangen. Maar we kunnen wel voor je zorgen.’

      ‘En de meiden?’ vroeg Lo schor. ‘Barbe? En Enghel? Kunnen die hier dan ook wonen?’

      De herbergier en zijn vrouw keken elkaar aan.

      ‘Tja, dat is een probleem,’ zei de man aarzelend.

      ‘We hebben niet zoveel geld,’ zei de vrouw. ‘Het is duur. Drié kinderen erbij... Ik weet het niet.’ Ze keek ongelukkig.

      Er viel een schaduw over de tafel. ‘Misschien kunnen we daar iets aan doen,’ zei een stem.

      Lo keek op. Justus stond achter haar. Hij had het laatste deel van het gesprek gehoord.

      ‘We moeten allemaal even bij elkaar gaan zitten,’ zei Justus. ‘Want ik geloof dat de geuzenkapitein nog iets wil zeggen.’

      Toen iedereen aan de grote tafel zat, nam Blois van Treslong het woord. Hij draaide aan zijn snor, keek iedereen aan en zei toen: ‘Ik heb gehoord dat we het vooral aan deze kinderen te danken hebben dat Vlissingen de spanjolen en de Walen eruit heeft gedonderd. Jullie hebben de pamfletten neergelegd, waardoor de bevolking onze kant heeft gekozen.’

      Robbe keek naar Lo, die tegenover hem zat en hem niet aan durfde kijken.

      Justus fluisterde iets in Treslongs oor. Die keek de tafel rond en knikte toen.

      ‘Jullie hebben een beloning verdiend, vind ik,’ ging de geuzenkapitein verder. ‘Ik hoor net dat de meisjes hier in Vlissingen willen blijven. Ik zal de herbergier geld geven voor nieuwe kleren, want met de vodden die jullie nu dragen, kunnen jullie natuurlijk niet in een herberg werken.’

      Zijn woorden kwamen volledig onverwacht.

      Barbe, Enghel en Robbe keken verbijsterd naar Lo, die een kleur kreeg en een heel diepe zucht slaakte. De herbergier en zijn vrouw lachten.

      Mus staarde naar de geuzenkapitein, want hij hoopte dat er voor hem ook een beloning aan zat te komen.

      ‘En wat de jongens betreft...’ begon Treslong.

      ‘Ik wil helemaal niet in Vlissingen blijven,’ zei Barbe met een harde stem. Haar gezicht stond strak, haar ogen waren groot en donker.

      Iedereen zweeg en keek naar Barbe.

      ‘Ik wil Spanjaarden doodmaken,’ zei Barbe. Ze ging staan. ‘Ik wil niet in een herberg werken. Ik wil bij de geuzen. Ik wil vechten. Ik wil mijn vader en moeder wreken. En Lieve.’

      Treslong keek haar vriendelijk aan. ‘Dat begrijp ik, meisje,’ zei hij. ‘Maar we hebben geen vrouwen op onze schepen.’

      Barbe zei niets. Ze stond op en keek recht voor zich uit. Ze perste haar lippen op elkaar en balde haar vuisten.

      ‘We kunnen met ons drieën hier blijven, Barbe,’ zei Lo zacht.

      Barbe keek haar niet aan.

      ‘Het is heus geen slecht idee,’ zei Justus. ‘Hier zijn jullie veilig. Geen Spanjaarden meer. Een thuis. Een gewoon leven.’

      ‘Als ik niet bij de geuzen kan wil ik terug naar Waterdunen,’ zei Barbe scherp. ‘U had beloofd dat we daar mochten blijven.’

      ‘Dat heb ik beloofd, ja,’ gaf Justus toe. ‘Maar het is niet goed om daar in je eentje heen te gaan.’

      ‘Ze gaat niet alleen,’ zei Enghel. ‘Ik ga mee.’

      Lo barstte in snikken uit.

      

      Ze stonden bij elkaar aan de haven, klaar om naar Waterdunen te vertrekken. Voor hen in het water dobberde een stevig vlot dat Emet met hulp van enkele geuzen in elkaar had gezet. Het bestond uit planken die afkomstig waren uit het Spaanse kasteel en die met sterk touw aan elkaar waren gebonden.

      Naast het vlot lag de roeiboot van Justus, waarmee ze dagen geleden het eiland hadden verlaten.

      De meiden stonden wat stilletjes bij elkaar. Lo had afscheid genomen van de teleurgestelde herbergier en zijn vrouw. Natuurlijk had ze ten slotte voor Barbe en Enghel gekozen. Maar niet van harte. Ze was bang dat ze spijt zou krijgen van haar beslissing. Uit haar ooghoek keek ze naar Robbe, die met Mus en Emet stond te praten.

      Aan het eind van die afschuwelijke bijeenkomst in de herberg had de geuzenkapitein tegen Robbe gezegd dat hij welkom was bij de geuzen. Lo had Treslong wel kunnen vermoorden, maar Mus had Robbe van blijdschap tegen zijn schouder gestompt.

      Robbe zelf had niks gezegd; hij had Lo niet aan durven kijken. Hij gaf Mus een stomp terug.

      ‘Ho, ho,’ had Treslong lachend gezegd. ‘Je bent nog steeds een landrot en ik wil alleen echte pikbroeken aan boord van mijn schepen. Je moet eerst wat zee-ervaring opdoen. Ik stuur je een paar weken naar een visser in Westcappel. Jij gaat met hem mee, Mus. Dan kun je je vriend gezelschap houden.’

      Het plan was dat Emet de meiden en de twee jongens eerst naar Waterdunen zou brengen. Daarna zou de dwerg Mus en Robbe naar het strand van Westcappel overvaren en alleen terugroeien naar Waterdunen. ‘Ga goed voor jullie zorgen,’ zei Emet met een knipoog tegen de meisjes. Lo en Enghel lachten, maar Barbe keek nog steeds niet vrolijk.

      Robbe, Mus en de meiden hadden voor een paar weken voedsel en kaarsen op het vlot gebracht en verder dekens, een hengel, vishaken en een lang touw. Emet zette er een vaatje met licht bier bij. Dat bedierf niet zo gauw als water. En als laatste bracht Mus nog een baal stro, heerlijk om in te slapen. Ze hadden alles gekregen van de geuzen, als extra dank voor wat ze in Vlissingen hadden gedaan.

      Emet liet Robbe alvast zien hoe hij met roeispanen moest omgaan.

      ‘En krijgen we dan straks geen last met die springvloed en die gierstroom?’ vroeg Lo benauwd.

      Emet grinnikte. ‘Nee hoor, niet ongerust zijn. Vanavond vollemaan, dus over anderhalve dag springvloed. Water dan wel hoog, maar Waterdunen veilig zolang niet stormt. Weer ziet goed uit. Gaat niet waaien.’

      ‘Maar als het nou toch slecht weer wordt, wat moeten we dan?’ vroeg Lo. Ze was er niet erg gerust op.

      ‘Niks aan de hand,’ antwoordde de dwerg. ‘Als water hoog komt gewoon paar uur in boot zitten. Maar gebeurt niet.’

      Lo vond het geen geruststellend antwoord, maar ze probeerde het niet te laten merken. Er was al zoveel waar ze zich zorgen om maakte. De meiden. Hoe het straks moest op Waterdunen. De Spanjaarden. Die aardige herbergierster en haar man. En vooral: Robbe. Zou ze hem ooit weer zien als hij eenmaal weg was?

      Ze zocht een plekje voorin de roeiboot en staarde naar het water. Enghel kwam tegenover haar zitten.

      ‘Wat vind jij ervan, Enghel?’ fluisterde Lo.

      Enghel keek haar aan en legde een hand op Los knie. ‘Ik vind het jammer dat Robbe niet bij ons blijft,’ zei ze zacht. ‘Maar misschien loopt het wel anders dan we verwachten.’

      Emet was de kademuur weer op geklommen en stond daar met Justus te praten. De oude man was gekomen om zijn jonge vrienden uit te zwaaien. Later zou hij ook naar het eiland komen, had hij gezegd. Maar voorlopig had hij het druk in Vlissingen, waar de gehate naam van Alva uit alle wetboeken geschrapt moest worden en een nieuw stadsbestuur moest worden gevormd.

      ‘Kom nou maar,’ riep Barbe bozig. ‘Laten we gaan.’ Ze wist dat het door haar kwam dat iedereen nu toch naar Waterdunen ging. Zij had roet in het eten gegooid. De anderen namen het haar vast kwalijk. Ze was er niet zeker van dat ze een goede beslissing had genomen, maar dat wilde ze nu voor geen goud laten merken.

      Emet klom weer in de roeiboot. Hij controleerde of het volgeladen vlot stevig aan de roeiboot was vastgebonden en duwde toen af.

      Justus zwaaide. Een eindje achter hem stonden de herbergier en zijn vrouw stilletjes toe te kijken.

      

      Emet en Mus roeiden. Uit een ooghoek zag Robbe dat Lo naar hem zat te kijken. Hij voelde zich ongemakkelijk. Er was tussen hen iets gegroeid wat meer was dan vriendschap - maar moest hij daarom bij haar blijven? Hij moest toch voor zijn toekomst kiezen? Geus! Dat was toch iets anders dan een meidenbende die zich met roven en stelen in leven houdt. Of niet soms?

      Die vraag spookte door zijn hoofd terwijl hij naast Barbe zat en deed alsof hij naar het water keek.

      Al snel waren ze de haven uit en op het grote water. De Honte gedroeg zich inderdaad rustig, golven waren er niet en ze hadden de stroom mee. Daardoor hoefden Emet en Mus nauwelijks te roeien; het was meer een kwestie van koers houden. Het vlot dreef netjes aan het sleeptouw achter hen aan.

      Na een poosje draaide Emet zich om en tuurde over het water. Hij wees. Waterdunen lag in de verte: een donkere punt op een wit streepje.

      Lo dacht aan die keer dat ze die streep voor de eerste keer had gezien, wadend door de zee, toen ze bijna verdronk en misschien wel was gered door een waterhond.

      ‘Hij is er weer,’ fluisterde Enghel tegen Lo, alsof ze haar gedachten had geraden.

      En Lo zag hem: een bruin, bijna zwart kopje, dat af en toe boven de golven uitstak. Het dier zwom een tiental meters van hen vandaan, evenwijdig aan de roeiboot. Even later was hij vlakbij de boot, en toen zagen de anderen hem ook.

      Robbe bekeek de zeehond eens goed. ‘Hij heeft geen oren,’ merkte hij op. ‘En wat een grote, glanzende ogen! En die enorme snorharen!’

      Emet grinnikte. ‘Hou niet van zeehonden,’ zei hij. ‘Hé meisje, handen binnenboord, anders hapt-ie ze af.’

      Dat laatste zei hij tegen Enghel, die een hand in het water had gestoken, vlakbij de plaats waar de zeehond zwom.

      De aanwezigheid van het dier deed Lo goed. De zee leek ineens een beetje vertrouwd, minder gevaarlijk. Ze hoopte maar dat de zeehond in de buurt van Waterdunen zou blijven.

      Langzaam naderden ze het eilandje. Barbe ging staan en keek of ze een teken van leven zag. Maar niets bewoog op het strand of bij de kleine ruïne.

      ‘Er is niemand,’ zei Enghel, zonder te kijken.

      Toen ze vlakbij waren sprong Robbe in het water om de roeiboot en het vlot op het strand te trekken. Hij was onrustig, want hij wist niet goed wat hij moest doen. ‘Eh... gaan we nou meteen verder, of...’

      ‘Waarom blijven jullie niet een nachtje, Robbe?’ vroeg Barbe ongewoon vriendelijk. ‘Dat is prettiger voor ons en voor jou.’ Robbe keek vragend naar Mus en naar Emet. Beiden knikten.

      ‘Ja, goed,’ antwoordde Robbe dankbaar.

      Hij en Mus begonnen ijverig de voedselvoorraad aan land te sjouwen. Toen ze daarmee klaar waren bonden ze het vlot met het touw vast aan een stevige balk die achter de torenruïne uit het zand omhoogstak.

      Lo was onmiddellijk na aankomst naar de ruïne gelopen. Het gevoel waarmee ze die ochtend was opgestaan, dat er iets onheilspellends in de lucht hing, dat er een gevaar dreigde, dat gevoel was er nog steeds. Het werd hier op Waterdunen alleen maar sterker. Ze nam een mes in haar rechterhand en met haar linkerhand deed ze voorzichtig de deur open.

      De kamer was leeg.

      Toen voelde ze een beweging achter zich. Ze draaide zich snel om, het mes vooruit.

      Het was Enghel, die haar bezorgd aankeek.

      ‘Er is iets, Enghel. Iets waar ik geen naam voor weet,’ zei Lo. Er klonk angst in haar stem.

      ‘Ik weet het,’ antwoordde Enghel kalm. ‘Ik voel het ook. Al een paar dagen. Er gaat iets gebeuren, ik weet niet wat, maar het is groot en gevaarlijk.’

      ‘Heeft het... heeft het iets met Robbe te maken?’

      Enghel sloeg een arm om haar heen. ‘Ik ben bang van wel.’

      ‘Zou hij bij ons niet veiliger zijn dan bij die geuzen?’ vroeg Lo aarzelend. Ze had een hoogrode kleur.

      ‘Je kunt hem niet tegenhouden, Lo,’ zei Enghel zacht.

      ‘Waarom niet?’ De tranen sprongen Lo in de ogen.

      ‘Hij moet zijn eigen weg zoeken. Je moet hem laten gaan.’

      ‘Het is niet eerlijk.’

      ‘Ik weet het.’

      Op dat moment kwamen de anderen binnen. Ze sleepten de baal stro met zich mee. Even later waren de meiden en de twee jongens druk bezig op de vloer strobedden op te maken.

      In de verste hoek legde Emet wat stro neer. Hij nam een deken, ging erop liggen en strekte zich uit, zijn armen onder zijn hoofd gevouwen.

      Barbe voelde hoe de dwerg haar bekeek. Ze vond het niet prettig. Ze schudde met haar schouders, alsof ze een nare gedachte van zich afgooide.

      ‘Lo,’ fluisterde ze, ‘kan die engerd niet ergens anders slapen?’

      ‘Dat is geen engerd. Dat is Emet,’ fluisterde Lo terug. ‘Je hebt toch geen last van hem?’

      ‘Ik wil niet dat hij naar ons kijkt als wij ons uitkleden en als wij slapen,’ zei Barbe.

      ‘Stel je niet aan. Hij doet niks.’

      ‘Ik stel me niet aan. Ik wil niet dat hij hier slaapt.’

      ‘Probleem?’ vroeg Emet, terwijl hij zich oprichtte.

      ‘Ja, jij bent het probleem,’ beet Barbe hem toe. Ze keek hem kwaad aan.

      ‘Ze vindt het niet fijn als jij hier bent als wij ons uitkleden,’ zei Lo zacht. ‘Als wij naar bed willen moet je dus even weggaan.’

      ‘Nee, niet even. Je moet helemaal weggaan. Ga maar ergens anders slapen’, zei Barbe.

      ‘Moet hij dan buiten slapen?’ vroeg Robbe.

      ‘Dat kan me niet schelen. Ik wil die vent hier niet binnen hebben,’ grauwde Barbe.

      Emet stond op en begon wat stro in zijn deken te gooien, die hij daarna samenvouwde.

      De anderen keken zwijgend toe.

      Emet liep de deur uit, de dichtgevouwen deken op zijn rug. Hij leek zo nog kleiner dan hij al was.

      ‘Dat was niet aardig,’ zei Enghel toen de deur achter hem dichtviel.

      Barbe keek nijdig. ‘Begin jij nou ook al? Was dan weggebleven. Ik heb jullie toch niet gevraagd om mee te gaan.’ Ze liet zich op het stro vallen en deed haar ogen dicht.

      Robbe ging naar buiten. Achter de ruïne lag wrakhout opgestapeld. Emet was bezig planken en takken uit te zoeken die hij schuin tegen de stenen zijmuur kon zetten, waardoor een kleine schuilplaats ontstond. Daaronder rolde hij het stro en zijn deken uit.

      ‘Geeft niets,’ zei de dwerg voordat Robbe iets kon zeggen. ‘Moeilijke tijd. Zusje dood. Trekt wel bij. Ga maar terug.’

      ‘Moeten we geen wachtposten uitzetten?’ vroeg Robbe.

      Emet schudde zijn hoofd. ‘Nooit gedaan. Niemand komt hier. Waterdunen veilig.’

      Toen Robbe in de torenkamer terugkeerde sliep Barbe al, of ze deed alsof. De anderen zaten stil bij elkaar. Ze aten nog wat. Er hing een gedrukte stemming.

      Na het eten slenterde Robbe weer naar buiten. De dwerg lag onder het wrakhout op zijn strobed. Robbe ging op het zand zitten en keek naar de zee. Even later kwam Lo naast hem zitten. Ze keken naar de golven en ze verbaasden zich over de bruinvissen die langs Waterdunen zwommen en die soms een stukje uit het water sprongen.

      Enghel zat in de deur van de ruïne. Ze zuchtte, want ze hield van Lo en ze wilde haar vriendin zo graag de ellende besparen die in het verschiet lag. Maar dat kon ze niet.

      Boven zee was de zon langzaam ondergegaan. De hemel was eerst rood en paars gekleurd; nu werd hij bedekt met honderden sterren. In de golven fonkelden kleine lichtjes. Robbe en Lo schoven dicht naar elkaar toe omdat het fris was. Robbe legde zijn arm om Lo heen.

      Lo was nog nooit zo gelukkig geweest. En nog nooit zo verdrietig.

      

      De volgende dag begon ook al niet erg opgewekt. Het was tijd om afscheid te nemen. Emet en Mus wachtten geduldig bij de boot op het strand.

      Lo hield zich goed. Ze deed net of er niets bijzonders was tussen haar en Robbe. Ze lachte en zei vrolijk dat ze elkaar vast en zeker weer gauw zouden zien.

      Robbe wilde haar een afscheidskus op de wang geven, maar Lo draaide haar hoofd weg, en per ongeluk raakte zijn mond haar lippen. Was het wel per ongeluk? Haar lippen voelden zacht en vol aan. Robbe werd rood en trok snel zijn hoofd terug. Lo draaide zich om en liep een paar passen weg.

      Enghel stak haar hand uit en streelde even Robbes wang. ‘Vergeet ons niet. Vergeet Lo niet,’ zei ze zacht.

      Robbe knipperde zenuwachtig met zijn ogen.

      Barbe gaf hem een stomp in zijn maag. ‘Pak ze, die smerige spanjolen,’ zei ze hees. ‘Als ik het niet mag, doe jij het dan maar.’

      Ten slotte duwden Emet en de jongens de roeiboot in het water en vertrokken. De meisjes stonden op het strandje en zwaaiden hen uit. Lo hield dat het langst vol. Ze bleef zwaaien en staren naar de boot, die door de stroming en de wind snel tussen de zandbanken door naar de kust van Walcheren werd gestuwd.

      Pas toen de boot helemaal uit het zicht was verdwenen, draaide Lo zich om. Ze wreef in haar ogen en raakte zachtjes haar lippen aan. Zo langzaam als ze kon liep ze naar de ruïne.

      

      Achter het duin lag een verlaten landschap van heggen, bosjes en kreken. Daardoorheen slingerde een smal zandpad. In de verte was de grote vierkante kerktoren van Westcappel te zien.

      Robbe en Mus liepen het pad af. Emet had alleen naar de kerktoren gewezen en gezegd: ‘Die kant op.’ Daarna was de dwerg weer weggeroeid, terug naar Waterdunen. Als ze in Westcappel aankwamen zou Mus de weg wel weten naar het huis van de visser bij wie Robbe zeebenen moest krijgen.

      Tijdens de wandeling door het duin vertelde Mus honderduit. Over die visser, over de zee, over golven die soms wel drie meter hoog waren, over walvissen zo groot als een huis, over zeeziekte, over het klimmen in masten hoger dan kerktorens.

      Robbe luisterde maar half. Hij dacht na over Lo en over zichzelf. Voor Lo voelde hij iets wat hij niet kende. Het maakte hem onrustig. Het was alsof Lo een deur had opengemaakt, ergens in zijn lichaam, in zijn hoofd of in zijn hart, hij wist niet precies waar. En wat er achter die deur zat wist hij ook niet goed.

      Hij leek wel een huis, dacht hij, een huis met veel deuren en met donkere gangen. Achter elke deur zat wat anders. Heimwee, lafheid, eenzaamheid, haat, moed, liefde. Sommige deuren stonden wijd open, andere op een kier. Sinds die verschrikkelijke nacht in Dordrecht waren veel deuren opengegaan waarvan hij het bestaan niet eens had geweten. Er waren vast nog meer deuren te ontdekken. Wie weet wat daarachter zat... Hij wist niet of hij daar bang voor moest zijn of juist niet.

      Robbe liep zo in gedachten verzonken dat hij niet op de omgeving lette, en het geluid van paardenhoeven hoorde hij pas laat. Mus stond ineens stokstijf stil, Robbe liep nog een paar stappen door. Mus schreeuwde, draaide zich om en rende het struikgewas in.

      Om de bocht van het pad verscheen een Spaanse legerpatrouille.

      Robbe schrok zo dat het niet eens in hem opkwam om te vluchten. Voor hij wist wat er gebeurde hadden twee Spanjaarden hem te pakken en zat hij op zijn knieën. Twee ruiters gingen achter Mus aan, maar kwamen algauw terug. Ze hadden hem niet te pakken gekregen.

      Een soldaat bond Robbes handen op zijn rug. De jongen keek benauwd van de een naar de ander. Ze spraken over hem, hij verstond de meeste woorden. Een van de soldaten zei dat de jongens vast ketters waren, anders zou die ene niet zo hard zijn weggelopen.

      Een andere soldaat, die hem een poosje had staan bekijken, zei ineens: ‘Hij lijkt op die weggelopen mochilero waar José over vertelde.’

      ‘Ja verrek, dit jong heeft precies zo’n litteken.’

      ‘Laten we hem maar meenemen naar Middelburg, dan kan José die knul zelf bekijken.’

      Robbe wist dat hij het niet slechter had kunnen treffen.

      

      De soldaten bonden een touw om zijn nek. Het uiteinde legden ze om de zadelknop van een paard en zo voerden ze hem mee. Aan het eind van de middag bereikten ze Middelburg. Daar werd hij opgesloten in het Gravensteen, in een donkere, stinkende kerker. Eten of drinken kreeg hij niet.

      Robbe was bang. Hij kende het karakter van José, en na wat er in Vlissingen was gebeurd zou José vast wraak willen nemen.

      Dat kon alleen maar het allerergste voor hem betekenen.

      Het was al donker toen José de cel binnenstapte, met een kaars in de hand. Hij was opvallend goed gehumeurd.

      ‘Beste jongen, dat wij elkaar zo gauw zouden terugzien, dat had ik niet kunnen hopen.’

      Robbe keek José alleen maar aan. Hij durfde niets te antwoorden.

      ‘Je kon me zeker niet missen hè? Je wilde terug naar die goeie ouwe José?’

      Robbe zweeg.

      ‘Zeg eens, waar zijn je vrienden? Hebben die je in de steek gelaten?’

      Robbe keek naar de grond.

      ‘Hé hondenjong, je hebt je tong toch niet verloren? Waar zijn die anderen?’ Josés stem werd harder.

      ‘Ik weet het niet,’ mompelde Robbe.

      Hij kreeg een ontzettende klap tegen zijn hoofd. Robbe viel en kwam op de grond terecht. Zijn hoofd gonsde en hij zag sterretjes. Toen werd hij door een paar handen bij zijn schouders gepakt en ruw overeind gezet. Hij voelde de huid rond zijn linkeroog opzwellen. Hij zag bijna niets meer door dat oog.

      ‘Waar zijn die rotkinderen? Waar is die gele aap?’ schreeuwde José.

      Robbe schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het echt niet,’ fluisterde hij.

      Dit keer sloeg José hem aan de andere kant van zijn gezicht. Weer smakte Robbe op de grond en weer trok José hem met een ruk overeind.

      ‘Dit is je laatste kans,’ brulde de Spanjaard. ‘Waar zijn ze? Ik weet dat ze op een eiland zitten. Waar? Welk eiland? Zeg het of je zult er eeuwig spijt van hebben.’

      Robbe voelde dat hij het in zijn broek deed, zo bang was hij. Het liep langs zijn benen. Zijn hoofd stond op barsten.

      ‘Ik weet het niet... Echt waar niet.’ Robbe kromp in elkaar, hij verwachtte een nieuwe klap. Maar die kwam niet. In plaats daarvan hoorde hij de celdeur dichtslaan en de sleutel omdraaien.

      Robbe voelde voorzichtig aan zijn hoofd. Er liep bloed uit zijn neus en zijn linkeroog deed erg pijn. Hij rook zijn eigen pies. Zou José hem geloven? Zou hij er vanaf zijn? Wat zou er nu gebeuren?

      Hij hoefde niet lang te wachten. Een paar minuten later kwam José terug. Zonder iets te zeggen greep hij Robbe en bond hem vast aan de tralies. Robbe trilde over zijn hele lichaam. Hij kneep zijn ogen stijf dicht.

      José was heel kalm.

      ‘Nu zul je wel praten, hondenjong,’ gromde de Spanjaard.

      Robbe gluurde door de oogharen van het ene oog waar hij nog een beetje door kon kijken.

      José had een klein voorwerp bij zich, dat Robbe nooit eerder had gezien. Het bestond uit twee zwarte ijzeren plaatjes, elk ongeveer tien centimeter lang en twee centimeter breed. Er zat een gat in. In dat gat stak een bout en een vierkante moer. Het zag er angstaanjagend uit.

      José pakte een hand van Robbe en wrong de duim van diens rechterhand tussen de twee ijzeren plaatjes. Toen draaide de Spanjaard de moer aan.

      Een vlijmende pijn schoot door Robbe heen. Het leek of zijn duim, of zijn hele hand, in brand stond, of er een gloeiende staaf doorheen werd geprikt.

      Hij gilde.

      ‘Waar zijn die rotmeiden?’ schreeuwde José.

      Robbe probeerde hem aan te kijken, maar door de tranen in zijn dichtgeslagen ogen zag hij alleen een schimmig beeld. Hij wilde iets zeggen, maar de pijn in zijn duim maakte dat onmogelijk.

      Hij gilde weer.

      José draaide de duimschroef wat losser.

      ‘Ik ga elke vinger van je zo behandelen als je me niet vertelt waar die hellemeiden en die dwerg zijn.’

      Robbe snikte. Hij probeerde na te denken, maar dat lukte niet. De pijn in zijn duim was iets minder, maar nog steeds bijna ondraaglijk. Wat kon hij vertellen en wat niet? Hij mocht niks zeggen over Waterdunen. Niets over de meiden. Ook niet over Mus en de visser in Westcappel. Maar deze pijn was niet vol te houden. O moederlief, dacht hij, als hij maar niet opnieuw begint.

      ‘Waar zijn ze?’ José draaide de duimschroef aan.

      Robbe schreeuwde om zijn moeder.

      ‘Basta ya, waar zijn ze?’ raasde José. Hij draaide de schroef nog een slag.

      ‘Op Waterdunen!’ gilde Robbe.

      ‘Waterwat? Wat is dat?’

      ‘Waterdunen. Het eiland...’

      ‘Er zijn hier wel honderd eilanden. Waar ligt dat watereiland?

      ‘In zee.’

      ‘Ja, dat snap ik. Waar in zee?’

      ‘Aan de overkant. Bij Vlaanderen.’

      ‘Wat doen ze daar?’

      ‘Daar wonen ze.’

      ‘Wie wonen daar?’

      ‘Allemaal, allemaal wonen ze daar. Alsjeblieft, stop alsjeblieft.’

      José draaide de duimschroef iets losser. ‘Wie zijn dat, die allemaal van jou?’

      ‘De meisjes.’

      ‘En die gele griezel?’

      ‘Ja, die ook.’

      ‘Als jij daar woont, wat was je hier dan aan het doen?’

      ‘Ik woon daar niet. Ik ga terug naar Vlissingen,’ gilde Robbe. José keek hem nadenkend aan. De jongen was zo bang voor de pijn dat hij waarschijnlijk de waarheid sprak.

      ‘Als je me bedriegt...’

      ‘Nee, nee...’ kermde Robbe. ‘Het is echt waar. Heus, heus. Haal dat ding van mijn hand, alsjeblieft.’

      ‘Luister,’ zei José, terwijl hij de duimschroef losmaakte. ‘Ik laat jou hier in de cel. Morgen haal ik je eruit en dan wijs je mij de weg naar dat smerige eiland van je.’

      Robbe knikte. Hij liet zijn hoofd hangen. Hij had veel meer verteld dan hij wilde.

      Hij had de meiden verraden.



    

  


  
    
      

    


    
      WATERDUNEN

    


    
      Een nieuwe dag brak aan op Waterdunen. Het kleine eiland leek wel een paradijs. De zon scheen en daardoor werd het heerlijk warm op het strandje.

      De vorige keer hadden de drie meisjes nauwelijks tijd gehad om rond te kijken. Nu onderzochten ze het hele eiland. Het was niet meer dan honderd meter lang en ongeveer even breed. Op veel plaatsen staken nog stukken muur of palen uit het zand omhoog, de restanten van het stadje dat hier ooit had gelegen.

      Aan een van die palen had Emet de roeiboot vastgemaakt waarmee ze naar Waterdunen waren gekomen.

      De scheefgezakte ruïne van het torentje was niet veel meer dan een paar meter hoog. Het had vroeger bij een kerk gehoord, zag Lo. In de muren zat nog wat vaag beeldhouwwerk. De kerk zelf was helemaal verdwenen, opgeslokt door de zee. Emet had de gaten in de toren dichtgetimmerd, op één gat na, waarin hij een soort deur had gemaakt. Hierdoor was een kleine kamer ontstaan met een laag plafond waarin ook nog een gat zat, waar frisse lucht door woei. Dat gat kon je met een plank afsluiten, zodat het niet inregende.

      Lo en Enghel maakten de kamer schoon, ze legden het stro voor de bedden wat anders en ze zochten schelpen waarmee ze de hoeken versierden. Barbe was eerst nog chagrijnig, maar in de loop van de dag ontdooide ze.

      Emet liet zich de hele dag nauwelijks zien. Hij zat bij zijn slaapplaats achter de toren te vissen. Hij haalde zowaar een paar vissen binnen.

      Toen het vloed werd en het water steeg, gingen de meiden op het strand zitten. Ze zagen hoe de golven steeds hoger kwamen en over de palen en stukken muur heen spoelden. Van het strand bleef uiteindelijk maar een strook van hooguit twintig meter over. Verder was er rondom niets dan zee te zien.

      Na een poosje begon het water weer te zakken, maar het duurde uren voor ze weer over het hele eiland konden lopen.

      De dag was vol ontdekkingen. Op het strandje vonden ze zeeschuim. Ze wisten niet dat die witte harde dingen geraamten van inktvissen waren, maar ze wisten wel wat je ermee kon doen. Als je het vergruizelde en met dat gruis je tanden poetste, werden die daar spierwit van. Als borstel gebruikte je gewoon je vinger. Zelfs Barbes aangetaste gebit zag er ineens fatsoenlijk uit.

      Toen het avond werd bakte Emet de gevangen vissen op een vuurtje van aangespoeld hout, dat achter de toren lag opgestapeld. Ze smaakten lekker en Lo en Enghel maakten Emet een compliment. Barbe gromde. De dwerg lachte haar vriendelijk toe. Verder werd er tijdens het eten niet veel gesproken.

      Na het eten ging Emet terug naar zijn slaapplaats. De meiden zaten in de deuropening van de torenkamer en bespraken wat ze konden doen als er toch Spanjaarden op het eiland zouden landen. Om te vluchten was het vlot het veiligst, vond Lo. Ze dacht dat het vlot minder op de golven zou slingeren dan de smalle roeiboot. Barbe wilde niet vluchten maar vechten. Maar behalve hun messen hadden ze geen wapens of ander krijgstuig, moest ze zelf toegeven.

      ‘We hebben onze hersens toch?’ grapte Lo.

      ‘En we hebben Enghel,’ riep Barbe.

      Enghel glimlachte, maar zei weinig.

      Ze spraken ook over Justus en wanneer die terug zou komen, en over Robbe en Mus, die geuzen wilden worden. Over één ding spraken ze niet, het verdriet om hun vermoorde familieleden. Dat was te moeilijk. Het was alsof dat verdriet een hoge muur was waar ze niet overheen konden klimmen.

      En toen kwamen ze, als vanzelf, ook te spreken over de herbergierster en haar man en over de geuzenkapitein die geen meisjes aan boord van zijn schip wilde.

      ‘Hadden we toch niet beter in Vlissingen kunnen blijven, Barbe?’ vroeg Lo voorzichtig.

      Barbe zweeg.

      ‘We kunnen toch niet ons hele leven blijven stelen en vechten?’ zei Lo.

      Barbe gromde iets onverstaanbaars.

      ‘Misschien wil Barbe over een poosje wel blijven,’ zei Enghel zachtjes.

      ‘Is dat zo, Barbe?’ vroeg Lo. ‘Die man en die vrouw zijn heel aardig, denk ik. We zouden het een tijdje bij hen kunnen proberen.’

      Er viel een stilte.

      ‘Ik wil er nu niet over praten,’ zei Barbe toen.

      ‘Dat is goed,’ zei Lo rustig. ‘We hebben het er later nog wel eens over.’

      Ze wil, dacht ze. Barbe wil. Maar we moeten geduld met haar hebben.

    


    
      * * *

    


    
      Toen de avond viel werd Enghel onrustig. Ze wilde niet gaan slapen, en omdat Lo en Barbe het vervelend vonden als Enghel alleen buiten was, hielden ze haar gezelschap. Lo nam poolshoogte bij Emet, maar de dwerg lag rustig op zijn strobed onder het wrakhout en had zijn ogen dicht.

      Zo bleven ze met zijn drieën op het strandje naar de zee staan kijken, die door de maan zilverachtig werd verlicht.

      Er stond geen wind en het was heel stil, op het ruisen van de zee na.

      Enghel zei dromerig dat het druk was op zee. Lo en Barbe keken, maar ze zagen niets.

      Enghel stond op en wees. Ze zag een hele vloot, vissersschepen met alle zeilen gehesen. De schepen lagen diep in het water en de zeilen stonden bol alsof er een storm woei.

      Lo en Barbe zagen alleen de zee, ze voelden geen zuchtje wind.

      ‘Schepen met dode mensen,’ zei Enghel met een vreemde stem. ‘Heel veel mensen. Dood, dood, allemaal dood.’

      Een rilling liep de meisjes over de rug. De dodenschepen van Westcappel!

      ‘Wat moeten we doen, Enghel?’ fluisterde Lo. ‘Komen ze hierheen?’ Ze had het gevoel dat ze deel uitmaakte van een betovering. De zee was volkomen glad geworden en weerspiegelde het licht van de maan.

      ‘Ik weet het niet,’ zei Enghel langzaam. ‘Het is... Ze komen hierheen.’

      Enghel zag elke mast, elke ra. De spookschepen koersten recht op Waterdunen af, zei ze. Tot ze het eilandje tot op honderd meter waren genaderd, toen verlegden de schepen allemaal tegelijk hun koers. Ze hoorde het klapperen van de zeilen. Ze zag geen levende ziel aan boord.

      Lo en Barbe stonden zonder te bewegen op het strandje naar de lege zee te staren.

      ‘Dag Lieve,’ zei Enghel met verstikte stem.

      ‘Dag Lieve,’ zei Lo.

      ‘Lieve!’ schreeuwde Barbe. ‘Lieve! Ik wil mijn zusje terug.’

      Barbe huilde zoals ze nog geen enkele keer gehuild had. Ze zakte door haar knieën en ze strekte haar handen uit naar de dodenschepen die ze niet kon zien.

      Lo stond naast Barbe en streek door haar haren.

      Enghel zag hoe de spookschepen geruisloos langs Waterdunen voeren en in de nacht verdwenen.

      Barbe viel voorover in het zand en huilde met gierende uithalen. Ze kalmeerde pas toen Lo haar in haar armen nam en wiegde. Snikkend bleef ze zo een tijd zitten.

      Toen ze terug waren in de torenkamer lieten Enghel en Barbe zich op het stro vallen en vielen bijna onmiddellijk in slaap. Ze waren doodmoe. Lo zat naast de slapende meisjes, klaarwakker. Ze luisterde naar de golven die buiten zachtjes tegen het strand klotsten en dacht aan Robbe. Na een poosje stond ze op. Ze pakte een deken en ging naar buiten.

      Het was eb. Ze ging op het brede strand zitten en keek naar de zee en de zilveren maan. Als vanzelf begonnen de tranen uit haar ogen te stromen. Als Barbe en Enghel erbij waren, was ze sterk, móést ze sterk zijn. Maar nu, alleen met het zand en de golven, voelde ze zich verdrietig en verlaten. Ze liet haar hoofd op haar armen zakken en sloot haar ogen.

      Daardoor zag ze het zeilschip niet naderen. Dit was geen spookschip. In het maanlicht schitterden aan boord helmen en zwaarden.

      


    

  


  
    
      

    


    
      STORM

    


    
      José was trots op zichzelf. Hij had het buitengewoon slim aangepakt. Hij vertrouwde Robbe voor geen cent. Dat hondenjong probeerde hem vast een loer te draaien, ondanks de foltering, maar hij liet zich niet voor de gek houden. ‘Dat watereiland,’ redeneerde José, ‘wordt natuurlijk goed verdedigd. Als die meiden of die griezeldwerg ons zien aankomen, wordt het vechten. Daarom moeten we ’s nachts gaan, als iedereen daar slaapt.’

      Hij legde zijn plan voor aan de commandant van de Spaanse soldaten in Middelburg. Hij beloofde de commandant dat deze strafexpeditie belangrijke gevangenen zou opleveren.

      De Spaanse commandant voelde er eerst niets voor. Hij vond het een vreemd verhaal en José was maar een gewone soldaat die ook nog eens in rang was teruggezet.

      ‘Die opstandelingen op dat eiland hebben ervoor gezorgd dat wij Vlissingen zijn kwijtgeraakt,’ pleitte José. ‘En ik weet hoe ik die rotzakken moet aanpakken, want ik ken ze persoonlijk.’ Dat gaf de doorslag. José mocht gaan, maar met hoeveel man? De commandant was bang voor een aanval van de geuzen op Middelburg en wilde daarom iedere militair beschikbaar houden. José vroeg hem nota bene om tien soldaten.

      ‘In geen tien jaar,’ zei de commandant.

      ‘Vijf dan,’ bedelde José.

      ‘Drie soldaten kun je krijgen,’ besliste de commandant. ‘En voor niet langer dan twee dagen. En wee je gebeente als je zonder gevangenen terugkomt.’

      José was tevreden, want dit was zo ongeveer waarop hij had gehoopt. Als hij gelijk om drie soldaten had gevraagd had hij er vast geen een gekregen!

      ’s Middags koos hij de mannen uit die hij mee wilde nemen. Ruwe, sterke kerels waren het, die met een zeilboot konden omgaan en al veel hadden meegemaakt. Met hen kon hij die kinderen en een dwerg wel de baas, dacht hij.

      Niettemin waarschuwde hij de soldaten ernstig. ‘Vanavond gaan we naar een eiland waar levensgevaarlijke rebellen zitten. Ze zien eruit als kinderen, maar ze zijn echt bloedlink, vooral de meiden. Voor je het weet snijden ze je de keel af. Dus geen medelijden. Gelijk afmaken.’

      De mannen knikten. Ze begrepen het. Een van hen zei nog dat het die nacht springvloed zou worden. José wist niet wat dat was. Het interesseerde hem ook niet.

      ‘Je zei toch dat je kon zeilen? Nou, niet zeuren dan.’

      De soldaat zweeg.

      ‘Rust nog maar even goed uit,’ raadde José aan. ‘Want vannacht zullen we niet veel slaap krijgen.’

      Tegen de avond spoedde José zich naar de wapenkamer. Hij zocht de beste wapens uit die hij kon vinden: een paar rapieren met gevesten van blauw ijzer, hellebaarden met weerhaken, voor iedereen een ponjaard en een moderne musket waarmee je snel en nauwkeurig kon schieten. Voor zichzelf koos hij ook nog een kort, vlijmscherp zwaard.

      ‘Zo, ga je een eigen oorlogje beginnen?’ spotte de beheerder van de wapenkamer.

      José keek hem vuil aan. ‘Je zal wel anders piepen als ik terugkom.’

      Daarna ging hij naar de haven en vorderde een kleine, wendbare vissersboot. De visser van wie het scheepje was sputterde flink tegen, maar hij zweeg toen José hem een ponjaard onder de kin duwde.

      Vlak voor vertrek liet hij Robbe uit de cel halen. De jongen zag er verschrikkelijk uit. Zijn gezicht was opgezwollen en zag bont en blauw van de klappen die José hem had gegeven. Onder zijn ogen zaten korsten bloed. Het litteken op zijn wang was weer opengegaan. Zijn duim was opgezwollen en etterde. José bond de armen van de jongen op zijn rug vast en knoopte het touw aan de mast van het schip.

      ‘Bah,’ zei José. ‘Je stinkt.’

      Robbe boog het hoofd en zei niets.

      Het was bijna donker toen ze Middelburg verlieten. Het was de nacht na vollemaan en er was goed zicht. Ze roeiden eerst een tijd door een kanaal en kwamen daarna op open water. De soldaten hesen het zeil, hoewel dat eigenlijk niet nodig was. De ebstroom voerde de boot als vanzelf al richting zee.

      Toen ze met een grote bocht om Vlissingen heen zeilden, duwde José Robbe naar voren.

      ‘Van hieraf zeg jij hoe we moeten varen. Haal geen geintjes uit, want ik sla je hartstikke dood.’ José zwaaide zijn vuist voor Robbes ogen heen en weer.

      Robbe knikte. Hij voelde zich zo ellendig dat hij het liefst overboord zou springen en verdrinken. Ik ben een lafaard, dacht hij almaar. Ik heb mijn vrienden verraden.

      Hij wees. ‘Die kant op,’ fluisterde hij.

      Robbe zat voorin en hield zijn hoofd laag omdat hij anders door de giek van het fokzeil geraakt kon worden. Zo goed als dat met zijn dichtgeslagen ogen kon keek hij uit over zee. Aan zijn rechterhand lichtten de duinkammen op in het maanlicht. Links was het donker.

      ‘En nu?’ klonk Josés stem.

      ‘Tegenover Vlissingen. Een stukje verder. Een eilandje met een toren,’ fluisterde Robbe.

      ‘Als je me belazert breek ik al je vingers,’ zei José.

      Robbe dacht aan de meisjes, die nu nietsvermoedend in de torenkamer lagen te slapen, en de tranen sprongen hem in de ogen. Ik ben een verrader, gonsde het door zijn hoofd. Wat zal er straks met hen gebeuren?

      Robbe begon te beven.

      Toen hoorde hij ineens, in zijn hoofd, de stem van Justus. De dapperen zijn degenen die zich over hun angst heen weten te zetten.

      Dat had de oude man over hem gezegd, toen, op Waterdunen. Justus had hem dapper gevonden. En Lo ook. Dapper? Nu was wel duidelijk hoe dapper hij was.

      De Spaanse soldaten wisten hoe ze met de boot om moesten gaan. Ze scheerden over het water.

      José gaf hem een schop, Robbe kromp in elkaar. ‘Waarheen, hondenjong?’

      Robbe wees. In het heldere maanlicht tekende zich tegen de zee een lichte vlek af. Het was niet ver meer.

      Terwijl de Spanjaarden zich gereed maakten voor de aanval, staarde Robbe in het donkere water. Hij luisterde naar het gedempte praten van de soldaten, maar hij kon ze niet verstaan.

      Weer hoorde Robbe Justus’ stem. Dapperheid is: bang zijn en toch doen wat gedaan moet worden.

      Vanuit zijn ooghoek zag hij hoe de soldaten hun musketten begonnen te laden. Daarna pakten ze lange lonten die ze aanstaken en tussen de tanden klemden, zodat ze de musketten snel konden afvuren. De puntjes van de lonten gloeiden in het donker.

      Recht vooruit zag Robbe de golven wit breken op het strandje van Waterdunen. Ze waren er bijna.

      Je bent geen lafaard. Je bent flink, want je doet wat je moet doen.

      

      Lo had het koud. Ze huiverde en trok de deken dichter om zich heen.

      De golven kwamen tot vlakbij haar voeten. Ze luisterde naar de zee. Nog even en het werd vloed. Dit keer was het de springvloed, wist ze. Ze sloot haar ogen en zuchtte. Ze dacht aan Robbe.

      Toen klonk een schreeuw, luid en helder.

      ‘Pas op! Spanjaarden! Lo! Barb...’ Het geluid van de stem werd gesmoord en toen hoorde ze niets meer.

      Dat was Robbes stem! Spanjaarden!

      Lo sprong op en rende naar de ruïne.

      Aan boord van de vissersboot smeet José woedend het bewusteloze lichaam van Robbe van zich af. Bloed liep uit Robbes neus en oren, zo hard had de Spanjaard hem geslagen.

      Wég verrassing! José had verwacht dat dat hondenjong roet in het eten zou proberen te gooien, en toch was hij er te laat bij geweest. Nu had die kleine schoft de hellekinderen gewaarschuwd. Hij schreeuwde naar de soldaten dat ze sneller moesten handelen.

      Om op het eiland te komen moesten de Spanjaarden een stuk door zee waden. Vloekend struikelden ze over de brokstukken van de verdronken stad die onder water lagen. Ze werden kletsnat, hun lonten doofden uit; alleen José wist zijn lont brandende te houden. Een van de soldaten bond de vissersboot vast aan een balk die uit het water stak.

      De soldaten keken aandachtig om zich heen. In het maanlicht zag de omgeving er griezelig uit: overal klotsend water en op het droge alleen maar wat steenhopen en een kleine, scheve toren. Geen vijand te zien. Ze hielden hun wapens gereed en keken zo ingespannen rond dat het hun niet opviel dat het ging waaien.

      José was de eerste die Emets roeiboot op het strand zag liggen. Hij grinnikte. Een bewijs dat hier ketters zaten! Hij moest voorkomen dat die rotzakken er ineens met hun bootje vandoor gingen.

      ‘Leksteken!’ beval hij.

      Twee soldaten maakten met hun scherp gepunte ponjaarden snel een aantal gaten in de romp.

      Nu die kinderen. Waar zaten die rotmeiden? In die bouwval?

      

      Nadat Lo alarm had geslagen was Enghel door het luchtgat op het dak van de ruïne geklommen. Ze maakte zich daar zo klein mogelijk, ze wilde niet van beneden af gezien worden. Wat ze nu deed, praten tegen de wind, had ze nog nooit gedaan. Ze wist ook niet of het zou lukken. Pas toen ze de eerste windvlagen voelde durfde ze verder te gaan.

      Barbe had voorzichtig het touw van het vlot losgemaakt. Het vlot dobberde vlak bij haar in zee; het was stevig en groot genoeg om er met z’n vieren op te ontsnappen. Ze lag plat op haar buik op het strand en ze hield het touw in haar ene hand. In haar andere vuist klemde ze een dolkmes. Met bonzend hart wachtte ze op Enghel en Lo. Ze dacht ook aan Emet. Waar zat die stomme dwerg? Als ze hem riep zou ze verraden waar ze zat, dus hield ze haar mond.

      Aan de andere kant van het eiland liet Lo zich zachtjes in het water glijden en begon met een ruime bocht naar de boot van de Spanjaarden te waden. Ze zakte door haar knieën zodat alleen haar hoofd boven water uitstak. Ze hoorde hoe de wind opstak en klagend om de toren woei. Waar was Robbe? Ze had zijn stem duidelijk herkend. Als Robbe niet had gewaarschuwd, zouden ze in hun slaap zijn overvallen.

      De wind bracht donkere wolken die voor de maan schoven. Daardoor werd het aardedonker. Lo was het halve eiland al rond gewaad toen ze eindelijk de boot vond waarmee de Spanjaarden waren gekomen. Even dacht ze dat ze beter met deze grote boot konden vluchten. Maar Barbe zat al bij het vlot en Enghel zou daar ook naar toe komen. Ze hield zich vast aan de zijkant en begon met haar dolkmes het touw door te snijden waarmee de boot aan een balk was vastgebonden.

      Niemand merkte dat intussen het tij was gekenterd. De springvloed kwam op, het water begon te rijzen. Het begon ook te regenen.

      De Spanjaarden stonden bij elkaar bij de deur van de ruïne. Omdat ze niemand zagen waren ze er zeker van dat de rebellen zich binnen hadden verschanst. Ze probeerden de deur open te maken, maar die zat stevig dicht.

      De soldaten overlegden zachtjes. Een van hen vond het eiland angstaanjagend in het pikdonker en wilde terug naar de vissersboot. De tweede wilde ook liever afwachten tot het licht werd. Alleen José wilde er direct op los, de ruïne bestormen, met hun hellebaarden de deur openhakken, erdoorheen schieten. Scheldend op de anderen die zijn bevelen niet wilden opvolgen, deed hij uiteindelijk niets.

      De wind nam snel in kracht toe. Op de golven verschenen schuimkopjes die wit afstaken tegen de zwarte zee. De Spanjaarden waren al nat en nu kregen ze het ook koud. Ten slotte stemde José ermee in om terug te gaan naar de vissersboot en daar het eerste licht af te wachten.

      De vissersboot! Waar was de vissersboot? Eerst dacht José nog dat hij zich vergiste en dat hij de verkeerde kant op keek. Toen begon een van de andere Spanjaarden te vloeken. Hij wees. Daar dreef de boot. Een stuk verderop danste hij op de golven. Onbereikbaar en steeds verder weg dreef hij het donker in.

      Lo had de vissersboot losgemaakt en een eindje in zee getrokken. Ze had er snel in gekeken, maar Robbe niet gezien die bewusteloos op de bodem lag. Toen de boot begon weg te drijven, waadde zij terug naar de andere kant van het eiland. Zonder geluid te maken probeerde zij het vlot te bereiken.

      Het volgende moment kwam de maan tussen de wolken te voorschijn en verlichtte het eiland. Een van de soldaten kreeg ineens het vlot in de gaten. ‘Daar is iets,’ schreeuwde hij. ‘Pak ze! Grijp ze!’

      José draaide zich om en daar zag hij Barbe staan, op het strand, en Lo, nog in het water. In het plotselinge maanlicht tekenden hun lichamen zich scherp af tegen de donkere lucht.

      Van links kwam een kleine gedaante aanrennen die zich met een schreeuw op een van de Spaanse soldaten wierp. José grijnsde, zijn mannen wisten wel raad met zo’n kermisdwerg. Hij legde zijn musket op de steunvork en richtte op Lo. ‘Jij eerst, jij vuile putita,’ gromde hij. ‘Jou maak ik eerst dood.’

      

      Op het moment dat Enghel van het dak sprong, klonk een zware donderslag en flitste een bliksemschicht door de hemel.

      Daardoor dacht José dat de bliksem hem trof. Hij voelde een zware klap op zijn hoofd en daarna zag hij een paar tellen helemaal niets meer.

      Hij kwam weer tot zijn positieven toen hij een meisjesstem hoorde gillen: ‘Hierheen Enghel! Op het vlot, gauw!’

      José krabbelde overeind en zag hoe een tiental meters verder drie meisjes een vlot de golven induwden. Hij vloekte. Dit kon toch niet waar zijn! Hij begon naar het vlot toe te rennen, maar werd halverwege gevloerd door Emet, die hem bij een been vastgreep. Leefde die verdomde dwerg nog? José keek snel om en zag het lichaam van een soldaat roerloos op het strand liggen. Hij schopte Emet van zich af en probeerde weer te gaan staan. De dwerg gaf hem met alle kracht die hij had een klap in zijn kruis, waardoor José dubbelsloeg van pijn.

      De tweede soldaat liep hard naar het vlot, dat vlakbij het strand in zee dreef. De meisjes stonden tot hun middel in het water en probeerden erop te klimmen. Emet rende achter de soldaat aan en wist met een snoekduik de man in een knieholte te raken. De man tuimelde met een schreeuw achterover.

      Terwijl José gebukt en met één hand in zijn kruis gedrukt overeind kwam, zag hij hoe de derde soldaat op de dwerg toe liep, zijn hellebaard als een lans naar voren gericht. Emet ging staan en stak beide armen uit, alsof hij zich zo breed mogelijk wilde maken.

      ‘Maak hem af!’ gilde José.

      De hellebaard raakte de kleine man middenin de borst. En Emet, alsof hij wist dat de strijd nu gestreden was, greep de hellebaard met beide handen vast en wierp zich met een schorre kreet vooruit. Terwijl de ijzeren punt van de hellebaard steeds dieper in zijn borst drong dreef Emet de struikelende soldaat terug - totdat José met een woeste houw van zijn korte zwaard een eind maakte aan het leven van de dwerg.

      Emets laatste gevecht had niet meer dan een minuut geduurd. Maar het had de Spanjaarden net lang genoeg beziggehouden om de meiden de kans te geven te ontsnappen. De vloed tilde het vlot op en droeg het van het eiland weg.

      Tegen de tijd dat José bij het water stond, was het vlot al bijna niet meer te zien. Af en toe stak een stukje ervan boven de grauwe golven uit. José vloekte zoals hij nog nooit had gevloekt. Hij liep terug naar waar hij het lichaam van een van de soldaten had zien liggen en bukte zich. De man was dood.

      Nu brak het noodweer pas werkelijk los. Stormvlagen gierden om het eilandje en rukten aan alles wat los en vast zat. De golven werden snel hoger en beukten op het strand. De ruïne schudde onder het geweld. De zee stond nog maar enkele meters van de deur.

      Nu hun boot weg was moesten José en de twee overgebleven Spaanse soldaten wel beschutting zoeken op het eiland. Ze liepen naar de zijkant van de ruïne en keken angstig naar het water, dat al bijna om hun voeten spoelde.

      ‘In wat voor hel heb je ons gebracht?’ schreeuwde een van de soldaten tegen José.

      José keek hem grimmig aan. ‘We moeten naar binnen. Maak die deur open!’

      ‘Hij is dicht. Er zitten vast nog meer van die duivels in.’

      ‘Dat zien we dan wel. Breek hem open. We moeten erin, anders verzuipen we hier.’

      Steeds grotere golven rolden aan. Met donderend geweld sloegen ze tegen het eilandje kapot. De storm woei vlokken schuim over de twee Spanjaarden heen, zodat het bijna leek of ze in witte pakken waren gestoken. Het lawaai nam almaar toe. De zee werd één onstuimige massa.

      José zette een ponjaard in een scheur van de deur en begon te wrikken, net zolang tot een van de planken het begaf. José rukte de plank weg en wurmde zich naar binnen. De andere Spanjaarden volgden. In het donker zagen ze het stro van de bedden vaag oplichten. Er was niemand.

      Schuimvlokken waaiden door het gat in de deur naar binnen. Het geluid van de golven werd oorverdovend. Een van de Spanjaarden stopte het gat vol met stro, in de hoop dat hij daarmee de zee kon tegenhouden. De ander liet zich op de knieën zakken en begon te bidden.

      José liet zich in een hoek van de kamer neervallen en verborg zijn gezicht in zijn handen. Toen even later de storm de eerste golven de kamer binnenjoeg, klom hij door het luchtgat in het plafond het dak op. De wind sneed zijn adem af, hier had hij geen enkele bescherming meer tegen de storm. Hij tastte radeloos om zich heen, maar hij vond niets om zich aan vast te houden.

      Een lawine van water stortte zich over het vlot uit en trok Enghel mee de diepte in.

      Lo en Barbe zagen het gebeuren en konden niets doen. Het ene moment lagen de drie meisjes nog op het vlot en hielden ze zich krampachtig aan de rand vast - en het volgende moment was Enghel verdwenen.

      Ze wilden gillen, maar de golven sloegen zo hard over hen heen dat ze nauwelijks adem konden halen. Ze hadden al hun kracht nodig om niet ook in zee te spoelen. Het vlot danste als een takje in de kolkende zee op en neer.

      Enghel weg! Het ergste wat Lo en Barbe kon overkomen.

      Het was alsof met Enghel ook hun wil tot overleven verdween. Lo voelde de kracht uit haar lichaam wegtrekken. Het had geen zin om je hier vast te klemmen. Enghel weg, Robbe weg, Emet weg, haar familie weg, waarom zou ze nog moeite doen? Ze kon maar beter meteen het vlot loslaten, dan was ze van alle ellende af.

      Ze stak een hand uit om Barbe aan te raken, nog één keer, voor het laatst, bij wijze van afscheid. Daardoor raakte ze haar evenwicht kwijt en rolde ze over het vlot. Aan de andere kant van het vlot klauwde ze zich weer vast, haar nagels braken af, haar gezicht lag bijna in het water - en toen keek ze in de grote zwarte ogen van een zeehond.

      Ze wist niet of het haar waterhond was, maar omdat dit dier er was, haar aankeek, kón Lo het nu gewoon niet opgeven.

      Ze beet de tanden op elkaar, ze wachtte tot het vlot even recht op de golven lag en toen trok ze zich met een ruk weer naast Barbe.

      ‘Hou vol,’ schreeuwde ze in Barbes oor.

      De zeehond zwom nu aan de kant waar de twee meisjes zich verbeten aan het vlot vasthielden. Naast het dier dreef iets blauws.

      Enghel.

      Met één hand hield Lo de rand van het vlot vast. Met haar andere hand klauwde ze naar Enghel, die met haar gezicht omlaag in het water zweefde.

      Mis.

      Enghel dreef de andere kant op. Barbe strekte een arm uit en kreeg Enghels jurk te pakken.

      Lo kroop over Barbe heen. Samen trokken ze zo hard als ze konden, maar ze kregen Enghel niet op het vlot.

      Het vlot viel schuin weg in een diep golfdal. Het water rees als muren rond hen op. Enghel werd uit hun handen getrokken en verdween uit het zicht. Toen richtte het vlot zich op en schepte het Enghel aan boord, alsof ze uit een golf water werd geduwd. Haar slappe lichaam kwakte op de balken.

      Lo liet zich bovenop Enghel vallen en graaide om zich heen naar houvast. Barbe schoof naast haar. Samen hielden ze Enghel vast. Het meisje gaf geen teken van leven, haar hoofd rolde heen en weer. Uit haar mond liep water.

      Naast hen, in de zwarte golven, dook de zeehond onder en verdween.

      Even later voelden de meisjes een schok door het vlot gaan. Het touw dat achter het vlot in het water dreef, werd met een ruk strakgetrokken.

      

      Robbe kwam uit een donker gat en bleef maar stijgen. Hij voelde hoe zijn lichaam rond begon te draaien, steeds sneller. Het leek of er geen einde aan kwam. Hij kreeg het warm en daarna werd hij heel koud. Hij was ook erg misselijk.

      Zo voelt het dus, dacht hij, om dood te gaan.

      Na een eeuwigheid deed hij zijn ogen open, voorzover dat ging. Boven zich zag hij de lucht, donker en grijs. Hij lag op een harde ondergrond en hij werd alle kanten op gesmeten. Zijn hele lichaam deed zeer. Hij had geen gevoel meer in zijn handen. Toen hij probeerde ze te bewegen merkte hij dat zijn armen achter zijn rug waren vastgebonden.

      Eindelijk lukte het hem op zijn knieën te gaan zitten. Hij zat in een boot, zag hij. Toen kwam de herinnering terug. Dit was de vissersboot van José. Ze waren onderweg naar Waterdunen. Hij had geprobeerd de meiden te waarschuwen en daarna was alles donker geworden. Hij begreep niet waar José en de andere Spanjaarden waren gebleven. Hij keek om zich heen of hij Waterdunen zag, maar van het eilandje was niets te bekennen.

      Robbe kon niet lang overeind blijven. De metershoge golven namen de boot op en lieten hem daarna weer in een diep golfdal wegzinken. Het stuurloze scheepje zwalkte alle kanten op. Het zeil was aan flarden gewaaid en klapperde hevig. Af en toe sloeg een golf naar binnen. Robbe was drijfnat en verstijfd van de kou.

      De storm woedde nog in alle hevigheid. Boven land was een hevig onweer aan de gang. Bliksemflitsen verlichtten af en toe een hoge duinenrij aan zijn linkerhand. Voor hem uit werd de hemel lichter, de dag ging aanbreken.

      Plotseling werd de boot zijwaarts weggetrokken en leek het of er een stroomversnelling optrad. Aan alle kanten begon de zee te kolken, een sterke stroom voerde het scheepje met zich mee. De gierstroom, herinnerde Robbe zich met schrik. Die had hen de eerste keer ook in moeilijkheden gebracht, terwijl ze toen Emet hadden om de boot op koers te houden.

      Nu was hij weer in de gierstroom terechtgekomen en werd de vissersboot met grote snelheid tussen de zandbanken door gesleurd. Met de armen op de rug gebonden kon Robbe niets doen. Hij besefte dat de boot elk moment kon omslaan.

      Het zeewater brandde in zijn kapotgeslagen ogen. Hij zag alleen nog vlekken die op en neer dansten. Even dacht hij zelfs dat hij in de golven Enghel zag, die op een zeehond reed.

      Toen nam een golf de boot op en smakte hem meters verder weer neer. Robbe rolde over de bodem en kwam met zijn hoofd tegen de zijwand van de boot terecht. Hij verloor opnieuw het bewustzijn.

      

      Op het strand van Dyckshoeke, een paar kilometer ten westen van Vlissingen, probeerde een visser samen met zijn vrouw zijn fuiken te redden van de storm die zo onverwachts was opgestoken.

      De langwerpige, kokervormige visnetten zaten vast aan dunne staken die een eind in zee stonden. De woeste golven trokken de staken uit de grond en smeten de netten, die soms gevuld waren met vis, op het strand.

      Het begon net dag te worden. Een bleek, grauw licht scheen over de omgeving. Het was de vrouw die de boot het eerst zag. Het was een zonderling schouwspel. Uit zee naderde een vissersboot met kapotgewaaid zeil. Aan boord was niemand te zien. Als door een onzichtbare hand bestuurd koerste het scheepje recht door de branding naar het strand.

      De man en de vrouw lieten de fuiken op het zand vallen en liepen de zee in. Samen trokken ze de boot het strand op. Pas toen keken ze erin. Op de bodem lag het lichaam van een jongen.

      De visser klom in de boot en legde zijn hand tegen de wang van de jongen. Die voelde steenkoud aan. Hij was er zeker dat de jongen dood was. Samen met zijn vrouw tilde hij het gehavende lichaam uit de boot. Ze legden het op het strand neer.

      Zwijgend stonden de twee naar het lijk te kijken. Het zag er erbarmelijk uit. Alsof de jongen was geradbraakt. Hij zat onder het bloed en zijn ogen waren dicht en opgezwollen.

      De visser knielde bij het lijk neer. Hij sneed de touwen door waarmee de armen van de jongen op zijn rug waren vastgebonden.

      ‘Welke duivel heeft dit gedaan?’ fluisterde hij.

      Op dat moment sloeg Robbe de ogen op. De vrouw schreeuwde van schrik en sprong achteruit, alsof de jongen een geest was die plotseling tot leven kwam.

      Robbe kon nauwelijks iets zien, hij wist niet waar hij was, hij wist niet eens of hij nog leefde of al dood was.

      Hij begon te spugen. Het kwam er allemaal uit, slijm, zeewater en tranen.

      De vrouw ging op haar hurken naast hem zitten. Ze keek hem vol medelijden aan. Toen hij uitgekotst was en hortend adem haalde, wilde ze hem ondersteunen, maar hij duwde haar weg.

      Robbe herinnerde zich met een schok wat hij in het bootje het laatst had gezien. Enghel! Hij keek verwilderd om zich heen. Van het meisje was geen spoor te bekennen. Van een zeehond evenmin.

      ‘Wat is het, jongen?’ vroeg de visser.

      ‘Enghel... ze reed...’ stamelde Robbe.

      ‘Een engel?’ zei de vrouw. Zij keek Robbe onderzoekend aan. ‘Heb je de Westcappelse Engel gezien? Die rijdt uit als het zulk noodweer is als nu, zeggen de mensen. Een heks die de stormen stuurt.’

      Robbe wilde wat zeggen, maar op dat moment doorkliefde vlak boven hem een felle bliksemstraal de hemel. Het donderde zo hard dat hij geschrokken zijn mond hield.

      ‘Kom jongen, we brengen je naar ons huis,’ zei de visser vriendelijk. Hij hielp Robbe overeind, wat niet meeviel in de storm. Toen de jongen eindelijk onvast op zijn benen stond, pakte de visser hem onder een arm. Ze liepen met moeite het duin op.

      Bovenop de duintop liet Robbe de visser los en draaide zich om. Hij speurde de zee af. Door zijn dichtgeslagen ogen zag hij alleen maar wazige strepen. Maar omdat hij stilstond keek de visser ook, en hij zag hoe een eind verderop een vlot zich door de branding worstelde.

      

      Robbe strompelde het duin weer af, maar hij struikelde al na enkele passen en viel voorover met zijn gezicht in het zand. De visser holde hem voorbij en liep de golven in.

      Vanaf dat moment begon de storm te luwen. De windvlagen zwakten af en het was of een onzichtbare hand over de golven streek om het schuim van de golftoppen te vegen.

      De meisjes lagen als verstijfd op de planken, waarvan er al een paar los hadden gelaten. Het had niet lang meer moeten duren, dan had de zee het vlot uit elkaar geslagen.

      De visser stond naast het vlot tot aan zijn middel in het water. Twee meisjes keken hem aan. Een derde lag bewegingloos tussen hen in. Hij trok het slappe lichaam van Enghel naar zich toe en tilde haar voorzichtig op. Met grote stappen waadde hij naar het strand.

      Samen met zijn vrouw vlijde hij het meisje zachtjes op het zand onderaan het duin. De vrouw ging op haar hurken bij Enghel zitten en begon haar wangen te wrijven.

      ‘Ze leeft nog,’ riep de vrouw naar Robbe, die een eindje verderop in het duinzand op zijn knieën hulpeloos zat toe te kijken.

      Robbe stond op en wankelde naar het vlot, dat inmiddels op het strand was gespoeld. De meisjes lagen uitgeput op het zand. Robbe liet zich naast Lo neervallen. Lo greep hem bij een arm en trok hem dichter naar zich toe.

      Toen Barbe met een snik ‘Enghel’ stamelde, draaide Robbe zich om. Hij wees.

      Enghel zat te hoesten naast de vissersvrouw en stak een hand op.

      ‘En Emet?’ fluisterde Robbe.

      De wind ging liggen, het werd stil om hen heen.

      Lo keek hem aan en hij zag hoe haar donkere ogen zich vulden met tranen. Ze schudde haar hoofd, ze kon geen woord uitbrengen.

      Toen Lo, Robbe en Barbe even later hand in hand naar de voet van het duin liepen, waar Enghel op hen wachtte, scheen de zon alweer alsof het een gewone, rustige nacht was geweest. Boven hen losten de wolken op in doorschijnende nevels, en de lucht kleurde hard blauw.

      Van een afstandje keken de visser en zijn vrouw toe hoe de meisjes en de jongen elkaar zwijgend vastgrepen. Zo stevig alsof ze elkaar nooit meer los wilden laten. Achter hen, waar de zonnestralen op de kalme zee vielen, was alles glinsterig.

      Ver weg op een verlaten eiland werd ook een oude torenruïne beschenen door de zon. Er was geen teken van leven te bekennen, op een enkele meeuw na die krijsend boven het eiland hing.


    


  


  
    
      


      WOORDENLIJST

    


    
      abdij: groot katholiek klooster, bestuurd door een abt of abdis


      Alva: Spaanse hertog die na de beeldenstorm van 1566 naar de Nederlanden werd gestuurd om de daders te straffen en de ketterij uit te roeien. Hij bleef tot 1573


      Andalusië: landstreek in Zuid-Spanje met een droog en warm klimaat


      bandida: Spaans woord voor ‘een vrouwelijke bandiet’


      bandolero: Spaans woord voor ‘bandieten’


      basta ya!: Spaans voor ‘Nou is het genoeg!


      Beeldenstorm: massale vernieling van kerkbeelden en altaren, in de zomer en herfst van 1566


      canalla: Spaans woord voor ‘gespuis’, ‘schooiers’


      cocota: Spaans scheldwoord voor ‘een zedeloos meisje’, ‘een sletje’


      daalder: muntstuk met de waarde van dertig stuivers


      don: Spaanse titel: jonker


      florijn: een gulden. Oorspronkelijk een gouden (gulden) munt van 3,5 gram gemaakt naar een voorbeeld uit de Italiaanse stad Florence.


      geradbraakt: bij het radbraken werd een misdadiger bij wijze van straf op een rad (wiel) vastgebonden, en werden zijn armen en benen gebroken


      halfkartouw. zwaar kanon dat kogels van vierentwintig pond kan afschieten (bijna twaalf kilo)., heiden: iemand die niet in God gelooft


      hellebaard: scherpe strijdbijl aan een lange steel


      inquisitie: rechtbank van de katholieke kerk die mensen straft die een ander geloof aanhangen, of ongelovig zijn. Het woord komt van het Spaanse inquisición dat ‘onderzoek’ betekent


      kazuifel: kleed zonder mouwen dat een katholieke priester draagt als hij de mis opdraagt


      ketter: iemand die afwijkt van de gebruikelijke godsdienst


      klerk: ambtenaar, bediende, die meestal schrijfwerk doet


      landvoogd: iemand die namens een koning of regering een land bestuurt


      Madre de Dios!: Spaanse uitroep: Moeder van God!


      marrana: Spaans woord dat ‘varken’ of ‘zwijn’ betekent, maar ook ‘vuil wijf’, en ‘bekeerde ketter’


      marskramer: koopman die op zijn rug een mars (rieten korf) draagt met kleine artikelen, zoals kammetjes en garen en speelgoed, en daarmee langs de huizen trekt


      medaillon: rond of soms hartvormig sieraad dat je kunt openmaken en waarin een portret is bevestigd


      mochilero: Spaans woord voor ‘een ranseldrager’, ‘een sjouwer’. In dit boek ook‘een knechtje van een Spaanse soldaat’. Tegenwoordig betekent het ‘rugzakreiziger’


      monnik: iemand die om godsdienstige redenen in een klooster leeft


      musket: in die tijd een modern geweer waarmee een soldaat 250 meter ver kon schieten. Zo’n musket weegt bijna zeven kilo en moet daarom bij het afschieten steunen op een musketvork


      overste: hoge officiersrang, aanvoerder


      pamflet: papier bedrukt met actuele tekst, meestal voorlichting of propaganda. Ook wel Vlugschrift’ genoemd


      pastei: een knapperig gebakken korst gevuld met vlees


      pica: Spaans woord voor een ‘piek’ of ‘lans’: lange houten stok met een scherpe ijzeren punt


      ponjaard: korte degen


      processie: plechtige optocht


      putita: Spaans woord voor ‘hoertje’


      ransel: rugzak van soldaten


      rapier: lange, puntige degen


      salvaje: Spaans woord dat ‘wilde’ of ‘wildeman’ betekent


      sargento: Spaanse legerrang: sergeant, onderofficier


      schout: hoofd van de politie


      sloep: kleine, open boot


      spanjool: scheldwoord voor Spanjaard


      tondel, stukje linnen of gedroogde paddenstoel dat door een vonk uit een vuursteen aan het gloeien kan worden gebracht; wordt bewaard in een kokertje (tondeldoos)


      tuighuis: plaats waar wapens (wapentuig) worden bewaard


      Zeeuwse koorts: ook wel derdendaagse koorts genoemd: een Europese vorm van malaria, die vooral voorkwam in moerassige gebieden. De koorts ging op en neer en was elke derde dag het hoogst


      zevenstuiverslieden: mensen die voor zeven stuivers (vijfendertig cent) per dag op pad gaan om mensen af te luisteren en te verraden aan de schout of de inquisitie


      


    

  


  
    
      


      VERANTWOORDING


      De personen die in dit boek voorkomen zijn allemaal verzonnen, op een paar na. Bij de openbare verbranding van Jan van Cuyk en Andriaenken Jansdochter in Dordrecht, in maart 1572, was er ook werkelijk een omstander die protesteerde en het aan de stok kreeg met de schoutsknechten. Ook Willem Blois van Treslong en don Pedro Pacheo hebben echt bestaan.

      

      Waterdunen is de naam van een plaatsje dat in de late Middeleeuwen op een eilandje lag in de monding van de Honte (de rivier die nu Westerschelde heet). Grote stormvloeden vaagden het plaatsje - en het eilandje - helemaal van de kaart.

      Tot ver in de zestiende eeuw lag er op die plaats nog een zandbank met daarop de restanten van het verdronken stadje. Nu is die zandplaat helemaal verdwenen. Wat er van Waterdunen over is rust op de bodem van de Westerschelde, ergens tussen Zeeuws-Vlaanderen en Walcheren in. Niemand heeft die restanten ooit kunnen vinden.

      

      Een mochilero, in het Nederlands van die tijd soms verbasterd tot motsjaet, was een knechtje, een soort manusje-van-alles. Tijdens de Spaanse bezetting van de Lage Landen lieten de Spaanse soldaten soms kinderen, meestal jongens, voor zich werken. Vaak ‘verraadden’ deze mochileros later hun meesters en liepen ze over naar de geuzen of andere legers die tegen de Spanjaarden vochten.

      

      Dat het in dit verhaal zo koud is en het zo vaak stormt en sneeuwt, is geen toeval. Weerkundigen omschrijven de periode van circa 1550 tot 1625 als de Kleine IJstijd. In deze jaren waren de zomers kort en nat en de winters begonnen vroeg en duurden lang.

      

      Het pamflet met daarin het pauselijk vonnis van 16 februari 1568 waarbij alle inwoners der Nederlanden als ketters ter dood werden veroordeeld, heeft werkelijk bestaan. Lang werd aangenomen dat het hier om een echt vonnis ging. Pas in het begin van de twintigste eeuw werd het als een vervalsing herkend. Wie het pamflet heeft opgesteld is altijd geheim gebleven. De tekst was zeer overtuigend. Bovendien leken de verschrikkingen van alledag de inhoud te bevestigen. In de periode dat de eerste exemplaren de ronde deden, liet de inquisitie in de Lage Landen honderden mensen terechtstellen.

      

      Vlissingen, dat in 1572 vierduizend inwoners telde, was op 6 april van dat jaar de eerste stad in de Nederlanden die zich vrijwillig voor de prins van Oranje verklaarde. Over het verjagen van de Spanjaarden wordt verhaald dat ‘een half dronken, half onnozele kerel’ aanbood om voor een paar kannen bier de wallen te beklimmen en enkele schoten op de Spaanse vloot te lossen. Wie die ‘kerel’ was, is niet bekend.

      

      Westcappel heet tegenwoordig Westkapelle. Een Westkappelse Engel als aanduiding voor een zeer zware storm is uit ons spraakgebruik verdwenen, maar de term is heel oud. Dat geldt ook voor het verhaal van het Westkappelse nachtveer met de geesten. De vroegste versie van deze mythe over dodenschepen stamt al uit de zesde eeuw na Christus.
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